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FÖSZERKESZTÖ: PINCZÉS ZOL T ÁN SZÁZADOS, SEGÉDSZERKESZTÖ : MAHÁCS LAJOS SZÁZADOS. 

E LÖFIZETÉSI ÁRA: Egész évre 12 pengő, 
félévre 6 pengő. 

Megjelenik 
havouta háromszor 

S Z E R K E SZTÖ SÉ G ÉS KIADÓHIVATA L :  
Budapest, I., Országház-utca 30. 

Hiszell egy Istenben, hiszek egy hazában 
Hiszek egy isteni örök igazságban 

' 

Hiszek Magyarország teltámadásáb�n. 
Amen. 

Népnevelés. 
Ki hivatott erre? Elsősorban a tanitó. Meg is teszi. 

Fáradságos, tür�lmes, nehéz munkával neveli a népet. 
De amikor a kis szurtos, maszatos nebulóval készen 
van, amikor a sok kis jancsinak, Pistának sikerült 
az abécét, az egyszeregyet betanitani, amikor az iskola 
kis harangja az utolsó óra végét jelzi, akkor már 
alkonyat felé jár rendesen az idő s a tanitónak nem 
marad ideje, nem igen van alkalma arra, hogy a 
fel�őtte�kel is behatóan foglalkozzék és pótolja azt, 

, amit �egy vagy hat elemi alatt nem lehetett meg
tanuIm vagy aminek befogadására a 6-10 éves zsenge 
agy velök még nem igen alkalmasak. 

1\ pap misét mond, prédikációt tart, keresztel. 
esket, temet, gyóntat, áldoztat s emellett a munkája 
mellett ugyancsak kevés ideje marad ahhoz, hogy a 
népnevelés terén tökéletes, hézagtalan müködést fejt
hessen ki. 

1\ jegyző? Nem. E téren rá sem lehet számitani. 
1\dóhátralék miatt beidézett, mérgesen pipázó férfiak, 
zsörtölődő, pergőnyelvü asszonyok állnak - néha egész 
csoportokban - a községháza előtt és várják, hogy 
ügyes-bajos dolgaikban a sor rájuk kerüljön. 

Ki hát? Ki végezze azt a munkát, amelynek fon
tossága napról-napra erősbödő sullyal jelentkezik a 
közéletben. Ki végezze - főleg egészségügyi téren -
azt a fel világosító munkát, amely gátat, fokozatosan 
ellenállóbb gátat emelne annak a veszedelemnek, amely 
bennünket csecsemőhalandóság, alkoholizmus, tuberku
lózis és utóbbi években a falvakban is erős emelkedést 
mutató nemi betegségek alakjában egy második Tria
nonnal, egy második pusztulással fenyegetnek? 

1\z orvos! Ez volna a legegyszerübb, legtermé
szetesebb felelet! Am orvos nincs minden községben, 
a járási orvost rendesen valami lelket is kirázó szekér 
viszi valamely tanya felé, ahová egy beteghez viszik, 
_ tegyük hozzá - rendese!. akkor,  amikor már késő. 
Tehát ő sem. 1\ szerep pedig szép volna. 1\ csendőr
nek szánnánk. 

Örömmel, büszkeséggel töltene el bennünket az 
8 tudat, hogy ha a szolgálatban álló csendőr azt az 
idejét, melyet a swrosan vett szolgálat nem v,esz 
igénybe, annak szenteln é, hogy ismereteit és tapasztala
tait, amelyeket a csendőrségnél szerzett, ennek a ma
gasztos célnak szolgálatába állitaná. 

1\ különböző államok egészségügyi statisztikáinak 

számoszlop ai már régen megtanitottak bennünket arra, 

hogy valamely nép müveltségi állapota és általános 

egészségügyi viszonyai párhuzamosan haladnak. Minél 

müveltebb egy nép, annál jobban el tudja kerülni az 

egészségét veszélyeztető tényezőket, annál kevésbé hó
dol ?abonakn�k, hely�el�n szokásoknak, a hatóság intéz
k�.deselt pedig megertessel fogadja s nem igyekszik 
kl)atszam azokat. A. né�isk

.
olák szaporitása, kellő számu és kvalitásu 

ta�ero� kepzese már ma�áb�n véve is nemcsak a nép
rnuvelest: hanem az egeszsegugyet is előmozditja. 1\ 
csecsemohalan�osag, a tuberkulózis, alkoholizmus és 
a nemi b�t�gsegek elterjedése ellen egyik leghatható
sabb eszkozunk a felvilágositás munkája. 

1\ tanerő� képz�se, a népiskolák szaporítása terén 
soka�, �l!smeresre meJtóan sokat tettek nálunk a háboru 
utam evekben,  de persze itt nem évek de évtizedek 
n�unkáJára les� m�g szükség. Eppen az�rt, ha a még 
hlanyzo tanerok 

.
es 

.
Iskolak helyett nem is végezhet 

el mmdent, de elegge magasra nem értékelhető munkát 
fejthet ki a csendőr. �nnél nincs s�ük�ége a csendőrnek akadémiai kép
zettsegre, mncs szuksege komplikált anatómiai és orvosi 
Isme:etekre. Elég ha azokat az egyszerü, könnyen 
m.egertheto, mmdenkl altal betartható egészségügyi sza
balyokat, tudnIValokat Ismerteti, melyeket már mint 
próbacsendőr is elégszer hallott. 

Természetesen - hogy a legcsekélyebb félreértés 
se legyen - nem akarjuk azt mondani, hogy a csendőr 
a gyanusitottal nyomozás közben egészségügyi kérdések 
felett tanácskozzék. 

.A hivatásszerü kötelességnek nem szabad a leg
csekelyebb csorbat sem szenvednie es magától értetődik, 
hogy a közbiztonsági szolgálat az elsö. A hivatás
szerü szolgálat pontos és lelkiismeretes végzése meJlett 
is marad azonban a csendőrnek ideje szolgálat köz
ben is, még inkább szolgáj aton kivül arra, hogy ebben 
a felvilágositó munkában, melyre a falu lakossága 
olyannyira rászorul, hathatósan kÖzremüködjék. 

Az emberek általánosságban meglehetős sok idöt 
fecsérel nek céltalan beszélgetésekre. Bár a csendört 
legkevésbbé sorolhatjuk ezek közé, - azért ő sem 
egészen kivétel. 

Ha ezek az üres, legtöbbször unalmas órák a 
fentebb vázolt cél szolgálatába allittatnának, az ered
mény egészen bizonyosan várakozáson felüli lenne. 

Falusi pletyka, legénykedés, izetlen tréfák, élcelő
dések, mennyi drága, mennyi hasznosra fordítható időt 
raboln ak el! 1\ csendőrnek arra kell törekednie, hogy 
a falubeliekkel érintkezésbe kerülve, ne »társa
logjon", hanem »tanitson«. Persze a csendőrhöz illő 
komolysággal és szerényseggel. 

J utalma elsősorban az lesz, hogy élete oly tartalmat 
nyer, amely azt teljesen betölti, számüz mindenféle 
kétesertékü, kétesizü szórakozást. A polgári lakosság 
körében a csendőr erényeivel kivivott tekintélyéhez 
őszinte ragaszkodás fog társulni, a nem »kötelesség
szerü« munkája eredménye láttán peaig oly örömben 
lesz része, mely a földön elérhetö örömök között, ha 
talán nem is leghangosabb, de legtisztább s ami fö 
legmaradandóbb. 
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Irásvizsgálati megfigyelések 
a nyomozás szolgálatában. 

Irla: Dr. KRANTZ DEZSÖ hadbiró őrnagy. 

Aligha akad ember, k!, ha .. 
e.lőtte i�?1eretlen .irás 

jut kezébe, ne gondolkozzek afolott, vaJJon az kmek 

is az irása? Nem is keH felcsapnunk grafologusnak, 

hogy elismerjük, miszerint egy' nap.számosnak va!:!y 

egyszerü gazdaembernek Irasa mas, m
.
mt v�la�ely . elo

kelő hölgyé, hogy egy gyermek kezvonasal masok, 

mint egy aggastyáné, hogy e�y boltiszolga I.rasa mas, 

mint egy tudósé, nem IS szolvan a helyeslras es a 

stilus kulönbségeiről. 
Ez azonban még csak irástanulmány, miként az is, 

midőn »kiirt«, pedáns, érdekes, könnyed, energikus, 
ideges, arisztokratikus, stb. irásról beszélünk. Némi 
jártasság után felismerjük irását a nőnek, a katonának, 
a tudósnak, de ezzel még nem hatoltunk be a tudo
mányos irásvizsgálat mélységeibe. Hogy a tudomá�.

yos 
képzettség alapját megszerezzük, adatokat kell gyuJte
nünk, majd azokat óvatosan exakt kiséri etekre felhasz
nálnunk, egyénesitenünk és csoportositanunk, hogy azok 
nyomán szabályokat állithassunk fel. 

Buvárlatainknak történeti mult juk is van. Már a 
14. században Ba/do Camil/o és egy névtelen »Ideo
graphica Prosperi Aldorissi,< feliratu könyvében a kéz
irások megitélésével foglalkoztak. A mult század elején 
Párisban ismeretlen szerzőtől megje!ent a »L'art dp. 
juger de caractére des hommes par leur écriture«. 
(Emberi jellemek megitélésének müvészete, irásaik alap
ján.) Az igen sokoldalu Goetlze, a németek nagy költője, 

lino. 
Cram segits.' .Hagyarok Istene.' -
Kinek neve is bűbájos zel/e; 
Add, hogy mindig szebb legyen élete, 
Erénye, lelke, szive, éneke 
S viruljon itt magJarak lIemzete: 

,Hindörökké Amell. 

I' eszprémi Antal órmester (Lébény). 

Lavater a hires emberbuvár is foglalkoztak, azóta még 

számos.iliban foglalkoznak tisztán tudományos alapon 

e kérdéssel. 
Mint a nyomozás egyoo terén, ugy itt is leQjobbak. 

mert legközvetienebbek ll! magunk tapasztalat81, meg
figyelései, amelyeket kellő kitartással, szorg�l<?m?1al 
és megfelelő ideig folytatva, arra a meggyozo?esre 
fognak vezetni, hogy az irásvizsgálatnak . tudomanyo� 
alapja van, tehát érdemes vele foglalkozO!. 

Az irás megitélése körüli nyomozásban két szem
pontot követünk: megismerni általa az embert, akitől 
származik és annak az előzetes kérdésnek az eldönté
sét, vajjon van-e elegendő támpont két vagy töhb 
irás azonosságának a feltételezhetésére. Másszóval, 
fennforog-e annak szükségessége, hogy a bizonyosság 
megállapitására irásszakértőket vonjunk l(özre. 

Ennek az előzetes kérdésnek az elbirálásánál van 
szükségünk grafológiai ismeretekre ott, ahol az irás
azonosságának vagy különbözőségének e"tdöntéséhez 
valamely érdek fÜ21ődik a nyomozásban. 

Idevágó ismereteinknek gyüjtő munkálkodásunkkal 
való megszerzésére különösen bőven nyilik alkalma a 
nyomozó és vizsgálati hatóságoknak, akiknek kezén 
nagymennyiségü, különböző irás fordul meg és iróik 
legtöbbjét személy és foglalkozás szerint módjukban 
van megismerhetni, a személyes érintkezésnél pedig 
ellenpróbáját ejteni annak, vajjon az irás alapján esz
közölt elképzelésünkkel helyesen következtettek-e? 

A müvelet első része az anyaggy·újtés munkája. 
Igyekezzünk elsősorban megismerni a régebbi betüfor
mákat, amint azokat általában az öreg emberek alkal
mazzák. Nem is kell nag!;lon messze nyulnunk az élő
időkbe, hogy megállapithassuk az idők folyamán nem-

közbiztonsági tényező. Az első bevándorlások idejéből valók, 
amikor a telepesek mind sógorságban. komaságban voltak 
egymással és mindig tudták, hol szánt-vet éppen a sheriff, 
hol fúr-farag a constabler, hová kell menni, ha baj van. 
E régi rendszer külőnös megmaradása eredményezi, hogy 
a vidék közbiztonsága igen gyenge lábon áll so az EglJesült 
Allamok területén elkövetett bankrablások ki lencven száza
léka a vidék apróbb bankjaira esik. 

J"'indezt el kellett mondanom előljáróba a történetemhez. 

II. 

Abban az időben ll'\ontanában laktam, de egészen f'2nt 

A sheriff. a kanadai határon. Ha faházunk ablakán kidobtuk a ciga
rettát, az már Assziniboiába esett, Kanada egy államába. 

Irla: KILlÁN ZOLTÁN. Házunktól mintegy őtv{!n lépésnyire emelkedett az Imperial 
Bank of Canada sátorkunyhója, azon tu l pedig a TOIVn 

I. Bakery. azaz a »városi. pékmühely. A bankldrendeltségen 
A sheriffet jól ismerjük a moziból. Kedélyes, ingujjban Kennard dolgozott, egy hórihorgas skót, meg miss Corrison, 

járkáló emb2r ez a sheriff, rendszerint Ő fogja e l  az gőmbölyü, kedves winnipegi leány. 
amerikai filmek bünöseit. Társát is böven van alkalmunk Egy este, hazatérve az erdőből, holtan találtuk mind-
{!mlékezetünkben megrögziteni, számtalanszor láttuk már, 

kettőt. A házunk előtt, vagyis montanai területen feküdtek. 
amint a sheriffel sziklák és faóriások között a helyszinre 

A bank sátorkunyhója odaát Kanadában ki volt fosztva. 
szuszog. Ez a társ a constabler. A pék valahol lisztért járt feleségével, ez volt a rendes 

lisztszerzési napja. Az ÉSzakamerikai Egyesült AlIamok vidéki kőzbizt:>n- Nyilvánvalónak látszott, hogy a két holttestet kanadai sági szervezete még ma is ezen a két derék tényezőn területről hozták át ide. A gyilkosok ismerték a hires a�ap�l. Komoly, európai értelemben vett csendőri tevékeny- Canadian Royal Mounted PoIice-t, Kanada nagyszerü lovas-se9 ro l hatal
.
mas területeken nem gondoskodik valójában senki, rendőreit, jobban látszottak tartani tőlük, mint a montanai mivel a valasztástól 

.. 
f�gg? sheriff

. 
minden szakképzettség sheriffektől. Egyelőre megnéztük tüzetesen a helyszint, majd nélkül kerül ki a kozonseges polgarok soraJbóI, legtöbb- tanakodni kezdtünk melyik bünügyi hatóságot értesitsük szőr csak .

r�vid Ideig marad hivatalában és főfeladata az a kanadait vagy az
' 

amerikai t. Abban állapodtunk meg, hog� adók behajtasa. " t  k K d'b B 'b'l h d' . ' .  en a megye ana a a, ert pedig, aki Szibéria o , a  a 1-Meg a mesSZI XVII. sza zad eleven emléke ez a kétfogolytáborból idehozott engem, a sheriffet fogja kihivni. 

"' 

I 
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csak a szóhasználatban, hanem a betűformákban a betűalkalmazásban nyilvánuló változásokat s ehhez 
'
képest az avultságot, régiséget. Altalános volt a mult �zázad derekán a művelt középosztály irásaiban az lly szavakban, mint pl. »hosszu«, »összesen« a szó első »s«-betüjét nyujtott alakban, a német nyujtott 

»h«-hoz hasonlóan imi, avagy a mai »és« kötőszó
nak megfelelő »S« betű fölé hiány jelet alkalmazni . , 
rrut azonban az ujabb generáció irásaiban nem követ, 
legtöbbször nem is ismer. 1\z ilyen irásmód ismeretlen 
követőjét bizvást tarthatj uk idős embernek, kinek irásá
ban ifjukorának emléke él. 1\zok, akik a betűvetést 
öreg tanitótól tanulták, ha emellett kűlönben is ke
vésbbé önálló egyéniségek, igen soká, talán egész éle
tükön át, megmaradnak az első oktatójuktól tanult 
betűformák mellett. 

Nem változik, »nem halad a korral« az egyszerű 
ember irása, aki ritkán ir, akinek nem kenyere a betű
vetés. Viszont vannak, akik valamely régi betüformát 
rokonszenvből vagy keg:Jeletből, pl. mert atyjuk is igy 
használta, vagy feltűnni vágyásból használnak, ám öre
gek is viszont, akik szivesen ragadják meg az ifju 
irásának formáit és egy-egy elöregedett betűformát 
letesznek, mint valamely divat ját multa ruhadarabot. 
Altalában mégis szabályként tekinthető, hogy az idő
sebbek nem szivesen cserélik föl megszokott betű- és 
stilusformájukat. Nem haladnak a merész ujitók ro
hamlépteivel. 1\ negyvennyolcas idők klasszikus mű
veltségű magyarjának tollából az esztendő harmadik 
hónapja »Nlartius«-nak iródott, mi utódok már »már
czius«-nak irtuk, mig fiainkat, iskolai dolgozataikban, 
most már az egyszerű c-vel irt »március« kötelezi. 

Fiatalabb, emellett tudományosabban képzett nem-

Igy is történt. Másnap reggel kijött lóháton a: sheriff, 
bizonyos Joe Kish. Constablere nem jött vele. Kiváncsian 
s mi tagadás, kicsit mosolyogva-bosszankodva néztem ezt 
az embert. Mit fog ez itt csinálni? Valami jámbor bognár 
vagy ilyesmi lehet. Tudja is ez, mi a bÜJ1ügyi nyomozás?1 
A filmek sheriff je járt az eszemben. 

Joe mester ügyet sem vetett rám, nemhogy észrevette 
volna mosolygásomat. Apróra megszemlélt mindent, kanadai 
területen is; kézi nagyitót vett elő, azzal vizsgált a bank
kunyhóban három foltocskát a sátorponyván. Majd nagy' 
bámulatomra ujjnyomatokat vett fel, volt nála argentorát

por; foli, minden, ami daktiloszkópusnak kell. Mire meg

jött a kanadai lovasrendörök járöre, készen is lett hely

szini vizsgálatával egészen. 
FeltÜJ1t, hogy a kanadai járörvezető, egy non com

missioned officier, mekkora tisztelettel beszél a sheriffel. 

Mindennek helyesel, amit Jo� mond, noha máskülönben 

e�ek a kanadai rendőrök semmibe sem veszik az álla

mukbeli sheriffeket és saját világhirüktől el vannak kissl' 

kapatva. 
Egyszer csak int J1ekem a sheriff, hogy üljek fel az 

egyik kanadai rendőr lovára, vele megyek. 

Elcsodálkozva bámultam rá. 
Én? .. Nem a rendőr? 
ön. Gyerünk. 
Nem értem ... 
Nem is kivánja senki, hogy értse. Jőjjön! Slappey, 

ugy-e ideadja a lovát? 
- Természetesen, sheriff. 
_ Akkor megyünk! - bólintott Joe és már ment is. 

Én utána. Még visszanéztem a többiekre, ugy látszik, magá

lól értetődő dolognak tartották, hogy engem visz a sheriff. 

nem csodált meg semmit. GépszerÜJ1ek mutatkozott, mint 

zedékre valló az 1ras, ha az elemi iskolában tanitott 
»r« betű benne divatosabb ».« formáj u, ha  a 
németes »k« betü kűlönösen a szó elején 
és végén, az írott E betűhöz hasonló alak-
ban szerepel. 1\ magyar irásában német gótikus 
»,::. « betűt iróról biztosra vehetjűk, hogy j avakorbeli és 
oly valaki, aki a magyar nyelven kivűl a nemetet is 
birja, esetleg német anyanyelvű, először a német, góti
kus irást tanulta meg. Ujabban e németes betű hasz
nálata letűnőben van. Ennek magyarázatát abban kere
sem, hogy a gótbetűs irás lassanként kiszorul az isko
lából és helyét a németben is a nii latinbetűs irásunk 
foglalja  el. 

1\ most ismertetett kűlső szemrevételezés után 
figyelnűnk kell, vajjon az irás, melyet vizsgál unk, 
gyakorlott avagy gyakorlatlan kéz irása-e? Ez a köny
nyebbik része megfigyelésünknek, mert ha nem is lehet 
szóban kifejezni, miben áll valamely irás gyakorlott
sága, rossz magyarsággal »kiirt«-sága, mégis mindenki 
a nehézkes, gyámoltalansagra, tétovázásra mutató, nem 
csekély szellemi, még több fizikai megerőltetést eláruló 
irást könnyen fogja a gyors kézre, gyakorlottságra, 
tollforgatásban jártasságra mutató irástól megkülönböz
tetni. Ezzel szemben irásnyomozásunkban nagyon előre
haladtunk, mert az em-berek egy nagy csoportját félre
állitottuk, állítván róluk, hogy nem az övék az irás. 

Nehezebb feladat az irás alapján az ismeretlen 
iró nemét megállapitani, bár gyakorlatszerzéssel sok 
esetben helyesen érűnk célt. 

Legnehezebb a férfi és nő irása között az irással 
ritkán foglalkozó falusiaknál kűlönböztetni, mert irá
suk hasonló jellegzetességet mutat, mint azoknak a 
betüformáknak szolgai, sablon szerű utánzata, mellyel 

- Hová tartunk? - kérdeztem vagy egy órai hall-
gatás után az erdőben. 

Kurtán felelt. 
- Meglátja, ha ott leszünk. 
Megszoktam már bizonyos amerikai nyerseségeket, de 

ez a felelet bosszantott most. Nem hagytam szó néJ"ü!. 
- Ilyen feleteket nem szokás adni tisztességes és szük

séges kérdésekre. 
Nem szólt erre egy szót sem az én sheriffem. Még 

csak rám se tekintett. Ment, valamivel előttem, hegynek fel, 
vőlgynek le. Párszor annyira mérges voltam rá, hogy leg
jobban szerettem volna visszafordulni. Nem tettem. Tartott 

a ldváncsiság J1agyon. 
Végre beérilink a kőzségbe. A háza előtt megállt, le

ugrott a sheriff. 
- Maga maradjon! - kiáltott oda nekem, - Azonnal 

megyÜJ1k tovább. 
- J6. De hová? 
Bement, anélkül, hogy felelt volna valamit. 

Emberek jőttek oda beszélgetni, ujságokat hallani. A 

gyilkosság ról nem tudtak még. amiJ1t kil'ettem szavaikból ; 

én meg nem szóltam róla nekik. Nem ronthattam a mo

gorva sheriff J1yomozását. 
Vagy husz perc eltelte után megjelent az ajtóban a 

sheriff. Intett az ilIldogalóknak, felült lovára és mentiink 

ismét. Visszafelé. 
Egy orom alatt aztán ellérlünk nyugatnak. 

- Nagykép;; alak ez a sheriff, gondoltam magamban. 

Bizonyosan ért valamit a büniigyi nyomozáshoz, pár sikere 

is lehetett, most játssza a NHugat nagy sheriff-dctcktivjét. 

Vad helyek közőlt jártunk, a \'idél, szépsége cgé zen 

lekötött. A sheriff sokszor megfordulhatott már erre. mert 

a tőkéletes amerikai ember munkaközben. Csodálkozasaim és 
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a táblára elöirt minta után az irás nehéz mesterségét 
lehetö hüséggel elsajátitották. Eg!:)-eg!:) falusi tanitó 
vag!:) tanitónö egész generáció hasonló irás-tipust ne
vei, mel!:)böl csak azoké válik ki, akik pl. tovább
llépzes celjából felsöbb iskolába kerUltek. De még ezek
nél is nehezebb némel!:) hipermodern nö férfias 
irásából megismerni nemet, aki irásában i� i.g!:)eksz!k 
a férfit megközeliteni, ha  lehet, jellegzetessegeben tul
szárn!:)alni. Mégis, ha g!:)akorlatra teszünk szeri, ritkán 
hibázunk. Es ha jártasságunkat erre a szinvonaIra 
emeltüll, ug!:) felismerjük a férfi irásában nem ritka 
nÖles, a nő irásában pedig a férfias vonásokat, amel!:)ek 
fontos következtetést engednek az illetök jellemalkatá
nak miként jére is. 

A finemu eg!:)ed nöies irást csupán a fejlödés évei
nek végéig mutatja. Ha tehát valamel!:) irás nÖiesnek, 
eg!:)szersmind azonban idősebb életkorutól származónak 
látszik, fel kell tételezni, hog!:) nem férfitöl ered. 

De nem akarok versen!:)társa lenni némel!:) grafo
lógusoknak s ig!:) az irás nembeli - származásbeli ._. 

megkülönböztetésének kérdésehez csak ann!:)ít emlitek 
még, hog!:) a megfig!:)elések szerint a csirák (herma
froditák) irásai, tekintet nélkül arra, hog!:) mel!:)ik ivar
szerv van náluk jobban kifejlödve, tuln!:)omóan a női 
irás jellegzetességeit mutatják. 

Az irásvizsgálatnak, mint az elmebeli zavarok fel
ismerésének tudomán!:)os eszközéröl és az elmebetegek 
lrásáról ("Paralytikerschrift«) a Csend9rségi Lapok ez 
évi 4. számában megjelent értekezésemben nyujtottam 
tájékoztatást s azért ezt a szives emlékezetbe ezuttal 
csak visszaidézem. 

Az irás külsőségei sokszor n!:)ujtanak biztos követ
keztetést irójának foglalkozására nézve is. 

elragadtatásaim figyeimén kivül maradtak látszólag egészen, 
olykor-olykor azonban mégis éreztem azért az embert benne, 
nemcsak a gépet. 

Olyanforma ,de már fejlettebb telephez értünk, m'inl 
a mienk. Itt is mÜködött sátorkunyhójában az Imperial 
Bank of Canada. Erröl tudtam meg, hogy kanadai terü
leten vagyunk. 

Egyenesen a bank s!itorkunyhójába mentünk. 
A hivatalnok felállt, elébünk jött. 
- Guggoljon le hirtelen és rántsa el a lábát! pa-

rancsolta nekem most a sheriff, magyaruL 
Megtettem. Anélkül, hogy megütődtem volna a fur

csaságokon. Csak amikor már megkötőzve feküdt a padlón 
a hivatalnok, jutott eszembe a magyar nyelvü parancs. 

Sheriff, kedves jó sheriff, hát maga magyar? 
- Az, édes őcsém! 
- Az Isten áldja meg, miér! nem szólalt meg mind-

járt az első pillanatban magyarul?!.. . Igaz is, honnan 
tudta, hogy !llagyar vagyok? 

- A jó sheriff mindent tud, kedves őcsém! Most ezt 
a gazembert visszük át magukhoz. 

police. 

Ez a gyilkos? 
Ez, fiam. Csakis ez. De jól esik a magyar szó ... 
Min visszük ezt az embert? 
Meglátja öcsém mindjárt. Kocsit hoz a mounted 

Azok már tudják, hogy itt vagyunk? 
Hogyne. Még a lakásomról telefonáltam nekik. 
Varázsló maga, bátyám. Honnan állapitotta meg 

azonban, hogy ez a tettes? 
Mosolygott csendesen. 
- Nem minden sheriff ostoba ám, édes öcsém! Akárhogy 

is annak hiszik ... 

A kereskedö irásából lépten-n!:)omon kivehetö 11 
fig!:)elmesség, az udvariasság, az u.  n. kereskedöi stilus. 
A tudós irása ugyancsak sajátságos; legtöbbször nehe
zen olvasható, álló írás, mel!:) a n!:)omiatott betühöz 
hasonlit mert a SGk olvasás által akaratlanul is a , . 
n!:)omtatott betük formája r1Jgadja meg. A katona irása 
a banktisztviselö tetszetés irásához hasonlit, de annál 
határozottabb, mondhatnám jellemesebb. Nem rontott 
áz cg!:)éniségen. hog!:) a régi katonai iskolák különös 
sul!:)t hel!:)eztek növendékeik szép, szinte karligrafikus 
irásaira. »Elhasznált« irásból irásbeli munkával ag!:)on
haj szolt tisztviselöre lehet következtetni. Az elemi 
iskolai tanító, akinek egész életén át szabál!:)os, kerek 
betüket kell a betüország apró népe elé varázsolnia, 
eg!:)éb írásában is megmarad a jellegnélküliségben. A 
nag!:)on elfoglalt orvos irásának betüi éppol!:) kuszál
tak, mint az a meg szokott recept-irása, melyet, sok
szor a g!:)ógyszerésznek is fejtörést okozva, patika
használatra állit ki. 

Végül nemcsak az irás nyelvérö!, hanem külsö
ségeiböl is a levéliró nel11.Zetiségére lehet következtetni. 
A francia könn!:)ed gondolllOzásu, az angol-amerikai 
határozottsága irásából is kiütközik. Hogy a multat 
visszaidézzem : a volt határörvidék katonai ivadékaik
nak kinos gondossággal eszközölt, a kellö hel!:)en véko
n!:)itott, illetve vastagitott, tetszetös betüvetése név
telenül is árulój a volt e derék hadfiak származásának 
a régi cs .kir hadsereg ügyvítelében. 

A szabál!:) alóli kivételek tekintetében sok igazság 
van Sc/zolz Frigyes megállapitásában: »Ha a tudós 
irása ol!:)an, mint eg!:) másolódijnoké, a kl?reskedöé 
pedig, mint egy müvészé, akkor eltévesztették hivatá
sukat«. 

Többet aztán nem szólt megint, hasztalanul faggattam. 
A bank javait kezdte leltározni gyönyörü pontossággal. 

Kiváncsiskodásomra csak intett. 
- Csend, kedves öcsém! 

IliI. 

Este a házában. tokajira emlékeztető alsókaliforniai bor 
mellett (melyről Sh2Tiff létére sem mond le, akármit be
szél is az alkoholt tiltó Volstaad-törvény) megeredt Joe 
nyelve. 

- Kettőről kell beszámoln0m: magamról, meg a mai 
nyomozásról. Melyiket mondjam előhb? 

Az élete folyását. bátyám! 
- Az életem folyását? Hat bizony én csendőr voltam 

otthon Magyarországon. örsparancsnokságig vittem fel. A 
hajlamom vezetett oda a csendörséghez. öcsém. Szerettem a 
csendőréletet nagyon. Olyan volt mindig az őrsőm, mint a 
tavaszi életkedv. De nemcsak az örsön, hanem olyan vol
tam magam is, ebből kerekedett ki Amerika. Élt akkor 
Fejérszegen, ott voltam én örsparancsnok, egy igen kedvemre
való leány. Szép, okos. jó gazdasszony, egyszóval azt hit
tem: feleségnek való. Az én feleségemnek. Akkor még nem 
tudtam, hogy olykor meg torpan az élet, de a megtorpanást 
nem kell az embernek nagyon a szivére venni. Szeren
csém volt mindig. egyik szerencse a másikba akadt, elől
járóim szerettek. eredmény annyi halmozódott fel mögöt
tem, hogy a negyede is soknak látszott már ... Az ördög 
tudja. tele volt a világ leánnyal, de nekem éppen az az 
egy kellett mégis. Látom öcsém az arcán. hogy ostobaság
nak tartja ezt, a mai fiataloknak több eszük is van talán. 
akkor azonban ugy VJlt, ahogy volt: megkértem. Máig is 
emlékszem hetyke, hideg hangjára: »Magához? . .  És ezt 
komolyan gondolja?!« Nevetni való ugy-e? Akkor azon-
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Szeszélyes, határozatlan egyemsegre vall, aki ugyan��o
.
n betü típusát irásában váltogatja, aki egy� egy ujltast felkap, mert azt a betüformát feItünést k�lt� �ód eredeti nek, éI'Jélgy kényelmesnek tartja. Rö

vldlato ember - e látási hiba szerint veendő érte� le�en a szokásosnál kisebb betüket szokott papirra 
vetm. Egyenletesen - Igen apróan - remegő vonalak 
öreg ember irására következtetnek. De más az erős 
felindulásban tollat ragadott egyén irása, melynél a 
remegési vonalak szeizmográfszerüek, nem eg)Jenletesek, 
sőt hosszabb irásmüvön a felindultság lecsillapodásá� 
val meg is szünnek, egészen elmaradnak. Ilyenkor 
bizonyosra vehetjük, hogy az irás nem aggkori reme� 
gés következménye. Az alkoholélvezet vagy egyéb ki
csapongások folytán idegeiben roncsolt eguén írása 
ezzel szemben mindvégig a remegés tüneteit mutatja, 

Gyakorta kiolvashatjuk az irásból, vajjon az, első 
fo,galmazásra avagy tollbemondás után - diktandóra -
készült-e. Utóbbinak megállapitása támogathat ja  pl. 
irójának azt a védekezését, hogy a tartalom nem fejezi 
ki 11 tulajdonképeni akaratot, mert erőszakkal, parancs
szóra iratott. 

A tollbamondott szöveg külső alallja hasonlit va
lamely kész szöveg pl. könyv után irthoz. Gondosabb 
kivitelü, mint általában az első fogalmazás, ritkábhak 
benne a javitások. A tollbamondás után, tintával ké
szült szöveget jellemzi, hogy írásának szinmél!Jsége 
nem mindenütt egyenlő, hanem a diktálóra figyelő 
a t intának fogyásához képest bizonyos távolságokban 
halványabb szinü, majd a hemártott tollnak megfelelően 
ismét sötétebb. Ha a világosabb hely egyenlő távolság
ban követi egymást, ugy a tollbamondás egyenletes 
menetü volt. Az iró, kinek figyelme elsősorban a tollba-

ban elmondhatatlanul a szivemre vettem ezt a kikosarazást. 
Azt hittem bolond fövel, rajtam nevet mindenki, ilyen kosár
ral többé tekintélyt sem tarthatok az embereim elött. Ret
tegtem, hogy kitudódik valahogy s akkor végem van. Engem 
keveselt valaki, mikor minden vágyam a boldogitása lett 
volna. Pár napra rá meghalt az édesanyám is. Teljében 
voltam a szomoruságnak. Egy barátom Amerikába készült, 

biztatott engem is, gyere! Akkor még könnyen ment. Hajóra 

ült az ember, itt volt. Tárt kapuként várta a newyorki 

kikötö. 
Idekint bizony bántam már az egészet, de nem enge

dett haza a dac. Nem én. Most nevelnének csak rajtam. 

Amerika nem adott kosarat, de nem is ölelt. Szép magyar 

csendörkoromat sokszor visszasirtam. Szerettem azt a pályát, 

hiszen mondtam az elöbb, hogy az ösztönöm vitt rá. 

Az ösztönöm aztán itt sem hagyott nyugton. Elöszőr 

arra gondoltam, valamelyik városban beállok rendörnek, 

mikor máJ' jól tudtam angolul. Ez azonban nem az igazi. 

Felküzdheti az ember magát rJetelüivnek Ilésöbb, én azonban 

a szabad mezöket, erdöket akartam, nem a várost. Sod

ródtam egyre nyugatabbra. 
Itt Montanában, ahol gyéren van ember, hanem annál 

több az Isten szép szabad világa, megálltam. Oolgoztam, 

�ár csak álmaimban tért vissza régi gyönyörüségem, a 

nyomozások, bünöskeresések öröme . .  , 

Egyszer azonban meghalt a régi sheriff. Engem sze

meitek ki a helyére. Beugrottam. 

Két-három hét után éreztem már, hogy visszanyertem 

régi magamat. Ez hiányzott nekem: ez a féligmeddig mü

kedvelö csendörösköd2S. Erdőket béreltem IlItermel�sre, az 

volt a rendes polgári foglalkozásom. A sheriffségem azon

ban az Igazi. Husz esztendőt fiatalodtam vele. 
. , 

Higyje meg, kedves öcsém, a hajlam az egyetlen valodl 

mondott szöveg pontos leirására s nem tollának meg
mártására irányult, csak akkor gondolt erre, ha a 
betük elhalványulásából üres tollát észlelte. Ellenben 
felindult, különösen ideges egyének irásainál más a 
tapasztalat. Ezeknél az irás szine egyenletes, a betükre 
forditott tintamennyiség tartalmas. Ideges ember 
ugyanis sohsem folytatja irását a tinta fogyásáig, ha
nem ugyszólván minden szó leirása után akár szük
séges, akár nem, megmártja irótollát. 

A tollbamondás után irt szöveg elárulja, mikor 
állott be szünet az irásnál. Az ujrakezdés szövege 
ugyanis gondosabb kivitel ü, az egy-egy sorban lev0 
szavak száma az előző soroktól különbözik. A szavak 
ritkulásáról, a nagyobb szóközökről, a betük naglJobh. 
és pongyoMbb kivitelétöl, a sürübben előforduló irás
hibákról, illetve helyesbitésekről az iró fizikai elfára
dására ; a tollbamondott szöveg értelmi hibáiról a dik
táló elfáradására lehet következtetni. 

Leirás után készült - másolt - szövegben fen
tebb emlitett halványabb helyek ritkán fordulnak elő, 
ha kellő idő és figyelem fordittatott a masoTásra. 

Sebtiben készült irást a rendesnél nagyobb, egyen
lőtlen betük, ugyanilyen sorközök, a befejező vonatak 
elhuzása vagy felkanyaritása, a szokottnál nagyohb, 
erőteljesebb ékezetfelrakás, a papiros beosztásának s 
a külső csinnak elhanyagolása jellemzik. Ezzel szem
ben gondosságra vall az egyenlő beosztás és a sorok 
vizszintes fektetése. 

Másféle kivitel ü gondos munka az iráshamisitás, 
azaz más egyén irásának vagy aláirásának utánzása, 
kopirozása. Bármilyen ügyes is legyen e mesterségé
ben az ilIetö, a figyelmes szemléletből meg fogjuk 
állapithatni, hogy munkáját bizonyos félénkséggel, vo-

serkentő a munkánál, az sikerül csak, amit valóban sze
retettel csinál az ember. Akkor el nem marad az ererlmény 

Nem maradt el itt sem. Az alap megvolt, az épület 
szintén, ezeket még a m�gyar csendöriskolákból hoztam. 
Itt hozzátanultam még egyel-mást, ami azóta került a 
bünüldözés tudományaba. Tizenöt esztendeje egyfolytában 
vagyok sheriff, talán a legemlegetettebb az egész Nyu
gaton . .. 

Kezet fogtam Joe Kish-sel; most már teljesen értettem a 

nevét, Kiss János volt a sheriff magyar korában. Hogy 

el  nem sodorja az embert a szél. 
- Teljesen, hiánytalanul boldog vagyok, mindenem 

megvan . ,. - mondta tovább, elmélázva a sheriff. - Egy

egy szép eset, mint ez a mai, megfiatalít . '. ,  

- No és az asszony, János bátyám? 

- Kétszer nem lehet a magamfajta ember élete sorat 

megforditani! - nevetett r á  Joe Kish. - Minek is volna? 

Aggódni értem? Reszketni értem? 

Hallgattunk hosszasan mindketten. J/(/!tl'IJr/t! /IlI{I.�"li/1/1k, 
Joe KisII visszaalakult Kiss Jánossa, a sheriff csendőrré; 

nem a montanai és idakoi hegyeket járta, hanem a fejér

szegi lankákat, pusztákat ujra: a csendörfegyverek ütemes 

muzsikaját hallotta jórörtársa lépteivel egyiitt s fején fujta

fujta a dunántuli szellő a kakastollat ... 
* 

Megszólalt a telefon, a sheriff intézkedését kérték \'a-

lamire. 
Mikor letette a kagylót Joe I\ish, rámnézett melegcn, 

- Igen, kedves magyar öcsém, Joe Kish sheriffnek 

magát menten le kellett volna tartóztatnia, mikor Fl�rr 

engedély nélllül behozta ide az U. S. A. földjére. Kiss 

János azonban lefogla Joe Kish kezét. Igyunkl. ,. A mai 

siller? Hát nézze, fiam, az amerikai sheriff csall amolyan 
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násröl-vonásra megrajzoJással, legfeljebb kis�bb i:á�
csoportokban végezte s 19U azok a� .

egyseg ke�et 
nem mutatják. Az i1yen irás vagu al81ras rendszennt 
abban a részében árul el bizonytalansagot, amelynek 
a természetesség rendje szerint a leghatározottabbnak 
kellene lennie. . 

Mindez kell hogy felkeltse a ��ndo�k?zo . a.
gy 

figyeImét és ahol val?mel� irás val?dl
.
sa.�a Irant Iras

vizsgálati tapasztalata!l1knal fogva ke�segunk tá.mad, ne 
sajnáljuk a fáradtsá�o� , . h�ne� . a�Juk azt at meg
vizsgálás végett a kemwI .es flZl.k�1 tudományok . s . 

a 
technika minden biztos segcdeszkozevel felszerelt Iras
szakértönek, aki pontosan megmondhatja birtak-e alap
pal vagy sem sejtéseink. 
�OO����������������O 

A puska értéke 
a tűzgépek korában. 

(Adatok a puskával való lövéshez). 

Irta: HAZAI IMRE százados. 

Ez évben jelent meg e lap hasábjain Kiss Aladár 
százados bajtársam egy cikke. mely a csendörség lökikép
zésével foglalkozott s ennek keretében gyakorlati értékkel 
biró irányelveket tüzött ki ('zen fontos kiképzési ág fel
karolása érdekében. 

Ez a tanulságos és jól átgondolt fejtegetés szükségtelenné 
teszi, hogy az alábbiakban a puskának a korszerü harc
eljárás következtében megváltozott szerepére és jelentöségére 
részletesen kitérjek. E helyett a kérdést néhány uj szem
pontból kivánom megvilágitani. 

vadcsendör ám, ugy dolgozik, ahogyan tud, perrendre, mi
egyébre nem sokat adva. Én is. Amikor hazajöttünk ide. 
a személyi nyilvántartóm daktiloszkópia i adataira volt sziik
ségünk. Törvény ide vagy oda, észrevétlenül bizony miriden 
ember ujjnyomatát felveszem, aki a tágabb értelemben vett 
környéken itt megfordul. Mánia, de hasznos. Kevesen van
nak az emberek, lehet. Nem veszik észre, nem tudják, 
tehát nem is tiltakoznak ... Várjon csak . . .  igen, mind
járt ... itt van ni a magáé is köztük ... Ez az én titok
zatos sikereim egyik magyarázata ... Kicsit szemfényvesztő 
ország ez, nem kell mindent az orrukra kötni. A kanadai 
rendőröknek sem. Küzdöttem ám magammal nagyon, mikor 
olyan mogorva, söt durva voltam magához. Nem akartam 
elöször elárulni magamat, minek fedj em fel a sheriffban a 
magyar csendört? Minek tárj am fel egy idecseppent magyar 
fiatalembernek az életemet? Később már elhatároztam ma
gam a leleplezésre, de ekkor meg fokozni kivántam a 
meglepödéseit. Nem tagadhatja, hogy ez sikerült. 

- Dehogy tagadom. A másik bankosról tehát ujj
nyomatfelvétele volt János bátyámnak? 

- Igen, amerikai dollárt váltottam be egyszer nála 
kanadai dollárra, akkor szereztem. Hogy valamelyik bankal
kalmazott volt a tettes, azt a gyilkos cipönyomaiból is  
láttam. Külsö szolgálatra egységes tipusu cipöt kapnak 
ezek az emberek, igen olcsón. Kétféle ilyen friss férfiláb
nyom volt a helyszinen. Ujjnyomatfelvételemet pedig látta 
vizsgálódás közben. A büncselekmény rekonstruálása már 
odakint alakult, itthon bizonyosat tudtam. l\ gyilkos sze
relmes volt miss Corrisonba, a leány azonban Kennardot 
szerette. A pék bement lisztért, maguk Berttel nem szok
tak otthon lenni napközben, azt hitte tehát a boy, hogy 
egyedül lesz a leány, Kennard is felhasználta az alkal
mat és beruccant a pékekkel, ezt már többször megtette. 

Senki sem vonhatja kétségbe, hogy ma a tüzgépek 

korszakában szinte általános tünetté vált a puskának bizo
nyos mérvü lekicsinylése, helyesebben ama elv han

.
�oztatása, 

hogy a puskának vajmi kevés szerep jut
. 

a k
.
�rsz�

.
ru harcba�. 

Ha figyelemmel kisérjük a gyalogsag konnyu �� n�hez 
gépel nek fokozatos és rohamos gyarapodását, elso plll�
natra tényleg érthetönek találjuk ezt az elhamarkodott es 
felületes megállapitást. 

Valójában azonban mi a helyzet? 
A világháboru elején és ezt megelözöleg a lüzharc 

sulya a puskán nyugodott. l\ csatár tüzétöl oly fel
.
ad�t?k 

megoldását kiván ták, amelyek minimális találat! valoszlnu
séget igértek, de mégis követelni kellett ezt, mert más meg
oldás nem volt. 

l\ nagy távolságra történö, kevés eredménnyel biztató 
{övöldözés abban a pillanatban fölöslegessé vált, midőn a 
géppuskák hatalmas tüzereje belekapcsolódott a gyalogság 
tüzharcába. (800-1600 m.) 

l\ golyószórók (könnyü géppuskák) rendszeresitése pedig 
a puska tüzét arról a távolságról szoritotta ki, mel!) a 
golyószóró részére a leghatásosabb. (QOO-800 m.) 

Ebböl érthetövé válik, hogy tulajdonképen nem történt 
más, mint hogy a puska alkalmazását szabályzataink ama 
esetekre irják elö, melyeknél a kis távolságon belül való 
tüzelés (QOO m.) arányban áll a puska teljesitö képességé
vel a találati valószinüséget illetöleg. 

Ebböl kiviláglik, hogy a puskával szemben eddig l{énU-
3zerüségi okol{ból tulzott I{övetelményeket támasztottunk, 
annak jelentöségét a korszerü harceljárás nem csökkentette, 
hanem csupán mint a tömeg tiizfegyvere veszi tette el jelen
tőségét. 

Hogy a puska alkalmazását szabályzataink a kis távol
ságon belül irják elő, annak számtalan oka van. l\ harcá-

Kennard azonban otthon volt. Szóváltás, indulatok, pisz
toly . . .  A pénz pedig? Mikor már halott volt mind a 
kettő, a látszatért is meg lehetett a rablást rendezni . . . 

- Vad Nyugat. 
- Dehogy. Közönséges szerelmi história, minden város-

ban akad. Olyan kocsi után futott a szamár, mely nem 
akarta felvenni. Egyik ilyen dobgba esik bele, a másik 
elszalad a hatodik határba, söt más világrészbe, van aki 
a gombházat emlegeti . . . Csak az a baj. hogy errefelé 
kevés a gombház. Egyszerü eset, no. 

IV. 

Jó dolgom volt Montanában, egyszer azonban haza
gondoltam mégis. Joe Kish szaporán bólogatott hozzá és 
ellátott minden szükséges irással. 

- Próbálja csak meg otthon. fiam! Minden amerikás 
szive titokban hazahuz ... Ha nem menne otthon az élet. 
gondoljon az öreg montanai sheriff-csendörre, itt mindig 
lesz nyitott ajtaja, ha a nagykapun ott keleten nem is 
megy másnak a dolog . . .  l\ztán egyszer valamikor, ha 
ráér, nézzen le Fejérszegre . .. Csak ugy, tudja . . . csak 
azért . . . 

• 
Döcög itthon az életem, gondolok is az öreg sheriffemre, 

nyitott ajtaján azonban nem fogok besurranni soha. Nekem 
az az ország nem igéretföldje. 

Fejérszegen is jártam, az »egykorinak. nyoma veszett. 
Nem küldhettem egyéb hirt róla. 

Hanem valamit küldtem, aminek nagyon, de nagyon 
megörült a montanai sheriff: igazi, fénylö kakastollat. Dup
lát, dusat, tollforgatókkal. l\zt irja a sheriff: »szobám leg
szebb helyén van és édes fiatalságamflak nevezem . .. '" 
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szati okok felem litése nélku" l  t k I mos csa a övésszaki tényezö-ket emlitjük. 
. 

. . 
A találati valószinüség csökkenését a távolság növeke

desevei szemléltetöen mutatja az alábbi táblázat. 
. 

A
. 

puska szórása 400 m.-en felül oly nagy, hogy a tala latI val ' . " . 
' . 

oszJnuseg nem áll  arányban az eltüzelt töltények 
szamaval. . � személyi lénye7.ök ( fáradtság, célzási hibák) 
ezt a

. 
szorast még jobban növelik, ugy hogy bizonyos 

távolsagon tul bizonyos célokkal szemben a puskatüz ki
mondottan löszerpazarlásnak minösithetö. 

Ennek összeál litásanál a megengedett szórással szá
moltunk, a középső találati pontot a cél magassági és 
szélességi közepére képzeltük és végül a céltávolságot alO
nosnak vettük az irányzéktávolsággal. Tehát minden tekin
tetben a legkedvezöbb lehetöségekkel számoltunk. 

. 
EZ5e l  szemben a gépeknél a szórást növelö személyi 

I�nyez�k szinte teljesen hiányzanak, a még meglévö egyéb 
lenyezoket pedig teljes mértékben ellensulyozza a nagy lö
gyorsaság és a tömött, szük mélységi szórás. 

A gyalogság az uj harceljárás bevezetésével igen sokat 
nyert. A csatár tüzharcot általában csak az e llenségtöl 
400 m.-r� kezd, elöre küzdi magát roham távolságra, a leg
kIsebb tavoisagon puskáját már kapáslövésre használja s 
a rohamot követö kézi tusában a gyors lövés alkalmazásá
val minden harceszköznél jobban segiti öt a puskája. 

. 
A csatárnak a tüzharcból való szinte teljes kikapcso

lodasa 400 m.-ig lényegesen megkönnyiti a terep kihasz
nálást, a vezetést és csökkenti a veszteségeket. Ezáltal a 
puskatüz csak ott jut komoly alkalmazáshoz, ahol eredményre 
is lehet számitani, ami nagyban fokozza a csatár bizalmáI 
puskájával szemben. 

A puskával való tüzelés nagy és legnajJyobb távolságra 
(8-1600 m.)  csak kivételes esetekben igér sikert. Az alkal
mazás mértéke mindig attól függ, hogy a gépek tüzének 
kiegészitésére mi ly mérvben lesz szükség. Tehát ott, ahol 
böséges a gépfelszerelés, a puskatüznek általában 400 m.-re 
beállitott felsö határa tényleg be is tartható ; a mi viszo
nyaink között azonban egyelöre számolni kelJ a puskatüz 
alkalmazásával ezen távolságon felül is.  

Közelharcban a puska fontosságát, értékét és megbiz
hatóságát egyetlen más fegyver sem tudja pótolni : ezt a 
megállapitást azután fokozott rryértékben vonatkoztathat juk 
a csendör szolgálatára. 

Nem kivánok erre a kérdésre kitérni, csupán utalok a 
Csendörségi Lapok mult évi 9. számára, ahol -Kapás lövés 
és gyor lövés. eim alatt részletesen foglalkoztam a puska 
eme különleges és ujszerü alkalmazásával. 

A puskatüz alkalmazásával felsö határaként megállapi
tott 400 m.-es távolság igen elönyösnek látszik a löszer 
gazdaságos felhasználása szempontjából is.  A csatár a nála 
lévö ugy nevezett haditáska-lös7.ert (80 drb) harcban csak igen 
kivételesen tudja kiegésziteni. A magával vitt lőszerrel elvi
leg ki kell jönnie a szürkület beálltáig, mikor a pótlás 
lehetösége már megvan. 

Addig, mig a puskatüznek nem szabtak határt, a táma
dásban levö csatár mikorra e lérte a 400 m.-t, löszerkészleté
nek nagy részét már ellüzelte. Ez érthetö is,  mert az 
e l lenséghez közelebb jutva öt a tüzelésben az ellenség tüze 
mindjobban akadályozta, a célok nagysága és száma pedig 
csökkent. 

A 400 m.-es távolság felállitása ezt a hátrányos helyzet.:!t 

megszüntette s a csatárnak akkor adja kezébe a puskát, 
mikor annak tüze a találati valószinüség szempontjából 
eredményes is lehet . 

}\z alábbi grafikus ábrából igen jó l  kivehető, mily 

előnyt je lent az uj felfogás a régivel szemben. }\Iapul 

" ettünk a csatárnál 80 drb. töltény t ( rajzon fekete vonallal 

jelezve ) ,  i l letve 120 drb. töltény t ( pontozott vonal ) .  Bár a 

csatár ma 40 drb. töl ténnyel ( 1 ,q kg) kevesebbet visz 

magával, mégis azt látjuk a grafikonból, hogy azokon a 

tévolságokon ( 1 -400 m.) ,  hol tüze eredményes lehet, elmé

leti számitás szerint több tölténye van még, mint a mult

ban volt. 

I 
a szökel ő- I a melJ- a válJ· I a fej' 

Távof- a I a k I ü I I e r e e 
ság 

I I m. 4364 cm. 1570 cm. 684 cm. 378 cm. 

lehál a lalálali valószínüség (J,o ban. 

a 100 75 33 10  

400 93 33 I 1 4  8 

, 
600 2S 10.3 4 2 

! 
800 1 0  I 3.7 I L l  0.8 

Ehhez a táblázathoz csak annyi hozzáfüznl valónk van, 
hogy a ponto, kapás� és gyorslővésben j ó l  kiképzett csatár 
a kis és !egkisebb távolságon a találati valószinüség oly 
nagy esélyével veszi fel a tÜ7.harcot, hogy azt nemcsak a 
harcászati célok teszik indokolttá, hanem a rideg számok 
is döntően bizonyit ják. 

Ez a táblázat egyuttal bizonyitékot nyujt arra nézve is, 
mennyire észszerü a puskatüzet mennél kisebb távolságon 
megkezdeni. 

Az alábbiakban oly terjedelemben, amint azt egy szükr� 
szabott cikk terjedelme engedi, foglalkozni kivánok az egyes 
katona lövésével jellegzetes példákkal kapcsolatban, hogy 
megvilágitsam a Löutasitás néhány fontosabb fogalmát. 

Ezzel kapcsolatban egyszerü számitások utján világossá 
válik majd elöttünk a különböző távolságra való tüzelés 
találati valószinüsége. 

A találatl valószinüség helyesebben az ezt befolyásoló 
tényezők ismerete támpontot nyujt arra, mit várhat puská
jától a csatár, i lletve a sportlövÖ. 

Tapasztalásból tudjuk, hogy a cél eitalálását a külön
bözö tényezök tömege befolyásolja. A lövö sok esetben 
tanácstalanul leteszi a puskáját s nem képes magának választ 
adni arra a kérdésre, miért nem találta el a célt. Egy 
másik esetben pedig az e llenség tüzét értékeljük helytelenül, 
ami hátrányos helyzetet jelent a csapatra. 

}\z ehhez hasonló kérdések tömegéböl ragadok Ici né
hányat. 

Meg kel l  itt még emlékeznünk az utóbbi évek céllövő 
versenyei alkalmával szerzett általános megfigyelésekröl is. 

A céllövő sport hatalmas arányu fejlödése a nemzet 
mind szélesebb rétegeit öleli fel és uj meg uj tehetségeket 
hoz felszinre. Nincs messze az az idö, midőn ez a sportág 
igen általános népszerüségnek fog örvendeni. Kivánatos, hogy 
a katona és a csendőr, kiknek hivatása a fegyverforgatás, 
e téren a tudás, az ügyesség és a gyakorlottság mintaképe 
legyen. 

Ezzel csak azt szeretném hangsulyozni, hogy e téren 
komoly, alapos és szakavatott e lőkészületre van sziikség, 
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mert a testületek tekintélyének rovására megy, ha  ezek 
versenyzöi a polgári versenyzökkel szemben szembeszökö 
módon gyenge teljesitményt mutatnak fel. 
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3 l. 1 

Egy versenyre utazott csapat a verseny napján a lövöl
dén a következőkről értesűl. 

a) a lövölde 1 200 m. magasan fekszik a tenger szine 
fölött ; 

b) a hőmérő - 10 C. fokot mutat ; 
c) a lőirányba közepes erősségű szél fuj ; 
<I) a verseny 300 m.-re történik körös vállalakra. 
1\.dott esetben röviden összefoglalva a csapatnak a ·kö-

vetkezőket kell tudni. 
Mielőtt egy puskát csapathasználatra kiadnak, annak 

löszabatosságát bizonyos átlagos idöjárási viszonyok mellett 
állapitják meg. ( 1 50 m. általónos magasság a tenger szine 
felett, 15 C. fok hőmérséklet, teljes szélcsend, stb.) Minden 
ettöl eltérő változás lényeges eltérést jelent a középső talá
lati pont fekvését i lletőleg. 

a )-hoz. 1\. levegő sűrűsége annál jobban csöl{ken, men
nél magasabban vagyunk a tenger szine felett. A lövedék 
kisebb légellenállással találkozik, tehát növekszik a lőtávol
ság. Egy erre felállitott szabály szerint a megnagyobbodott 
lötávolságot megkapj uk, ha a céltávolság méterekb2n kife
jezett százasait (jelen esetben 3) az általános magasság 
százasainak szám ával megszorozzuk ( jelen esetben 12) és 
a kapott eredményt szorozzuk 0.6-al ( ha a céltávolság 900 
m.-en alul. van 0.6-al, ha ezenfelül van O.8-al szorzunk) .  

3 X  1 2=36XO.6=2 1 .6 

Tehát, ha az alak alsó szélét a lövő a céltávolságnak 
megfelelő 300 m.-es irányzékkal célozza be, akkor a löve
dék 2 1 .6 m.-el csapódik be a cél mögött. A céltábla 
magassága 50 cm. tehát a találat kb. az alak felső ré
szén lesz. 

. 
b)-hez. 1\. hideg levegő sürűbb, mint a meleg, tehát 

hIdegben nagyobb lévén a levegő ellenállása, kisebb lőtávol
ságot kapunk. 

Az eltérést egyszerű számitással kapjuk meg : a puskák 
belővésénél megállapitott átlagos hőmérséklet ( 1 5  C.) és 
a valójában meg lévő hőmérséklet (- 10 C.) közötti különb
séget megszorozzuk a céltávolság méterekben kifejezett szá
zasaival �s

. 
a kapott eredményt szorozzuk 0.15-1'1. 1\.z igy 

kapott vegosszeget 15 C. foknál nagyobb (kisebb) hőmér
sékletnél a céltávolsághoz hozzáadjuk ( levonjuk ) .  

25X 4= 1 Q0X0. 1 5= 1 5  m. 
• 

Figyelmen kivül hagyva egyelőre a tengerszin fölötti 
magasságot, 15 m.-el rövidebb lőtávolságot kapunk, vagyis 
a becsapódó pont 285 m.-en van. 

. 

ej-hez. A lőirányb� fuvó 
.
szél 300 m.-en a lőtávolságot 

12 m.-el meghosszabbltJa, lehat a becsapódó pont 312 méte
ren van. 

Összevetve az a), b) és e) alatt számitott befolyásokat, 
az alak alsó szélére célozva a lövedék csapódó pontja 318 
m.-en van. 

1\. csapódó pont fekvésének eltérését a különböző befo
lyások következtében a 2. ábra mutatja. 

ada.. . 

ad. ,b 

a.d,,": 

2. ábra, 

JI. csatár váll alakokra tüzel '*00 m,-es irán[Jzékkal. Kér
dés, hogy ha a terep telj esen sik és a csatár fekvő test
helyzetben tüzel, mily nagy lehet a távbecslési hiba. 

" 
A célt a csatár akkor fogja e!találni, ha abba középs6 

roppálya bele esik. Ez a legkorábban akkor következik be, 
mikor a röpmagasság a célmagassággal egyezik, Itt kezdödik 
a pásztázott tér és tart a csapódó pontig. Tehát a csatár 
minden esetben számithat a cél eltalálására, ha a távbecs
lési hiba nem nagyobb, mint a '!OD m,-es irányzék pásztá
zott tere a mella lakra vonatkoztatva. 

A számitás az alábbi módon történ i k :  
JI. '*00 m.-es i rányzék röpmagassága 350 m.�en '*7 cm, 
A '!OD m.-es irányzék röpmagassága '*00 m.-2n O em, 

tehát a röppálya sülyedésI' 50 m,-en '*7 cm. 
Tudni akarjuk, hol sülyed a pálya 1 7  cm.-t ( a  cél

magasság 350 m.-en '*7-30 cm, ) ,  

50: 47 =X : 1 7= 1 7, vagyis 
a röppálya 350+1 7=367 m ,-nél 

éri el  a célmagasságot, itt kezdődik a pásztázott tér és 
t�rt '*00

. 
m,-ig ,  ami annyit jelent, hogy '*00 m.-es lTil ny

zekkal vall alakra történő tüzelésnél a távbecslési hiba leg
feljebb 33 m. lehet ( '!OD-367 33). 

". "' ." '" '- '.' , . 
..-- 2i'l:' ---ll f 
.... ---. __ . ..5'1) 

3, ábra . 

-' 

JI. raj parancsnok 
ség 1 200 m,-ről ad 
magas vasuti töltés 
biztositott tér? 

erős géppuskatüzben, melyet az ellen
le, raj át előre gyűlekezteti egy 3 m. 
mögé. Mily nagy lesz a fedett és a 

JI. fedett tér nagyságát megkapj uk, ha a fedezék ma-
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gasságát az L m . -es célmagasság pásztázott terével meg
Szorozzuk. 

b) Az összes csavarok meghuzott á l lapotban legyenek, 
a cső pedig szárazra huzva. 

Az 1200 m.-es irányzék pásztázott tere 1 m. magas 
célra vonatkoztatva 15 m.,  a fedezékmagasság 3 m. Tehát 
a fedett tér 45 m .  

. 
H a  ki  akarjuk számitani a biztositott teret, akkor a 

cel ( je len esetben á l lóalak magasság 160 cm.) és a fede
z�kmagasság különbségét megszorozzuk az l m. magas cél
largy pásztázott terével. 

300- 1 60= 1 40X I 5  2 1  m 

A pásztázott tér 45-21 =24 m .  

Figyelembe véve, hogy a töltés oldala kb. 4 m.-t von 
le ebből a távolságból, látjuk, hogy az ál ló csatár a tőltés 
a ljá tó l  még 17 m.-re is az e l lenséges tűz ellen védve van. 

Ehhez a számitáshoz a következő hozzáfüzni valónk 
van : harctéri tapasztalatok azt bizonyit j ák, hogy az alpa
rancsnokok a fedett és biztositott tér fogatm át és értékét 
álta lában kevéssé ismerték, s ezáltal a terepkihasználásnak 
ezt a legfontosabb módját ritkán alkalmazták észszeriien. 
Ennek az Jeti az eredménye, hogy a szakasz- és raj erej ü 
egységek a fedezékek mőgötti biztositott teret a 4-b}, 4_a} 
úhra mutatja. 

():,. b. 

I � 
, 
3 "l 

� I' �- • c -�< � � o 
o 

� " / 1 < 

j B 
I 

�' 2,�J t--- 2.1� 

4. ábra. 

Az a} ábra szerinti esetben a lapos röppályáju fegy
verek hatása e l l2ni védekezés tulzott keresése azt eredmé
nyezi, hogy a szakasz a biztositott teret nem használta ki, 
hanem a szakaszparancsnok csatárait annak egyharmad részé
ben zsufolta össze. 

A b) ábra szerint a szakaszparancsnok számolt a bizto
sitott tér körülbelüli nagyságával, azt teljes egészében ki
használta s ezzel elérte azt, hogy szakasza sokkal kisebb 
veszteséget szenved az esetleges tüzérségi és aknavető tüztől. 

* 

A lőversenyekre való kiküldés, i l letve az azokon való 

önkéntes részvétel csak akkor lehet eredményes, ha azt 

alapos és jól  átgondolt e lőkészület előzi meg, továbbá ha 

a verseny alatt a lövő bizonyos gyakorlati tapasztalatok 

alka lmazásáról nem feledkezik meg. 
Ma már a céllövő sport tul van a fejlődés ama fokán, 

mikor még elég lehetett a biztos kéz és a jó szem ahhoz, 

hogU valaki az elsők közé küzdj e fel magát. 

J. Előkészü/efek a , 'ersmyt megelőző/eg. 

a) Alapkövetelmény, hogy a versenyzö puskáját tökéle

tesen ismerje, tisztában legyen annak lőszabatosságával 

és szórásával .  

r)  Erős napsütésben aján latos a célpontot és a nézőkét 
feketére kormozni, hogy a napsugaraknak az iránypontok 
élei re gyakorolt és azok elmosódását előidéző hatása k i
kilszőbÖllessék. 

d) Az elsütőszerkezetet olyképen kell beállitani, hogy 
a biJ lentyünek a rugós mérleggel mért elhuzási ereje leg
alább 2.5 kg. legyen. 

e} Az előzetes gyakorlatok tapasztalatai alapján a kü
lönböző gyártási évfolyambeli töltények kőzül a versen�lző 
olyan tŐlténnyel induljon, melynek használatánál a legked
vezőbb eredményt érte el .  Ez at előgondoskodás indokoltnak 
látszik, mivel a külőnbőző gyártási évfolyambeli töltények 
szabatossági  viszonyruban h!nyeges eltérések álJapithatók meg. 

j) A személyi tényezők közül a legfontosabb teljesen 
pihent és nyugodt idegekkel feküdni a lőpadra. Ezt a ver
senyző a versenynapot megelőző éjszaka üditő álomban való 
eltöltésével ,  továbbá az alkohol és a dohányzás időleges 
teljes mellözésével biztosithatja a legsikeresebben. 

2. Verselly a/a Iti maga/adás. 

a) A löeredményt sokak által nem képzelt mértékben 
befolyásolja a lövő nyugalma és h idegvére. Ezt főleg az 
egyes lövések közé iktatott szabályos szünetekkel lehet. 
Amennyiben a lövések leadásának időtartamát a verseny
szabályok nem írják elő, minden 1.5-2 percre j usson egy
egy lövés. Erre főleg azért is ügyeljünk, mert a lövések 
gyors egymásutáni leadása következtében felmelegedett csö 
az iránypontokat fedő lég réteg rezgését idézi elő, ami igen 
megneheziti a pontos célzást. 

b} A lövő az egyes lövések után puskájának zár
dugattyuját hagyja nyitva és pihenjen a legkényelmesebb 
testhelyzetben. 

() A versenyeknél belövésre alig néhány darab töltény 
jut, ezért az értékelt lövésnél a találatok helyét pontosan 
figyelemmel kell kisérni az esetleges célpont áthelyezések 
végett. 

d) szeles i d őben a célpont áthelyezésnél figyelemmel 
kell lenni arra, hogy a szél állandó erősségü-e vagy lökés
szerü : utóbbi esetben kivárni a szélmentes pil lanatot. 

Százesztendös tábori. 
rendészeti históriák. 

A Csendörs égi Lapok számára írta : 

báti BERKÓ ISTVÁN ezredes, 

a m. kir_ Hadtörténelmi Levéltár csopor tigazga tója . 

Nem annyira a vesztett csaták után visszavonuló 
hadak szoktak utközben dul ni, fosztogatni és erősza
koskodni, hanem inkább a menekülő ellenséget üldöző 
sereg katonái. Az előbbieknek sem ideje, sem kedve 
nem volt a zsákmányoláshoz, mert mindegyike csak 
arra gondolt, hogy a bőrét mentse ; Igy ahelyett, hogy 
zsákmánnyal növelték volna terhüket, i nkább még a 
náluk lévő tárgyakat, sőt feg[jverüket i s  eldobálták, 
csak hogy könnyebben szaladhassanak. Az üldözők 
ellenben, nagy biztonságban érezvén magukat, az em
beri ösztönök hatása alatt megragadták az alkalmat, 
hogy kielégithessék kapzsiság ukat és mohó ösztöneikel ; 
hiszen ott állott rendelkezésükre az egész ellenséges 
terület, amely védtelenül kinálkozott minden jóval, ami 
a háboru nélkülözéseit kárpótolhatta. 
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Ez igy volt minden háboruban. A fejlettebb civi
lizáció és a hadvezetésnek minden részletre kiterjedő 
modernebb rendszere a maii hadviselésben persze csök
�enti ezeket a kikerülhetlen kilengéseket. A világháboru 
idejéből e tekintetben emlékezzünk csak az 1 9 1 7  őszén 
történt karfreiti áttörést követő előnyomulásunkra. 
amelynek folyamán hadai nk, bár a gazdag ola:z t�rü
leteken nem mulasztották el, hogy az ellenseg altal 
eldobált és visszaha911ott készletekben duskáljanak, 
azonban olyan nagymérvü rendetlenségeket mégsem 
követtek el, hogy különösebb rendszabályok alkalma
zása vállt volna szükségessé. Talán leginkább a teli 
pincék adtak nekik okot egy kis kihágásra ;  de hát 
nagyjában véve ez sem okozott nevezetesebb hátrá
nyokat és nem is lehetett rossz néven venni, hogy 
derék vitézeink egy kis jó olasz borral öblitették le 
a futók üldözésének fáradalmait. 

Egy évszázaddal azelőtt, 1 8 14-ben, szintén része 
volt a mi hadai nknak ilyen győzelmes előnyomulásban. 
Ugyanis Napoleon seregeit még német földön tönkre
verve, az üldöző szövetségesek mihamar francia terü
letre értek, amelyet az akkor immár több mint két 
évtizede �artó háboruk sokkal jobban megkiméltek, 
mint a szomszédos országokat. Franciaország fejlet
tebb civilizációja és gazdagsága bőséges zsákmánnyal 
kecsegtetett és az előnyomuló hadak katonái igéret
földjének hitték, ahol könnyen jut az ember minden 
földi jóhoz. 

Mindezt tudta a hadvezetőség is és az egyéni 
tulkapárok megakadályozására szigoru rendszabályokat 
léptetett életbe, elejét véve annak, hogy a fegyelem 
meglazuljon, aminek csak a hadsereg müködőképes
sége v8l1lhatja kárát. A katonai rendészet ellátására 
abban az időben nem voltak külön tábori csendőrök, 
hanem a cs ap atoktóil , leginkább a lovasságtól, alkal
maztak erre a szolgálatra erélyes, megbizható embere
ket. De hát az illyen egyes lovasok vagy esetleg kisebb 
járőrök, csak az egyedül kószáló maradozók rend
zavarásai és erőszakoskodásai ellen tudtak fellépni, 
mig egész csapatokkal szemben alig ért valamit a 
bevatkozásuk. A ki.iJlönböző városokon és falvakon átvo
nUJló csapatok vitézei ugyanis szintén nem mulasztot
ták -el, hogy valami emléket, ha  mindjárt egész kocsi
rakomány terjedelmében is, ne szedjenek össze. Ennek 
persze az lett a következménye, hogy az ezredek 
vonata hatalmasan megnövekedett ; az abban vonuló 
kocsik nagy részét persze zsákmánnyal dusan meg
rakott és több-kevesebb erőszakkal harácsolt francia 
j ármüv-ek alkották. Sőt igen sokan megengedték ma
guknak azt az uri módot is,  hogy menetek alatt ne.rJ) 
századaiknál tartózkodtak, hanem kocsin követték a 
csapatot. Azónkivül nemcsak kizárólag a zsákmányolás 
vágyából eredő holmikból állott a rakomány, hanem 
a kényelemszeretet következtében megnövekedett pod
gyász i s  jókora részét tette a teherm�k. Hurcoltak 
magukkal ágyat, ágynemüt, divány t, karosszéket és 
párnákat, amelyekkel táborozás alatt a sátrat kényel
mes, puha otthonná varázsolták. Az ekként igen hosz
szura nyult szekérvonatok mód felett megnehezitettek 
minden mozgást. 

Rendet kellett teremteni. A hadseregfőparancsnok-

ság intézkedett, hogy a csapatok rendszeresitett jár

müvein kivül csakis a tábornokol{nak lehet egy-egy 
könnyü kocsija ; ezredestől lefelé .. �

llindenkin
.
ek lóh�t�n 

vagy gyalog kell menetelni ; az elolTt podgyaszo� kt�ul 
senki sem vihet magával többet s ennek szalhtasara 
mindegyik tiszt részére csak egy-egy málhásló állhat 
rendelkezésre. Ezen a kiméreten felül talált minden 
kocsit, rakományával együtt, elkoboztak és a kórház
alap javára értékesitették. 

A tömeges zsákmányolásokat és az ebből eredő 
hátrányokat i.gy megakadályozták ugyan, azonban még 
mindig veszélyesek voltak az egyes maradozók részéről 
elkövetett kihágások. Maradozók mindig voltak és a 
jövőben is lesznek és éppen ezek adják a legtöbb 
dolgot a tábori rendészet embereinek. A szóbanforgó 
181 4. évi franciaországi előnyomulás alatt igen nagy 
csapatoszlopok meneteltek együtt, amelyektől e szednt, 
különböző valóságos és hamis okok Leple al att, sokan 
maradoztak el. Az egyik betegnek tetette magát, a 
másik a bakancsát igazitotta, a harmadik egyéb okot 
hozott fel ; de majdnem kivétel nélkül mindegyik a 
lakott helyeken való áthaladás alatt, vagy a lakott 
helyek közelében huzódott az ut szélére vag!:! ugrott 
be valami hid, vagy kapu alá. Céljuk egy volt : zsák.
mányolni valami értéket, enni, inni, dőzsölni és nők
kel szemben eröszakoskodni. 

Az ilyen rendellenességeken is segitett a hadveze
tőség. A tábori csendőri szolgálatra alkalmazott katonák 
száma nem volt és nem i s  lehetett akkora, hogy min
den maradozónak a körmére nézhessenek. Azt pedig 
igazán nem lehetett kivánni, hogy a tábori rendészet 
emberei, hosszu mérfö,ldeken át, állandóan sorfalat áll
j anak a menetelő csapatok mellett, nehogy egyik vagy 
másik katona rablókalandra induljon ; erre elegendő 
ember sem volt, amellett egyéb teendő is akadt a 
rendészet szolgálatában. 

Sulyosabb, gyökeresebb módszert alkalmaztak te
hát. Mindegyik menetelő csap atoszlopnál , egy-egy törzs
tiszt parancsnoksága alatt, gyalogságból és lovasságból 
összeállitott utóvéd haladt, amely erdős területeken 
és helységeken való átvonulás alatt sürün küldött jár
őrök,et jobbra és balra, a maradozók felkutatására. 
Az utóvédparancsnok azonnali halálos itélet kimondá
sára volt felhatalmazva. H a valamelyik maradozó a 
csapatorvos áJtal kiállitott cédulával nem tudta iga
zolni, hogy menetképtelenség miatt lépett ki  beosztá� 
sából, akkor ugyancsak szorult a kapcája. Ha semmiféle 
fosztogatást vagy erőszakosságot nem lehetett rábizo
nyitani, akkor 60-· 1 00 botütést kapott és az utóvéd 
a legközelebbi letáborozásnál átadta ezredének. Az ez
rednél persze nem fogadták villásreggelivel a megkerül t 
báránykát, hanem az lItóvédnél kimért botütéseket még 
kikerekite.tték olyan summára, hogy soha az életben 
eszébe nem jutott az önkényes kirándulás megismétlése. 
Akit pedig fosztogatás vagy erőszakoskodás büne ter� 
helt, azt az utóvédparancsllok ott a helyszinen agyon
lövette. Ez ellen a h alálos itélet ellen nem lehetett 
kegyelemért folyamodni ; nyomban végrehajtották. 

Van oly büszkeség s még a nemesebb természetek 
be.n is, mely inkább retteg a balhelyzet szégyellé/öl, 
mwt a biin sulyát6l. Kemény. 

I J 
.,. 
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Amil vissza kell szerezn ünk : A hodrusi völgy. 

A. maradozóknak botbüntetésben való részesitésére 
a későbbi időkben is  találunk példát a magyar had� 
történelemben. A.midőn ugyanis Görgey tábornok -Il 
feldunai h adtesttel 1849 elején a bányavárosokba vo� 
nult vissza, az amugy is kedvét vesztett és lazult 
fegyelmü csapatokból lépten�nyomon maradoztak le fl 
honvédek. Görgey kihirdette, hogy minden maradozó, 
aki nem b etegség miatt hagyja el beosztását, 60 bot� 
ütést kap. Selmeczbánya előtt ő maga ilyen mara?Q� 
zóra akadvá,n, letartóztatta és a zászlóalj hoz azzal fl 
paranccsal kisrtette, hogy azonnal ra kell ütni a 60 
botot. A. laza regyelmü zászlóalj legénysége ezt meg� 
nallván, zugni kezdett. A. zászlóaljparancsnok Görgei� 
hez sietett és jelentette csapatának hangulatát. Görgey 
a zászlóaljat sorakoztatta és figyelmeztette, hogy az 
egyszer ki adott parancsot nem lehet megmásitani ; a 
maradozó vétett a parancs ellen, tehát bünhődnie kell. 
A. legénység közt azonban volt egy jurátusféle, aki fe� 
gyelmetlenül odakiáltotta', hogy amikor ezt a zászló: 
aljat toborozták, akkor biztositották őket, hogy testt 
b üntetésben nem fognak részesülni ; ő inkább agyon� 
löveti magát, de botozást nem tür. Görgey nyugodtan 
válaszolt : »Meg fog tÖrténni«. S legott parancsot 
adott a zászlóaljparancsnoknak, hogy a fegyelmetlen 
egykori jurátus azonnali kivégzés�re .tegye. meg 

.
�z 

előkészületeket. Erre a zászlóalj ny lit lazongasban tort 
ki mire Görge!:l sebtiben odarendelt egy grán?too 
;;;iszlóaljat és a lázongók elé állva igy rivallt rájuk : 

»Katonák vagytok ti? Nem !  Vénasszonyok vagytok. 
Mindenki csak parancsolni akar, en.gedelmeskedni azon� 
ban nem. A. hazát tudjátok éljenezni, de érte meg� 
halni nem tudtok. 6rnagy ur, hajtassa végre az ité� 
letet. Indulj !« A. zászlóalj elnémult és kivonult a 
város alá, ahol a jurátust agyonlőtték, a maradozó 
pedig megkapta a 60 botot. 

De térjünk vissza az 1814. évi franciaországi 
diadalmas előnyomuláshoz. A.z emlitett utóvédek ki� 
rendelése ellenére még mindig akadtak rendbontó ma� 
radozók, akik a helységeken való átvonulásnál találtak 
alkalmat arra, hogy a sorból kisurranjanak és egyelőre 
elrejtőzzenek. Ennek az orvosságát is megtaláita a 
hadseregfőparancsnokság. A. menetelő csapatokból, a 
csapat nagysága szerint, egy század vagy zászlóalj 
mindig előre ment, a helységet megszállotta és meg� 
akadályozta, hogy a legénység közül bárki is kilép� 
jen a sorbóI. Ez az osztag addig maradt .az illető 
helységben, amig a következő oszlop hasonl� osztaga 
megérkezett és őt felváltotta ;  azután az U) csap�t� 
oszlop végéhez csatlakozott és elvonult ezrede utan. 
A. netán előtalált m aradozókat itt is hasonlóan bün� 
tették, mint fentebb,  a rendészet céljából direndeIt 
ut6védeknél emlitettük. 

Ilyen módszerrel azután sikerült a fosztogatásokat 
és erőszakosságokat majdnem egészen megszüntetni. 
A. szigoru rendszabál!jok alkalmazá ára nemcsak fl fe-
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g!Jclcm fcnntartása késztette a hadvezetőséget, hanem 
az a körülmény is, hogy a francia nép a szövetséges 
scrcgekben a Napoleon erőszakos uralma alól fel
szabaditókat lássa, akik a népnek csak javát akarják. 
Ezt a parancsnokok is jól tudták és éberen őrködtek, 
nehogy csapataik e téren kifogásra adjanak okot. 

Simonyi óbesterről, a »Iegvitézebb huszárról«, be
széli a hagyomány, hogy amikor az 1 814 .  évi elő
nyomulás alatt ezredével Fontainebleauba érkezett, a 
minden fénnyel és pompával berendezett francia csá
szári palotát tiszt j eivel végigjárta s megtorlásául a 
palotafC:!lügyelő ama félreérthetetlenül mutatott sértő 
véleményének, hogy a magyar huszárság barbár keleti 
horda, amely csak rabolni jön, a trónteremben fel
tette csákóját, beült Napoleon .fényes trón székébe, ott 
rágyujtott, majd a trón karfáján kiverte pipáját. Mind
ezt csak azért tette ,hog!) az önhitt francia lássa, 
mennyire semmibe se veszi a magyar vitéz az ő 
rettegve imádott császárját. A trónterem után a csá
szárné lakosztályát tekintették meg. A császárné, Mária 
Lujza, tudvalevőleg a mi akkori királyunknak J .  Fe
rencnek, volt leánya. Simonyi óbester és tisztjei, amikor 
a lakosztály küszöbét átlépték, tiszteletteljesen levet
ték csákójukat. Az ágy elé diszes siőnyeg volt teritve, 
amelyet a császárné saját kezüleg himzett ; Simonyi 
óbester megjegyezte, hogy milyen szép az a szönyeg. 
A palotafelügyelő azt hitte, hogy megértette a célzást 
és a szőnyeget összehajtva, átnyujtotta Simonyinak : 
jó lesz tábori takarónak. Az óbester végigmérte a 
szemtelent és igy szólt : »Nem jöttünk mi ide rábolni. 
A császárné a mi  uralkodónk leánya s annak ágy
szőnyegével nem takarózhat senki sem. Tartsd meg 
császárod számára p alotájának kincseit s ha jön utá
nunk más, mondd meg neki, hogy magyarok jártak 
itt és semmit sem vittek el , hogy magyar huszár ki
verte pipáját császárod trónjának karfáján, de levett 
föveggel, tiszteletet adva állt meg császárnéd ter
mében.« 

Arról is tud a legenda, hogy Simonyi az egyik 
francia városkában a katonák elöl pincébe rejtett leány
kákat tiszt jeivel kisértette vissza szüleikhez és szig
ruan megparancsoíta, hogy életével fizet az, aki a 
francia nókhöz nyulni merészel. 

Mindaz immár több mint száz esztendővel ezelőtt 
történt. Lehetséges, hogy a Simonyi lovagiasságáról 
szóló legendákat a költői fantázia kissé kiszinezte ; 
azonban valószinüleg mégis megvan azoknak a való
ságban is az alapja. Simonyi magyar vitéz volt, tehát 
az ő részéről természetes dolog a lovagiasság. Mig 
viszont alig hiszem, hogy francia óbester igy járt 
volna el a mi királyi palotán kban s a mi leányainkkal 
szemben. 

N em kell magunkat elragadtatni érzelmeink által 
éppen midőll szivünk legillliább vonzódik va/amihez

' 

�kIlor leginkább szükséges, hogy esziinkhöz fotyamod� 

funk. A tanács jJ, csak hogy mit szivünkre nézve 
mond, eszüllltre nézve is áll, s hogy ha szivünllet csak 
ugy követhetjük biztosan, ha azt, mire az vonz, elöbb 
esziinHel lanto/juk meg, ugy eszünk is csak akkor 
biztos kalauz, fIa mielőtt tal/ácsait követjük, előbb 

szivünket kérde4zük meg. EötIIÖS. 

Vitorlával, léghajóval 
és repülőgéppel 

az Északi-sark lelé. 
Irta: UDVARY JENŐ. 

Evszázadok történetén át kisértette az emberiséget az 
ellenál lhatatlan vágy. hogy az északi sarkot és vidék,,! 
meghóditsa s a civilizáció igájába hajtsa. Pedig nincsenek 
ott sem aranymezök. sem pedig kincseket érö termöföldek. 
Csak jég. hó és t€nger. meg köd és dermesztö fagy 
kiséri a kutató ember léptei nyomát, aki e kietlen vidék
nek közelébe merészkedik. A gazdag szénmezök legendái a 
felfedezések tükrében teljesen szétfoszlottak. sőt az északi 
sark elérésének pálmáját is elragadták már a legutóbbi 

expediciók. Es mégis évröl-évre uj vállalkozók akadnak, 
akik megkisérl ik. hogy /w;6/1 , szállall, 't.l'a[ag, léghaió/I, 
meg repiilőgéperl utat törjenek e rejtelmes birodalom szive 
és középpontja : az északi sark felé. 

Az Arktisz szelleme azonban mindannyiszor ellene sze
gül a hóditók bátor szándékának. Félelmetes viharok for

gatagával fogadja őket és jéghegyek barrikádjait küldi azok 
felé, akik rá al(arnak lépni szüzfehér hópalástjára. 

És a jégvirágok fagyos világa mégis csalogatja a kutatni 
vágyó és a dicsöségre szomjazó emberiséget. amelynek szivét 
mintha megbabonázta volna a sarkvidék különös exotikuma. 
Hivja őket az északi fény. mint az esti pilléket a lámpa 
fénye, amelynek lángj ában, nem ritka eset, hogy szárnU
szegetten vesztüket lelik. 

* 

A sarkvidéki felfedező utak története és. izgalmas rész
letei kötetekre rugnának, ha érdemük és érdekességük szerint 
akarnók ismertetni öket. A nagyközönség előtt javarészt 
ismeretlenek azok az emberfeletti eröfeszitések. amelyeket 
a XV. századtól kezdve a világ hajósnépei a földgolyó 
északi vidékének felderítése céljából végeztek s amelyek 
az északi sark meghóditásának előcsatározásai voltak. Sőt 
még a XV. századnál is régebbre, egészen az ó-korig kell 
visszatérniink. ha az északi vidékek felkutatásának törté
netét röviden érinteni akarjulL 

A görög Piitheász( tartják a jégmezök legelső kutató
jának, aki Krisztus elött körülbelül 325 esztendővel veg2zte 
első felderitő utját az ismeretlen észak felé. Mai fogal
maink szerint természetesen nem jutott el messze. Talán 
csak az Észak-Anglia fölötti Orkn€y-szigeteket érte el, 
de lehet az is, hogy még feljebb hajózott észak felé. 
Bizonyára tovább is folytatta volna az utját. ha a sziget
lakók elbeszélései vissza nem riaszt ják, amelyek arról szó
lottak, hogy feljebb északra már nincs külön viz. meg 
levegö, hanem a kettő összekeveredik valami átlátszatlan 
masszává ( köddé). amelYn2k alját kemény viz (jég) alkotj a,  
hajóval lehetetlen előre jutni. Ezek a megállapitások otthon 
nem találtak hitelre, ami azzal magyarázható, hogy a görö
gök befagyott tengert akkor még sohasem láttak. Pedig 
Pülfteász - amint feljegyzéseiből kiderül - sok mindenre 
rájött, amit csak később tudott méltatni a földrajz-tudomány. 
Mindenekelött Ő térképeket hozott magával, felfedezte a 
Jeges-tengert. az flurora borcalis-t, vagyis a sarki fényt. 
észak f€lé haladva megál lapitotta a növényzet gyérülését 
és a hőmérséklet fokozatos csökkenését. 

!\. késöbbi I\utatásol\ első eredmén!je a Fiir- Oer-szigetek 
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A mexikói hadsereg spor/gyakorla/ai : Az elnök jelenlélében nagy sportünnepélyI rendezell a mexikói hadsereg. Ké
pünk egy mexikói lisztnek molorkerékpárjával végrehajlott vakmerö ugrásál ábrázolja. 

és Island felfedezése volt a Krisztus utáni VIII. század
ban. Ez a felfedezés Irországból menekült barátok nevéhez 
füzödik. Az i r  menekültek nem sokáig maradtak itt nyugton, 
mert a következö században normann kalózok támadták 
meg öket és a helyükön ök ütöttek tanyát. Az Islandban 
letelepült normannoknak egy számüzött töredéke később 
továbbhajózott nyugat felé és e ljutott Grönland zöldelö 
partjaira, amelyet vezérük, Eri" nevezett el Zöld-.országnak 
- Grönlandnak. Ugyancsak a normannok érték e l  elsőnel{ 
Észak-Amerikának a sarkvidékhez közel esö partjait i s :  
Labradort, Uj-Fundlandot és Uj-Skóciát, ahol virágzó tele
peket létesitettek S ott éltek mindaddig, mig az indiánusok, 
meg az egyenetlenkedések e l  nem söpörték öket. 

A kalandor normannok a IX., X .  és a XI.  században 
a sarkvidék környékén sok ismeretlen földet bejártak és 
adata ikat Nagy A/fréd, a nagy angol király, gyüjtötte 
össze első izben. 

• 
A sarkvidéki kutatások tulajdonképeni kiinduló pontja 

föleg két feladat körül mozgott : az egyik az észak-Ilyugati, 

a másik az  észak-Iu!teti átjáró kifürkészése volt. Észak
nyugati át j árónak azt a vizi utat nevezik, amely Észak
Amerika megkerülésével az északi Jeges-tenger szorosain 
át az Atlanti-oceánból a Csendes-oceánba vezet, mig az 
észak-keleti átjáró azt a vizi  utat jelenti, amely Szibéria 
északi partvidéke körül köt! össze az Atlanti-oceánt az 
északi Je�es-tengeren át a Csendes·oceánnal. Mindkét ál-

járó felkutatásának az adta volna meg a gyakorlati értéket 
- a tudományos felfedezéseken kivül - ha rajtuk keresztül 
Kelet-Azsiát könnyebben meg lehetett volna közelíteni, mint 
Afrika megkerülésével. Amint a későbbi kisérletek bebizo
nyitották, ez a sejtelem nem vált valóra, mert a hajósokra 
mindkét vidéken szörnyü viszontagságok vártak. 

Cabot Sebeslyéll kutatta elsönek a Csendes-oceán felé 
vezetö kij áratot 1517-ben. A�iután Kanada északi partvidé
kén haladva eljutott a Hudson-öbölig, azt hitte, hogy 
a célját ezzel elérte, mert Kanada zárt beltengerét, a Hudson
öblöt összetévesztette a Csendes-oceánnal. Aztán anélkül, 
hogy igyekezett volna felkutatni Azsia partjait, visszatért Euró
pába. Egy félszázaddal később Frobislier .11ártoll angol 
hajóskapitány kelt utra Cabol nyomdokain és a Hudson
csatornát szegélyező Baffin-földröl, amelyet Azsia part jai
nak vélt egy csomó érctartalmunak gondolt követ hozott 
magával. Az alchimisták hamarosan ráfogták, hogy a kiivek
nek gazdag arany tartalmuk van, mire az angol kormány 
ujból kiküldötte Frobisltert az ércmező felkutatására. A csa
lódás hamarosan bekövetkezett : arany helyett csak rezet 
talá ltak, az észak-nyugati átjáró pedig felfedezetlenül maradt. 

Az angolokat e kudarc nem �iasztotta vissza és 1515-ben 
!0/1Il Dat'ist inditották utnak, aki három kisérletet végzett 
az északnyugati átjáró felfedezésére. Noha célját nem tudta 
elérni, hazájának mégis értékes szolgálatot tett, mert ű l'OIt 
az első, aki felhivla Af/g/ia lil()'ellllét a Orölllalldló/ II.\'{/
galra 1et/,iI//(//(j hNkcs /l<llrísztcriifcleli/ t', l/IIt<'f)'eket a b,ílIW 
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t's il fóka (lim ege!, mfósdggaf ehímsztoftak. A Grönland 
lluugati részén lenyuló átjáró ma is az ő nevét vlseli 
( Oavis-ut ) .  Kutatásának másik eredménye abban á l lott, hogy 
megál lapitotta, hogy Amerikálól északra egy óriási sziget
csoport fekszik és csak ezek között lellet megtalálni az 
Azsiába vezető átjáró szorosait.  

A nyugati átjáró felkutatúsának egyik legnagyobb hőse, 
Hel/ry Hudsol/, nem kisebb feladatot tüzött ki maga elé, 
mint azt, hogy a pólusoll át Kinába jussol/. Háromszor 
vágott neki a veszedelmes utnak, de a jég mindenütt utját 
állotta. Utolsó izben már a legénysége is fellázadt el lene 
és vállalkozásának felhagyására kényszeritette. Ekkor az 
északi sark helyett Grönland felé fordi totta vitorláját, ott 
eljutott a nevéről e lne,Yezett Hudson-öböIbe, amit ő is a 
Csendes-oceánnak nézett, épp ugy, mint Cabof. Kutatásai 
közben hajója befagyott s emiatt rengeteg viszontagságon 
mentek keresztül. Késöbb a türeImét vesztett legénység 
annyira e lkeseredett ellene, hogy kis fiával és néhány 
tiszttel együtt kitette a hajóról é lelem és fegyverek nélkül 
egy rozoga dereglyére, mig a hajó tőbbi személyzete a 
fagy elmultával továbbvitorIázott. A lázadók szerencsésen 
hazatértek Irországba, ahol alkalmasint elvették méltó bün
tetésüket. Vezérüket, egy Gr('ell nevü hajóslegényt az indiá
nok ölték meg Kanadában, még m ielőtt haza juthatott 
volna. Az angolok Hudson felkutatására expediciót küld
tek, de megmentésük nem sikerült. Később Ballin kutatott 
sokáig a nyugati átjáró teljesen eredménytelenül és kije
/'el/leffe, !lOgy Ázsiáf ezen az uton leheteflen megközefiteni. 

Csaknem 200 évig szünetelt ezután a kutatás az átjáró 
utón. Leginkább csak a bá lnavadászok j árták e veszélyes 
vidékek ut ja it, akik közül néhányan mesés zsákmánnyal 
tértek haza. A XIX. század elején az ifjabb Scoresky 28 
utat tett errefelé és ő egyedUl 2198 bálnát ejtett el ,  amely
ből 42% tonna halzsirt á l l itottak 

·
elő.  Zsákmállyának értéke 

150 ezer font sterlingre ragott. 
A XIX. században számos expediciót vezettek az észak

nyugati átjáró felfedezésére, amelynek legnagyobb hősei 
Wilfiam Edward Parry és John Fral1kfin voltak, akik részint 
szárazon, részint vizen keresték fel az észak-nyugati átjáró 
környékét. Noha tapasztalataik gazdag ismeretekllel gyara
pitották a földrajztudományt, az átjáró irányát teljes pon
tossággal még sem tudták megál lapitani. Végül Frankiitt 

a XIX. század közepén, 51 éves korában ujból elindult .  
hogy az évszázados problémára fényt deritsen, de az agg 

ludós nem tudott többé visszatérni a sarkvidék jégbörfö

nébó/o Felkutatására éveken át számos expedició indult, 
azonban csak a relikviákat tudták megtalálni. A mentő
expediciók közül legnagyobb eredményt érte el Mac-Clw'e 
hajója, aki az Észak-Amerika fölötti szigetek szorosai között 
II/egfalálta ugyall a rég kutrt/ot! átjáró t és el is nyerte 

érte a 10.000 fontra rugó iuta/omdijat, de hajója 'oda
fagyott s gyalog tért vissza az angol segélyszátlásra . 

Az első hajó csak a XX.  század elején 1903-tól 1905�ig 
tudott áthatoLni a nevezetes átjárón. A jelentéktelen kis 
gőzöst, a Gjöát, amely nem volt nag.yobb, mint  egy balatoni 
hajó, 

"
a norvég Amundsen vezette. Az utnak csak tudomá

nyos és sportszerü értéke volt, mert ezzel végleg bebizo
nyosodott, hogy Ázsio. lI/f'gMzelitése ebben az irányban CI 
rendszeres hajóforgalom számára kereszfiilvihetetle/1. 

* 

Az észak-keleti átjáró felfedezésére a XVI. században 
angolok indultak el első ízben. Próbálkozásaikat nem koro-

názta teljes siker, de tudományos eredményeik megls becsii

lerukre váltak, mert Szibéria északi partvidékét felkutatták. 

Később a hollandok is követték nyomdokaikat, sőt "KJ' 
magyar kLltafót is fel/egyez (I tör/éllelem . Ez a saTkvldéki 

utazó nem volt más, mint  gróf B(!l/yol'szky JUórir, a!,i 
.elsönek kLltalta át és ismertette a Berillg -úorosl, I 'CI/amint 
a Bering- tellgert, Benyovszky Mórir szibériai fogságból . me� 

nekült a Bering-tengerre rabtársaival együtt és tudományos 
értékü feljegyzéseit Angliában rendezte sajtó alá .  

Az észak-keleti átjáró tulajdonképeni felfedezöje, akinek 
- mások számos szerencsétlenül járt expediciója után -
"Vega« nevü hajóján elöször sikerült átjLltllia Szibéria meg
kerülésével a Csendes- oceánba, a svéd Nordensfdöfd volt. A ha
jót Louis Paf,allder kapitány vezette és az expediciónak egy 
telet kell�tt eltöltenie a Bering -szoros közelében óriási 
hidegben, ahol a hőmérő sokszor - 5'! fokig szállott a lá .  

A sarkvidéket a XVIII.  és  XIX.  században német és 
osztrák-magyar expediciók is tanulmányozták. A német 
expediciók leginkább Grönland keleti partvidékén végeztek 
tudományos kutatásokat, mig az osztrák-magyar expedició, 
a " Tcgefholl« nevü gözössel 1872-ben Novaja Zemlya vidé
két igyekezett megkerülni és át j utni a Bering-szoroshoz. 
A további parancsuk az volt, hogy ha ezt nem sikerülne 
végrehajtaniok, akkor az északi sarkot próbálják elérni. 
A hajó 24 utasa között egy magyar ember is volt : dr. K.epes 
Gyula hajóorvos. 

Novaja Zemlya partjain két évig voltak befagy va a jég 
közé. A jég eközben megindult velük és a szigettöl messze 
e lragadta őket észak felé. A harmadik telet már nem 
várták meg a hajón, hanem szánakon és csónakokkal elin
dultak dél felé. H árom hónapi keserves boluongás után 
érték e l  Novaja Zemlya partjait, ahol a »Nikolaj. nevü 
orosz bálnavadász hajó mentette meg őket. 

Hasonló nehézségekkel küzdöttek azok a kutató vállal
kozások is, amelyek azt tüzték ki  céljuk gyanánt, 'hogy 
Grönland belsejét a tudomány számára meg ismertessék. 
Nordef/skiöld, az észak-keleti átjáró felfedezője azt á l l i�  
totta, hogy Grönland belsejében értékes területek vannak, 
mert lehetetlennek tartotta, hogy ott mindent hó és jég
takaró boritson. Ö maga kelt utra először, hogy meg
mássza a tengerpartról a grön landi fensikot 1870-ben, de 
a keresett tundrás vidéket sem ő, sem a késöbbi kutatók 
nem tudták megtalálni. 

A Grönland -kutatók között tűnt fel e lső izben Nallsen, 
majd Peary is, akik itt végezték első előkészületeiket az 
északi sark felfedezésére. Rajtuk kivül 'Mytills Erichsell, 
R.asJnusse/" Koc!t, Brönlund és de Quervain vezettek érté
kes expediciókat Grönland hómezőln keresztül, akik vala
mennyien megál lapitották, hogy Nordel!skiöld feltevése nem 
fe le l  meg a valóságnak, mert GrönÚlItd egész belseiét vas
tag !tó- és jégréfe,g takaria. 

* 

Az e ddig ismertetett expé"d iciók jobbára csak a sark-
vidék szigetvi lágát, átjáróit, etnográfiáját, flóráj át, fauná
j át és meterológiai  viszonyait tanulmányozták. Az északi sark 
IltlajdO,/1kép>!!,ni ostromát Peary vezette" be 1827 -ben. Már 
Scoresky, a hires bálnavadász felvetette azt az eszmét, hogy 
:::::::: .......... :::::::: ........... 0 .......... 0:::: "" .......... :::::::::::::::::::: ....................... :::::::: ....................... 0::::::::0 ........... 

, 
�z embe:' hiúsága l,:gnagyobb szen vedéseinek lor

rasa es senki sem oly tokéletes és annyira nem ünne
p�lt, �o�y a hiúság ne okozna néki több agg6dást, 
nunt oromet, Rousseau, 
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az  eszaki sarkot a Spitzbergákról szánokkal kellene megközeliteni.  A gondolatot Pcar)' próbálta először megvalósitani .  
A »Hehlu hajóval közeli tették meg a Spitzbergákat es it� 
szereltek fel a sark fele induló szán-expediciót. Előkeszü
leleik erősen eml�keztetnek Nobi/e, Amul/dsel/ és Byrd expe
dicióira. amelyeknek kiinduló pontj a és kisegitö szállása 
szintén a Spitzbergákon volt. 

Peur)' hajószerü szánokat alkalmazott. hogy azokkal ne 
csak a havon. hanem a rianások vizen is át  tudjon kelni.  
Ket hónapra szóló élelmiszert vittek magukkal. De ugyan
csak megjárták. mert hiába gyalogoltak szüntelenül eszaknak. 
a sark felé. a valóságban egyre delebbre jutottak. mint a 
rák. mert a jégtábla szép csendes tempóban uszott velük 
vissza Norvégia felé. '18 napi távollét után feladták a hiába 
való küzdelmet és a Spitzhergákon át hazatértek. Gyalog
lúsuk közben a 82-'15 fok északi szélességig jutottak e l .  
ami a legnagyobb magasság volt. ahová addig emberfia 
el jutott. 

Ezután a Fral/klJl/-drámát követő kutató-expediciók kö
zül próbálkoztak néhányan észak felé hajózni. II/glefield 
kapitány. majd Dis/w Kell I Kal/e próbálták i ly módon az 
északi sarkot megközeliteni. Abból a föltevésből indultak ki.  
hogy a sarkvidéket nyilt  tenger borit ja.  amelyen a pólust 
majd könnyedén elérhetik. A hatalmas jégtorlaszok azon
ban elzárták előlük az utat és közülök csak Kane kutatásai
nak volt komoly eredménye. mert Grönland észak-nyugati 
v idékén volt kénytelen egy telet eltölteni 1851j-ben. ahol 
felfedezték a világ legnagyobb gleccserét. a Humbold-glecs
csert. Ennek 100 méter magas homlokzatáról 90 ki lométernyi 
szélességben omlanak a Jeges-tenger vizébe a gigantikus 
mérclü jéghegyek. A befamlott hajóról szánokkal igyekeztek 
észak felé jutn i .  Kalle azonban megbetegedett s ezért vissza 
kellett őt szállitani a hajóra. A legnagyobb eredményt 
Mar/Oli kormányos érte e l .  aki Halldrikkel, az expedició 
eszkimó tagj ával megkerülte a Humboldt-gleccsert és �1Ii: 
tólag megpillantotta a nyilt sarki tengert is.  HCI/dril, ké
sőbb megszökött egy szép eszkimó lány után. a töhbiel, 
pedig hazatértek. 

A n y i lt sarki tenger l idércképe még sok8ig kisértett 

a kutatók v i lágában. Elöször a Kallc-expedició orvosa. 

Hayes, majd Charles Frtlll/is Hall iró és kőmetsző kelt 

utnak egy-egy hajóval észak felé. hogy a sarki tenger 

vizén továbbhajózzanak a pólusra. A n y i lt viz helyett azon

ban jégtorlasz fogadta öket és megakadályozta továbbjutá

sukat. A sorozatos kudarcok hatása alatt az amerikaiak 

eglJelőre felhagytak a sarklmtatással. 1875-ben az angolok 

inditottak utnak két hajót : az " Aler/« - et és a »Disco" ery«-t 

a(l{)rg SIrallg Nares parancsnoksága alatt. Az angol expe

<1ició Grönland felől akarta megközeliteni a sarkot és a 

lelet a sziget északi csúcsán töltötte. Innen kezdték meg 

a szánkirándulásokat észak felé. amelynek legnagyobb ered

ménlJe a Mark!zafl/-csoport teljesitménye volt. akik elérték 

a 83 fok 20' 26" szélességet és igy 700 k ilométernyire 

I,özel i tették meg az északi sarkot. A további előhaladásnál 

sulyos nehézségeik támadtak. föleg a skorbut miatt s igy 

rövidesen visszatértek. Temérdek tudományos eredményt tud

tak felmutatni. de a közvélemény még sem annyira ezeket 

értékelte. mint inkább a rekordjukat. amely a későbbi 

kutató utakat többé-kevésbhé helytelen irányban terelve : 

rr/wrdlJizzó fejlesztette . 
Talán ez a rekordhajsza volt az eredendő oka annak 

a két tragikus kisérletnek, amel!) ezután következett. l\z egyik 

a »Jew/clle« amerikai hajóval történt 1881-ben. A hajót 
J.  W. de LOllg kapitány vezette és eredeti célja az volt, 
hogy az e lveszettnek hitt »Vega« gözös után kutasson. 
amely Nordel/skiölddel az észak-keleti átjáró felfedezésére 
indult. Amidőn értesülést szereztek arról hogy a »Vega« 
megmenekült. elhatározták. hogy megkisérlik az északi sark 
meghóditását. Hajójuk befagyott és 21 hónapon át l Iszott 
észak felé. Közben azonban léket kaptak és 17 hónaJ}on 
át emberfeletti küzdelemmel szivattyuzták kifelé a betóduló 
viztömeget. A hajó végül is elsüllyedt és kénytelenek voltak 
csónakokkal keresni menekülést. Az igazi tragédia csak 
ezután következett. A vihar szétszórta őket. Az egyik csó
nak. Cfripp hadnagy vezetésével egy teljes éjszakán át tartó 
halá ltusa után odaveszett. De Lal/I! csónakja 13 emberrel 
elérte a Léna-deltát Szibériában. de mire a segitségért előre 
küldött két matróz a segitséggel a szerencsétlenekhez vissza
tért. ezek már halálra fagytak. Csak a harmadik csónak 
menekült meg Dal/ellhower és Me/ville mérnök vezetésével, 
amely a Léna keleti ágának deltájában tudott segitség
hez jutni. 

A második katasztrófa Grönland északi vidékén érte 
utól azt az amerikai kiránduló csoportot. amely egy sarl,
vidéki kutatóállomásról kelt utra 1881-ben. Az expedició 
20 tagja éhen halt és csak hatan menekültek meg Oree!y 
amerikai hadnagy vezetésével rettenetes küzdelmek árán. 
Otthon haditörvényszék várta őket. ahol az emberet'és I'ád
iá,.a/ lerl/ellell ál/olfok iJiráik elói I, ami később valótlan-
ságnak bizonyult. 

A »Jeanelle« katasztrófájánál kiderült. hogy a Szibéria 
fölött uszó jégmezö állandó mozgásban van az északi sark 
felé. Ez a különös je lenség arra inditotta Vat/scnl, az 
északi saTkvidék legmerészebb kutatóját. hogy hajóját Szi
béria körül befagyassza a jég közé és azután nyugodtan 
megvárja. amig a gigászi méretü jég tutaj elsodorja az 
északi sark közelségébe. 

Nal/SCI/ t már akkor bolondnak tartották. amidőn. mint 
27 éves ifju egy pár sHalpon negyed magával nekiindul t 
Grönland jégmezőinek. hogy a hatalmas szigeten átgyalo
goljon. Noha tervét akkor siker kisérte. északsarki ut jának 
furcsa terve ismét általános antagonizmust váltott Ili. 
Hogyne. hiszen ő éppen arra törekedett. amitől a többi 
sarkutazók legjobban irtóztak : befagyaszlal/i /za;6iát a iért 
közé. 

1893-ban indult utjára teljes gőzzel Fridliof Nal/Sell 
hajój a :  a »From Oslóból Uj -Szibéria szigetei felé. Osz 
derekán érték el a jég szélét. Nallsen hozzáerősiteUe a 
a »Fram« - ot egy hatalmas j�gtömbhöz s azután megkezdő
dött a tutajozás észak felé. Egyik vargabetü a másik után 
következet! és két hónap multán oda jutottak. ahová a 
mádi kereskedő . . Vallsel/ kitartott. A jégtábla pedig előlről 
kezdte uszását a sark felé. Egy év mulva mindössze 220 
kilométerrel jutottak közelebb a pólushoz. A tábla mosl 
valamivel nagyobb sebességgel hatolt elöre. de észrevették. 
hogy nem a sark irányában haladnak. Mindazonáltal elér
ték a 83 fok 34' szélességel. tehát oly közel jutottak a 
pólushoz. amily közel még sohasem járt ember. Ekkor 
Nal/scJI arra a bátor lépésre határozta el magát. hogy 
hajóját elhagyva másodmagával. Jofrallscl/llc1 együtt. csó
nakkal és sítalpakkal vág neki az ismeretlen Északnak . . .  

Két hálózsák volt a menedékházuk s valami csekély 
élelem az éléstáruk. Igy akartak nekiinduIni a pÓlushoz 
vezető 600 ki lométeres távolságnak 1895 március lq-én. 
Aprilis 8-án e lérték a 86 fok lj' földrajzi szélességet, de 
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dlkor cszrevették, hogy I'ul lalkozásuk hiábavaló, mert ök 
is csusznak lassan délfelé, minl Pearyék ugyanezen a vidé
ken, 70 esztendővel azelőtt. Csak 450 kilométerre voltak 
mór a sarktól,  mégis fel kel lett adniok a küzdelmet és 
egy esztendeig tartó viszontagságos kóborlás után a Spitz
bergák közelében j utottak révbe. Időközben a "Frtlll/« le
génysége szintén megmenpkiill'. 

* 

A "lgi ;lÍrmü,',,1 " Illó sarlika{lItlis Ilezdete Alldré,' svéd 

mérnök nevéhez füzödik, aki 1897-ben meglehetös Ilészü
letlenül vágott neki a sarkvidéknek egy olyan léghajóval, 
amelynek kormányozhatóságáról szó sem lehetett. Amiré" 
a Spitzbergákról indult utnak épp ugy, mint a közelmultban 
a ».\'o/'{J<" és az ,,!falia . Két utitársa volt : Kl/a! Fral/kel 

tanár és S!rinclbcrg, a hires iró egyik fia. Egy évig vár
ták a Spitzbergákon a kedvezö szelet eredménytelenül. 1897 
julius l l -én André" léggömbje : az "Adler« végre utrakelt. 
A szél sebesen ragadta észal! felé és rövidesen eltünt a 
l átóhatáron. Azóta sem tudnak semmi biztosat felöliik. A 
misztifikációk hosszu sorozata igyekezett ősszekuszálni a 
pozitivnak látszó hiradásQkat. Postagalambok érkeztek Svéd
országba rejtelmes üzenetekkel, amelyek arról számoltak 
be, hogy elérték az északi sarkot, de az üzenet hitelessége 
bebizonyitatlan maradt. Egy holland hajóskapitány, akinek 
/wdréll vállalkozásáról nem volt tudomása, azt ál litotta, 
hogy latott valami sárga tömeget uszni a tengeren, a 
Viga-öböl közelében, de megsárgult jéghegynek nézte és 
nem tartotta érdemesnek arra, hogy közelebbröl szemügyre 
vegye. 

Emlitésre érdemes Sa , 'o;üi LlI;os Am,ulé Abmzzói hel 
(,I'g válla lkozása is a oStella PolanJ« nevü hajóval, amely 
1899-ben indult Oslóból. Az expedició résztvevői részben 
olaszok, részben norvég ek voltak. A hajó a Rudolf trón
örökös-föld északnyugati sarkán kötött ki és onnan indult 
el Cagni szán-expediciója. Elötte két másik csoport haladt. 
Az egyiket Qucritli vezette. Ennek 15 napi elemózsiát kellett 
előre vinni Cagni csoportja részére, mig a másik élelmi
szerjárört dr. Ca!'alli vezette. amelynek 30 napi távolságra 
kellett elhelyeznie 15 napi  elemózsiát. Mind a három cso
port elindult. Querilli nem tért vissza többé Caglli pedig a 
86 fok 34' szélességig tudott eljutni. Tehát a sarkhoz 56 
kilométerrel közelebb, mint Nansell . Onnan kénytelen volt 
visszafordulni. A zajló jégtömbök között alig tudta meg
találni az utat a "Stella Polare« - hoz. 

NlIllsen hajója, a " Fram «, másodszor is utrakelt a 
pólus meghóditására. Ezuttal Sverdrup vezette. Két gaz
dag sörföző, a Rillgnes - testvérek finanszirozták az expe
diciót, amely a tudománynak rendkivül értékes szolgálato
kat tett. St'crdrap Nallsen példáját követte és a Kennedy
csatornában befagyasztotta a jég közé a " Fram«-ot. Az 
expedició tagjai aztán igen sok szánkirándulást végeztek 
és a sarkvidéki szigetvilág ismerete javarészben az ö kuta
tásaikhoz füződik. 

Toll orosz báró a ,SzlÍr;a nevü gözössel föleg a 
szibériai szigeteket tanulmányozta. Magyarok is jártak a 
sarkvidéken, noha nem azzal a cél lal .  hogy az északi 
pólust meghóditsák. /(iss GYI/la mérnök az Ob-delta tund
ráit derítette fel, Reguly Antal pedig északi kutatásai 

� folyamán az Ural-hegységröl készitette e l  az elsö haszna
vehető térképet. J allk6 flÍllOS, Pá pa Y G yU/lI és Báthory 
Ferenc végeztek még az északi jégmezők vidékein mara
dandó értékü kutatásokat. 

( Foly tat j uk.) 

Testünk rt ked, akaratuflk a kertész. 
Shakespeare. 

Az iskola csengője Szól ! 
Ébredj fel fiam. 

I tt il l lok ágyacskád elött, réz rudjára roskad fejem. 
Ébredj fel, fiacskám . . .  glJermekálmodnak vége. I ndulnod 
kel l .  Én velem költet fel az élet. könyörtelen kezem . . .  
Ne vádolj meg érte : megszakitom gyermekálmod, ami ezután 
jön, már nem tündérálom, fájó valóság, legtöbbször küz
delem. 

Kicsi táskádban már ott a táblád, abc könyved is ott 
pihen. Fiam. szól a csengö ! Ébredj fe l !  Indulnod kel l !  

Táskaszij ,  ha nyomja gyenge vállad és piros lesz helye, 
kis fiam, ha visszatérsz az  iskolából, jó anlJáddal együtt 
majd lecsókoljuk, fiam. 

Kicsike táskádból. majd ha tiz ónira szól a csengő 
és nem vehetsz elö zsemlyét, vajat, sonkát, csak egy darab 
rozskenyeret pakolsz ki ,  amelyet tizórára adott jó anyád _ 

ne szégyeld apád. fiam . 
Az iskolában jó  légy : tanulj. figyel j ,  szeress. Szeresd 

a társaid, mert azok is olyan drágák szüleiknek, mint te, 
kis fiam. 

Tanitód, ha keményen rád szól vagy vesszöt suhint 
feléd, fiam, ha érzed is, hogy bünte len vagy. mégis szeresd 
tovább és bocsásd meg nelü. 

Lehet, hogy apáddal j árta a hadak utját. nehéz sebe
I,et takar a kopott ruha, elnyütt életét mégis tovább kell 
vonszolni ,  mert otthon van egy kis fia. 

Látod, drága fiam, sohase féltem, éjnként indultam a 
annak idején a géppuskák el len szilaj rohamra. dalolva 
társaim mal,  mégis most félek én. 

Reszketve nézek elöre, kémlelem a te utad, fiam, a 
szivemet adnám pajzsul, h a  lehetne, hoglJ mindentöl véd
jen, kis fiam. De azért ne szégyeld,  ha fél apád. 

Csak most érzem, mikor a hadba mentem, bucsuzaskol', 
bár nem mutatta. mit szenvedett az én jó apám. 

H a  majd e ljön az első szünidőd és apád birtokára 
szilaj lovakkal nem röpit és kitárt kezekkel nem mutatom, 
hogy az a sok százhold nekünk termi kalászos kenyei'ét, 
ne szégyeld, hogy apád szegény. 

Majd ha jönnek a többi évek boldog szünidői és én 
nem k üldhetlek a Tátrába nyaralni vagy Erdélybe a Retye
zátot fegyverrel a kézben vad után kutatni, ne vádolj ,  
fiam. 

Mert nincs semmink. koldusok vagyunk, fiam. Lassan 
e lveszett minden. Bánáti földek kalászos rögein, idegen 
szántja apáid jussát. 

ll. Tatra bérceit a cseh tapodja,  Erdély földjeit be
piszkit ja az oláh. Bármerre tekintesz, csak kin és gyötre
lem, ilyen életre ébreszt az iskolacsengö, de minden hiába. 
indul nod kel l ,  fiam. 

Mert akarom, hogy hittel, bizalommal elöre Tf!enj, fiam. 
Tanulj,  mert csak az lesz a j avad, keménnyé munkáld 
öklödet, hogy ha ütni kell, az én elvérzett eröm is az 
öklöddel üthessen. 

Ji1.ert ütni kell ,  eljön az idö, az elveszett földek siko ltva 
kiáltanak. 

Segitsen az Ur, a jóságos Isten. aki annyi terhet reánk 
rakott. De talán mi megszenvedlünk érte. hogy jobb sor
sot adjon nektek, fiam. De ha nem ugy lesz is, maradj 
becsületes és jó magyar. 

Reggele van az  első munkás napnak. apád a szivével 
költ, ébredj fel ,  fiam. 

Nhnetll)f Tihamér. 

.. 
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Tripoliszi képek. 
Irta : ERNST ENGELBRECHT bün ügyi rendőrbiztos . 

Utamnal( tulaj donképen Tuniszba kellett volna vez�tnie 
de mert okom volt a francia vendégszeretettel szembe; 
kissé bizalmatlanul viseltetni és mert Tuniszt, mint az 
északafrikai utak gócpont j á t  amugy is sok ujságiró keresi 
fel ,  számomra érdekesebbnek és hálásabbnak igérkezett, ha 
TUnISZ helyett Tripolisz felé veszem utamat. 

Tripoliszba a beutazás és az ott tartózkodás gyarmat
m iniszteri engedélyhez van kötve, mit  azonban - hála 
kilÜnö összeköttetéseimnek - 24 órán belül sikerült meg
szereznem. Utam Messinán, Catanián keresztül Európa leg
nagyobb tüzhányÓja. a hatalmas Etna mellett vezetett el 
és érintettem Sirakurt is.  ezl  az ógörög várost, amely 
vinigzása i dejében több m int egy m i l lió  lakost számlált. 
A város észaid részén egy amphiteatrumnak és egy másik 
ókori görög szinháznak romjai  emlékeztetnek ó-dór letele
pedések kiterjedésére és je lentöségére. Ma

' 
Sirakuz egy kis 

mezövároska csupán. alig 1j().000 lakossal. Jelentősége mind
össze abban á l l .  hogy hetenként innen indul Tripoliszba 
hajó. 

Tengeri utazásunk alatt a hajónak hat órai tartózko
dása Máltában alkalmat nyujtott arra, hogy az angolokn�k 
ezt a hires floltabázisát megtekintsem. po. szigetcsoport leg
nagyobb szi getét Máltának, ennek fövárosát pedig La Valet
tának hivják. La Valetta két bámulatos szépen kiépitett 
kikötő közé van ékel ve. melyekben ál landóan erős angol 
lengeri erők horgonyoznak. Hatalmas védőmüvek teszik a 
szigetet bevehetetlennek tartott tengeri erősséggé. A népélet. 
a szokások, viselet, stb. i tt már erősen emlékeztetnek a 
Keletre. Festőien, de kissé groteszkül hatnak az asszonyok 
kalapjaikkal és azok szegélyéről függönyszerüen leomló 
ruházatukkal. 

A Földközi-tenger déli  részén hajóutunk gyönyörü volt. 
Az ismert -örökké kék ég" hü maradt hozzánk. Harminc
két órai utazás után megpil lantottuk Afrika partját és 
röviddel rá maga Tripolisz bontakozott k i  előttünk. Ritkán 
ért kellemesebb csalódás. m int akkor, amikor Tripoliszba 
megérkeztem és általában egész tripoliszi tartózkodásom 
alatt. Régi utazási kézikönyvek óvnak, egyenesen vissza
riasztanak egy tripoliszi uttól. Ennek oka abban keresendő, 
hogy ezek az utazási kalauzkönyvek még a tőrök uralom 
alatti siralmas á llapotok idejében iródtak. A hJs�  éves 
olasz igazgatás óta azonban gyökeres változások mentek itt 
végbe. Nem lehet látni semmit abból a piszokból, ami 
e lmaradhatatlan az Orient városainál az Aranyszarv hires 
mi l liós városát Konstantinápolyt sem kivéve. Semmi nincs 
itt abból a jellegzetes keleti rendetlenségből, amit külön
ben az afrikai és ázsiai városoknál m indenütt látni. Rend, 
tisztaság és fegyelem ! Ez az első benyomás, amit az idegen 
szerez, ha Tripolisz utcáit járja.  A második : az európai 
és bennszülött lakosságnak szorgos munkálkodása és meg
elégedettsége. 

Tripolisznak mintegy 80.000 lakosa van, ebből körül
belül 15.000 olasz, 20.000 zsidó, 5.000 néger, a többi arab. 
A város utcai élete, különösen az arab és zsidó negyedekben 
még ma is kimondottan keleti j ellegü. A piacon arab szokás 
szerint egész napon át vásárt tartanak. Különösen a dél
e lötti órákban van itt rendkivüli é lénkség. mozgás és tarka 
élet. Tevekaravánok hozzák messziről, néha ezer ki lométer
ről az ország belsejéből a különböző terményeket. A marha
vásár is igen gazdag. Ami az idegennek elsősorban szembe
ötlik, az a csodálatos szép fehér gyapju, ami a nagy 
nyájakba összeterelt és elad<isra kinált afrikai juhokat takarja. 

Egy beduinsejk és fényes kisérete lovagolnak a vásár 

hullámzásán keresztül. Kengyelvas, zablak és a nyereg-

szerszám egyes részei tiszta vert ezüstből .  Pompás novesu 
abesszin katonák, az olasz gyarmati hadsereg eli trésze, 
szénfekete négerasszonyok, meztelen kis négerekkel karjaikon. 
méltóságteljes arabok, ezek mind ott talá lhatók a vásár 
zsivajában, amint valamely portékára hangosan, hosszasan 
alkudoznak. Szürke takarókkal boritott. mezitlábas arab nők 
aggódva fáradoznak azon, hogy arcukat m i né l  jobban elföd
jék, csak néhány miliméter széles részen keresztül tekinte
nek kiváncsian, naivan, félősen a világba. Ennek éles kon
tra szt jaként sokféle szinü selyemruhákban, fátyolozatlanul 
sétálgatnak a zsidó nők. tökéletessé téve ezt a tarka képet. 
Itt is sok a koldus. Ezeknek egy különös fajtája a szamaras 
koldus. Kinyujtózva a lassan lépkedő szamár hátán, moz
dulatlanul fekszik és ugy tartja tenyerét alamizsnára. 

A vásártér közelében lévő egyik arab kávéházban temp
lomi csendben szivják a vendégek vizipipájukat, a nargilé' 
vagy szürcsölgetik a mokkát órákhosszat a földön vagy 
padokon ülve. Egy grammofon arab imába kezd, a hangulat 
ünnepélyesen komoly, de mint egy arculütés, ugy hat, amikor 
egyszerre a grammofon egy régen elcsépelt berlini orfeum
dalba kezd : -Maier von Himalaya«. 

Tripoliszban is van közlekedési rendőrség és nagyszerüen 
megállja helyét, még a vásár nagy forgatagában is kitünöen 
rendet tud teremteni. Meg kell  hagyni. hogy az olaszok 
a piszkos, rendetlen török Tripoliszt aránylag rövid időn 
belül csinos, rendes várossá varázsolták, amely a leg
modernebb európai követelményeknek is mindenféle tekin
tetben megfelel. po. pompásan épitett európai városrészről 
kővetkeztetve nagyon valószinü, hogy Tripolisz néhány éven 
belül mintaszerü nagyvárossá fog kifejlődni. 

Tripolisz bünözési viszonyai nem valami mozgalmasak. 
Gyilkosságok, rablások és egyéb sulyosabb büncselekmények 
csak igen ritkán fordulnak elő s a rendőrség munkáját 
csak kisebb tolvaj lások, csalások veszik igénybe. Leginkább 
marhalopások teszik szükségessé a rendőrség közbelépését. 
Nagyobb méretü rablások, különösen utonállások a török 
uralom alatt napirenden voltak, most teljesen megszüntek. 
Az utolsó két évben egyetlenegy utonállási eset fordult elő. 
Ma már a napnak vagy éjnek bármely szakában keresztül
kasul lehet járni az arab és zsidónegyedek legelhagyatottabb 
utcáin anélkül, hogy félni kellene egy rablótámadástól. Ez két
ségen felül annak a kiválóan megszervezett rendörszolgálatnak 
érdeme, melyet Tripolisz rendőrparancsnoka dr. ROI'elli irá
nyit, aki oly szeretetreméltó volt, hogy személyesen nyujtott 
tájékoztatást a közbiztonsági viszonyok felől és meghivott 
egy fegyintézet megtekintésére, melyben bennszülöttek töltik 
szabadságvesztés büntetésüket. 

Az olaszok praktikus emberek. Mire való a fegyházakat 
haszontalanul és az á l lamot nehéz kiadásokkal megterheln i !  
Ezért a z  országban mindenütt munkatelepeket rendeztek be. 
ahol a szabadságvesztéssel büntetett bennszülöttek külön
böző munkákat végeznek. Minden bennszülöttet, akit csalás, 
tolvajlás - vagy ami még gyakoribb - politikai vétség 
miatt e litélnek, egy i lyen munkatelepnek adnak át. Itt éjsza
kára az e l itéltet tiszta több vagy egyszemélyes cellákban 
zár alatt tartják, nappal pedig reggel 6 órától este 5-ig, 
egy órai ebédidő kivételével, munkába fogják. 

Tripolisztól kb. 20 km.-re van egy ilyen munkatelep : 
Sghedaida, ide kaptam meghivást. A végtelen homoksivatag
ban félezer fogoly nagykiterjedésü, szépen zöldelő kertet 
teremtett, melyben gyümölcs, főzelékféle és minden elképzel
hető vetemény megterem, bizonyságául annak, hogy meg
felelő szorgalommal, kitartással a legterméketlenebb, leg
kietlen ebb földeket is lehet mezőgazdaságilag használhatóvá 
tenni. A kolónia közepén hosszukás, alacsony fehér épület 
áll ,  ebben vannak a kényszerl11unkát végző foglyok elhelyezve. 
ll. J1ag�kiterjedésü kertet egy kőf�1 ve zi körül, melllnek 
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egyik-masik helyén katonai örszemek á ltal elfoglalt örtor� 

ny ok emelkednek ki. A közelben vannak az örség »Iaktanyái« 

is, mindmegannyi cukorsüvegformáju Imnyhó, melyekben a 

katonúk laknak családjukkal : az abessziniai katonák legna

gyobb része ugyanis már egészen fiatal korában megnösül. 

A közös cellák ajtaja vasrácsozat, amely a jó szellőz

tetést lehetővé teszi. Az egyes cellák, melyekben a leg

veszélyesebb foglyok kapnak elhelyezést, az épületnek egy 

I\ülönálló szárnyában vannak. 
Szellős és tiszta valamennyi cella és ugyancsak tiszták 

maguk az azokban elhelyezett foglyok is. Persze n incsenek 

agyak és mint mindenhol másutt, itt is meg kell eléged

niök szalmazsákkal és egy takaróval. A foglyok élelmezése 

nagy központi konyha utján történik. Betegek részére külön 

helyiségek vannak fenntartva és ezek felszerelése is meg

felel a modern beteg ápolás követelményeinek. Megjelenésünk
IlOr a foglyok - csupa arab - felkelnek fekvő helyeik
ről és köszöntenek, kezüket a homlokukhoz, majd a szivük
höz emelik vagy pedig fasiszta módra köszönnek. 

Tripoliszba visszafelé pagyszerüm épitett autóuton hala
dunk, amelynek jobb- és baloldalán kis bennszülöttfalvak 
és egyes elszórt kis sárkunyhók terpeszkednek. 

Portyázás. 
A K e f l  o g e g y e z  fil é n y r ő l. A most létre jött 

Ketlog-paktumot, melynek célja a háborus kon/liktu 
�ok örök számüzetése, nekünk magyaroknak Mt lliilön 
böző szempontbó,l kell vizsgálllllnll. Általános, �zaz 
nemzetközi és specitilisan magyar szempontból. Alta
lános szempontból nekünk semmi kifogásunk a Keltog
egyezmény ellen, sőt a legnagyobb örömmel csatla
koz/lnk az eszméhez, elismerjük annak ideális voltát 
még Ita bizonyos sllepticizm.llssdl is itéljttl, meg a 
IlOzzáfiizött optimista reménykedése/let. Mindegy! Ha 
egy eszme szép, ha üdvösnek, hasznosnak látszik, meg
érdemü, !togy komolyan foglalkozzanak vele és nl'm 
okos dolog azt egyszerüen a glÍny, ciniz/lUls, a meg
vetés avagy hitetlenség hangjával agyonütni. 

* 

Hogyne! Akarjuk a békét! Hogyne akarnánk! 
Hiszen - melyik ezredet ragadjam ki hirtelen - a 
debreceni 39. gyalogezrednek magának 7000 hősi ha
{ottja van. Ez két komplett hadilétszámll tábori ezrerl
nek felel meg. Ez csak a Hajduföld egy gyalogezre
dének a vesztesége. De hányszor hétezren vannak! 
Ha ez a sokszor hétezer harcban elesett magyar fel
támadna és kettős rendekben zörgő csontvázzal elde
flIirozna azok előtt, kik annak idején a trianoni békét, 
//lost a KeLlog-paktamot aláirták, akkor ezeknek nem
(!,Sak a négy éves háboru sok borzalma jutna eszükbe, 
nemcsak az elpusztított otthonok, a tönllrement remény 
ségek, a nyo//lorékká lett emberek, de a megnyomo
rított nemzetek is, és az, hogy a béke fenl/tartásának 
akarása egymagában véve nem elég. A béke fenntar
tását Illeg kell előzni - az igazságos békének. 

* 

Ez a speciális magyar szempont. 
* 

Ezt a speciális magyar állásponto t a világ elé 
kell vinnünk. De! - nlÍndig a másikkal karöltve. Ha 
ezt nem tesszüll és folyton folyvást a Kellog-paktu
mot S�idjuk, a népszövetséget sóhivatalnall, a pán 
európai mozgalmat sóhajok hidjának nevezzük, akkor 
könnyelmüen eljátszuk egres semleges hatalmak rokon
szenvét, a trianol7i reviziós uttól eltávolodunIl és agitációs fegyvereket szolgáltatun.k szomszédjaink kezébe. 

A karju" a békét. De álljon előtte előbb (lZ »ig(t7.ságo� » 
jelző. Ha mi (t szil/magyar Sajó vidéket, a Csa!16Iw�t 
és (t többi Ilegyedfé! millió magyart

. 
szá�n.lálo tert� 

/etdud \lissza //ivál/juk, ez /lem Iwrdcsorletes, Ilem ha
boras vágy, izaI/em egy Ilemzetllell legtef/!zés.zetesebb, 
legszebb, legllemesebb törekvése, amely ellkatlag sok
Iwt magasabbalh áll, millt az a készség, �n�llyel P!'á�a 
és Bukarest megbizottjai odaállnak a pánst ceremomás 
teremben az aszüúhoz és aláirják azt az egyezményt, 
amely számukr(l a rablott zsákmány megtartásának 
l7emzetllözi megerősitését jelenti. 

* 

ÖrültÜllk a buza-relwrdnak. ELsö örömiinkben lllár
már azt Idpzeltük , hogy a hét bőséges esztendő soro
zatát nyitotta meg a rekord-buza. De amig a békés 
és biharll/egyei dusan termií buza/öLdeken 14-18 mé
termázsát aratott le a gazda, azalatt a piacokon a 
zöldbabnak, paradicsomnak, ke/káposztának, tökne/l ,  
uborkának három-négy, sőt ötszörösére szaladt lel az 
ára a tavalyihoz viszonyitva. A kolák a szárazságot 
oko/jáll , jövő !t6l7apban meg talán azt fogják mOI/ 
dani, hogy szeptemberben sok volt az eső. liát nem 
tudjuk, megleLelnek -e és mennyiben, ezek az ötszáz 
százalékos drágitási érvek és indo/wk a száz százalékos 
igazságnak. Csak azt tudjuk, hogy mi fixfizetéses 
szenvedő alanyai ugy esőzésnek, mint szárazságnak, 
szörnyen érezzük saját magunkon a iöldbab drága 
ságát, azt ellenben, hogy rekord-buza termett, azt 
egyáltalában nem. Ezért a rekord-buza felett érzett 
juliusi örömünk bizony elpárolgott. 

Figyelő. 

Könyvismertetés. 
Algya Papp Sándor, Gott! Jenő és Mojzer László : 

» Hadseregünk ellátása a világbáborubanu (19111-1918), L kö� 
tet : Események a Balkán h a dszintéren. (3011 oldal 1j3 mel
lékletlel és vázlattal.) A világháborut egészen uj megvilá
gitásban, az anyagi Qllátás, föként pedig az élelmezés 
sZQmszögéböl vizsgálva tárgyalja. 

Célját tekintve e munka elsősorban tankönyv, melyet 
a csapatok e l látásáról való gondoskodásra hivatottak, tehát 
anyagi vezérkari tisztek, hadbiztosok, gazdászati és élel
mezésügyi tisztek okulására Algya Papp Sándor honvédelmi 
államtitkár irányitásával a m. kir. hadtörténelmi levéltár 
közremüködésével egykori feljegyzések, tábori iratok és egyéb 
hadtörténelmi levéltári adatok felhasználásával szakembe
rek irtak. 

Azonban e könyv a szakemberek szük körén kivül 
számot tarthat nem csupán a csapattisztek, de a nagy
közönség érdeklödésére is, mert kiruzött didaktikai céljain 
messze tulmenöleg a létünkérI vivott nagy küzdelmeinket 
vázolván, behatóan ismerteti a hadmüveletek anyagi elöké
szitését és a csapatok ellátását, megannyi  o lyan tényezöit 
a hadtörténelmi eseményeknek, amelyek szintén jelentékeny, 
söt nem ritkán döntö befolyást gyakoroltak a hadmüveletek 
lefolyására. 

Magyar katonai iróink gárdája mlÍris méltó emléket 
á llitott höseinkn2k azzal, hogy a világháboruról irott mun
káikban világszerte hirdetik a magyar nemzet á ldozatkész
ségét, katonáink hösiességét, harcratermettségét, vezéreink 
hadvezetö képességét, de még méltóbban kiemelkedik a 
magyar katona dicsösége azzal, hogy szerzök munkájukban 
kimutatják, hogy katonáink nemcsak halá lt megvető hösök, 
de éhséget és szomjuságot fagyban és forróságban zugoló, 
dás nélkül szenvedni tudó mártirok is voltak. 
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A . könyv . alapeszméje a vi lágháboru egyik legfontosabb 
tanuisaga, mit a vezetésre hivatottaknak soha feledni nem 
szabad, 

. . az,  ' hogy az ollyagi e/Miás el lIem halll'auo/hotó 
tényező/e a hadmü l'eielek sikerének. 

. o 

.. �ette.�etes ku.d�rc, szerbiai offenzivánk összeomlása lett 
bunho.désun�, amlret e hadjárat vezetői ez igazságot fel 
n;� lsn:ertek .. Potiore.k táborszernagy e balsikerü vállalko
zasa� t�rgyalJ a a konyv most megjelent r .  kötete, előre 
bocsatva� a volt osztrák-magyar monarchia védőere'ének 
Ismertetesét. 

J 

. 
Befejezésül . pedig A1ackellsellllek 1915. évi őszi hadjára

tat Hja le, mmt amely hadjárat ugyanazon hadszintéren 
egy évvel később, de ugyanazon évszakban, azonban a� 
emberanyag kimélésének jegyében vezetve fényes diadallal 
végzödött. 

Két .szem�eötJő, egymással el lentétes példa bizonyit j a  
a .fenti 19aZSagot : Potiorek példája mutatja, hogyan nenl 
szabad, Mackensen példája pedig hogyon kell hadjáratot 
vezetni. 

Szerzök e munkájukkal valóban szép és méltó emléket 
á l lítottak aZűknak a derék katonáinknak, akik a hadsereg 
ellátása terén oly önfeláldozóan teljesitették kötelességüket, 
emberfeletti küzdelemmel a sziklából vizet fakasztván a 
pusztában kenyeret adván, néha valósággal csodákat :nü
veltek. 

A magyar dicsőség történetének egyik, minden kétségen 
kivül, nagyon érdekes fejezetét irja le a könyv. 

. 

Megrendelhető Csáthy Ferenc r. t . -nál  (Budapest, 1 . ,  
Krisztina-körut 133. sz. ) ,  ára füzve 21j pengő. S-y. 
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CSENDŐR LEKSZIKON-

136. Kérdés. K.ihágásl köveinek el azok a külfö/dröl 

iöttek, akiknek /akha lási engedélyük van, de munkavállalási 

ellgedélyük nincs e ennek ellenére mégis munkál vállalnak? 

Válasz. Az 1925. julius l-lől érvényben levő 200.000/1925. 

fl. M. számu belügyminiszteri körrendelet 19. §. 6. pontj ába 

ütköző hivatalból üldőzendő kihágást követnek el.  Büntetésök 

tizenőt napi elzárásig és kétszáz pengő pénzbüntetésig ter

jedhet. Ez a fl. M. körrendelet valamennyi csendőrörsön is 

megvan, 
137. Kérdés. Miben áll az örökbefogadási eliárás ? 

Válasz. A kiskorura vonatkozó örökbefogadási szerződést 

a kiskoru törvényes képviselőjével kell megkőtni. Ha az apa 

él es az atyai hatalom birtokában van az apával. ( örökbe

fogadni tehát azt a gyermeket is lehet, akinek a szülei 

életben vannak.) Ellenkező esetben egy és ugyanazt a gyer

meket közösen egy szerződésben csak házaspár fogadhatja 

örőkbe. Az egyik házastárs jogositva van egyedül, házastársa 

beleeg)'ezése nélkül is örökbe fogadni. Az örökbefogadó 

gyermektelensége nem képez feltételt. Ha vannak is 

saját törvényes gyermekei, jogosult más gyermeket 

örökbefogadni. Az örökbefogadónak legalább 16  évvel 

kell i dősebbnek lennie, mint az örökbefogadottnak. Az örök

befogadási szerződésnek vJlágosan és határozottan, minden 

feltételtől és korlátozástól mentesen ki kell jelentenie, hogy 

örőkbefogadott az örökbefogadó után olyan öröklési jogot 

nyer, mintha az örökbefogadónak törvényes házasságáhó! 

származó gyermeke hwne. 
Az örökbefogadottnak ez az örökösödési joga az örökbe-

fogadónak halálesetére tett és a törvényes szabályoknak 

megfelelö végintézkedésben korlátozható, köteles részre szo

ritható és egészen csak !cítagadás által és akkor vonható 

el ,  amikor a gyermek tön'ényes vérszerinti szülője által 

is kítagadható. ' 

Az örökbefogadási szerződésben határozottan kell Intéz
kedni az iránt, hogy az örökbefogadott jövőre milyen csa
ládnév ( előnév) viselésére lesz jogositva és kötelezve. Neve
zetesen megtartj a-e eddigi családnevét ; vagy pedig annak 
elhagyásá�al kiz�rólag az örökbefogadó családi nevét nyeri, 
vag� végu.l .

eddlgl családnevéhez (eléje vagy utána) kap
csolJa az orokbefogadó családi nevét? A gyermek vallására 
vagy annak megváltoztatására az örökbefogadásnak nincs 
hatálya. 

A kiskoru örökbefogadása tárgyában kötött szerződést az 
i 1:et�kes . g,Yámhatóság ( árvaszék) hagyja jóvá és az igaz
sagugymlnIszter erősiti meg. 

.. 
Az örökbefogadási szerződés gyámhatósági jóváhagyása 

elott az árvaszéknek mérlegelnie kell az örökbefogadás előz
ményeit, körülményeit, célját, továbbá az elhatározás indo
kait, komolyságát, megfontoltságát, az örökbefogadó erkölcsi 
eletét, vagyoni körülményeit és a kiskorura való előnyösségét. 

138. Kérdés. A Csüsz. 156. pOl/tia értelmében az e/lel/ 

örzö szo/gálatoknál az e/l/cl'ezésl piros irÓl/nai alá kel! 

hUZI1i. K.érdés, hogy ez a rel/de/kezés csak az ellenörző 

iárőr liil'ezéll)'lésére aI'agy al/Ilak bel'ol/ullislíra is " Olwt

kozik -e? 

Válasz. A Csüsz. 156. pontj a A. fejezetének két része 
van. Egyik a j árőr kivezénylésénél, másik rész pedig a 
járőr bevonulása alkalmával követendő eljárást szabályozza. 
Azt, hogy az ellenörző szolgálatoknál az elnevezést piros 
irónnal alá kell huzni, csak a járőr kivezényelésekor teen
dők között emliti a Csüsz. Az ellenőrző járör bevonulását 
tehát piros irónnal kiemelni nem kelL Ez különben is csak 
zavaró volna, mert az ellenőrző szolgá latok kivezénylésének 
piros irónnal való megjelölése azt a célt szolgálja, hogy 
az ellenőrző szolgálatok számáról könnyü áttekintést lehes
sen nnyerni. H a  a bevonulásnál is piros irón nal jelöltet
nének meg ezek a szolgálatok, ez az áttekintés rovására 
esnék. Igen j ó  példa egyébként az ebben a kérdésben 
mutatott tájékozatlanság arra, hogy helyesen olvasni é� 

tanulni csak ugy lehet, ha a sorok és fejezetek közötti 

összefüggést keressük, másként az egyes sorokban foglaltak 

között soha sem tudunk eligazodni. 
139. Kérdés. Be kell-e !eiezlli az eioirI helveu s az 

előirt ideig a lesi abban az esetbell, ha a lesi iartó iár-

őrl észrcl'ették? 

Válasz. Az a kérdés, hogy ki vette észre a járőr! 

Mert vannak olyan megbizható emberek, hogy ha észre is 

veszik, nem árulják el senkinek, föleg pedig nem áruljálc el 

olyanoknak, kik ebből hasznot huzhatnának. Ilyen esetben 

helyén maradhat a lest tartó járőr. Ha azonban azok 

közül vette észre valaki a j árőrt, akik megfigyelésére a 

les irányul, a j árőrnek tennie kell valamit. Szerintünk' 

i lyenkor meddő volna a lest ugyanezen a helyen folytatni. 

A járőr távozzék, de ejtse. módját, hogy a megfigyelend6 

hely közelébe ugy jusson vissza minél elöbb, hogy másod

szor már ne vegyék észre. A les tartása általában nem 

olyan egyszerü és könnyü feladat, mint sokan látják. A 

legkisebb vigyázatlanság, hangos beszéd, zörgés, égő cigaretta 

árulója lehet a járőmek s könnyen megeshetik, hogy nem 

a járőr figyel, hanem a jórört figyelik, anélkül, hogy erről 

tudna. Lest megtartani csak azért, mert az elő van irva, 

hiábavaló idövesztegetés, ha a körülmények az észrevétlen 

figyelést lehetetlenné teszik. A lesek is csak ugy j árhatnak 

eredménnyel, ha a járőrök gondolkodva, elővIgy ázatosan 

s mindenkor az adott viszonyokhoz, a helyszinen észleltek

hez a felmerülő követelményekhez alkalmazkodva tartják 

azokat meg. Máskülönben a les nem más, mint a j árőr 

burkolt pihenöje, avagy hidegben, kellemetlen viszonyok kö

zött a járőr hiábavaló fagyoskodása, kinlódása, 
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140. Kérdés. Ha I'a/aki t'sép/és aU'a/mál'al biz(lltvos 

1IIl'III1 I'/segll gabo/wf I'ásáro/ s (fzf f(f I'r/SS za/ e/adia, szük
sé,!!" I'r/ n - c  iparellgedé/.I're? 

Válasz. A kérdésben foglalt eset csak alkalmi ügylet. 
ennélfogva i ly esetben iparengedély nem szükséges. Gyakori 
eset, hogy egyesek egész évi gabonaszükségletliket meg
vásárolják csépl.2s idején s tavasszal a fölösiegen tul adnak. 
Iparengedélyre csak akkor van szükség, amikor valaki a 
gabonakereskedést hivatásszerüen, állandó foglakozáské
pen üzi. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Birkatolvajok kézrekeritése. 
Nyomozták ; FARKAS ALBERT törzsörme ster, 
KO CSIS ANTAL és KISS DÁNIEL csen dőrök. 

(Törökszen�iklós )_ 

Tudjuk, hogy az első Jlyomozás során ki nem derült 
biincselekmények nyomozását nem szabad abba hagyni és 
az eredménytelenség miatt nem szabad elcsüggedni, hanem 
a Szut. 66. §-ában, de különösen a 413, pontban foglaltak 
szem előtt tartásával a nyomozást szolgálatban és szolg�
laton kivül felszinen kell tartani, mut az i lyen puhatolások 
során szerzett bizonyitékok alapján később is lehet ered
ményt elérni. 

Hogy ez tényleg igy van, bizonyit ja az alábbi eset is. 
1927. évi március hó 27-én 10 órakor a törökszentmiklósi 

örsön megjelent Dögei Lajos a törökszentmiklósi határ 
egyik tanyáján, Szakállason, lakó gazdálkodó s panaszolta, 
hogy az elmult éjszaka folyamán záratlan birka óljából 
tiz birkáját és két bárányát ismeretlen tettes ek ellopták, 
ezzel 384 pengő károsodás érte. 

A káros a panasz felvételekor megjegyezte, hogy a 
birkák között egy nyirott is  volt. 

A törökszentmiklósi örsről a feljelentés vétele után az 
eset kinyomozására Farkas Albert törzsőrmester és Kocsis 
Antal csendőrből állott járőr indult szolgálatba. 

. 
A helyszinen megjelent járőr megállapitotta, hogy négy 

birka nyakára bőrszij jal  és kötéllel felkötött kolompokat 
a tettesek késsel levágták és azokat a helyszinen hátra
hagyták. Tették ezt azért, hogy a birkák kolompolása el 
ne árulja őket s a birkákat i ly módon észrevétlenül el
hajthassák. 

A helyszini szemle meg tart ása alkalmával a járőr a 
!ettesek nyomait - tekintettel az akkori nagy szárazságra _ 

nem tudta megtalálni, de hosszu keresés és kutatás után 
a Szolnok-Debrecen felé vezető országuton néhány birka� 
nyomot mégis talált, Nem lehetett azonban ezeket hosszabb 
tlÍvolságban követni, mert az országuton közlekedő autók 
és kocsik a megta lált birkanyomokat is €�taposták s a nyo
mok 2-300 méter után teljesen eltüntek. 

A szolnok-debreceni utvonalon és környékén, valamint 
a törökszentmiklósi határban megejtett nyomozás, dacára az 
odaad6, buzgó fáradozásnak, eredménytelen maradt s a 
járőr két napi szolgálat után bevonult. Az ellopott birkák 
szélesebb körü nyomoztatására a szükséges és szokásos 
intézkedések meg tétettek. 

Részben távbeszélőn, részben irásban az összes tekintetbe 
vehető őrsök és államrendőr-kapitányságok megkerestettek, 
de ez az intézkedés nem hozott eredményt és az eset k i 
derítetlen maradt. 

A törőkszentmiklósi őrs tagjai ,  de külőnösen az első 
nyomozást lebonyolitó Farkas Albert törzsőrmester, ugy 
szolgálatban, mint szolgálaton kivül a birka lopás tettesei 
után ál landóan puhatoltak, érdeklődtek, nyomoztak. Ezen 
puhatolások során Farkas törzsőrmester 1927 április 18-án 
Gulyás Györgyné ugyancsak a törökszentmiklósi határban 
lévö Szücs István tanyáján lakó nőtöl értesült, hogy a 
lopás e lkövetése előtti 1927 március 26-án a tanyán egy 
előtte névleg ismeretlen, iparos ruhába öltözött, egyik lábára 
sánta, alacsony termetű, 30 év kőrüli ,  sárga bőrcsizmár 
viselő ember j árt. Ott kéregetett, de csak intésekkel és 
jelekkel, mert némának tette magát. Ugyancsak aznap vitéz 
Nádas Antalnétól arról értesült Farkas törzsőrmester, hog!) 
az iparos ruhába őltözőtt és némának látszó ember n á l a  
i s  j árt, a törőkszentmiklósi határban lévő 18. számu gát
őrháznál és ott is kéregetett. Vitéz Nádas Antaltól pedig 
arról értesült Farkas törzsörmester, hogy mig a némának 
l átszó egyén a szobában benn tartózkodott, addig egy 
másik 24-25 év körüli magas termetű, barna ruhába öltö
zött idegen embert a tanyák körül látott ó lálkodn i .  

Később a szakál lasi határban Kakó Miklós fanyai lakos 
cselédjétől értesült Farkas tőrzsörmester, hogy a fent leirt 
két egyén 1927 március 26-án estefe lé az ő tanyájukra 
is betért és ott vizel ivott. Kérdésére, hogy kicsodák és 
mi j áratban vannak, azt felelték, hogy szolnol<i lakosok és 
földet akarnak vásá rolni Törökszentmil<lós környékén. 

Ezen értesülések után Farkas törzsőrmester ugy látta, 
hogy a két ismeretlen egyén követte el a birka lopást, de 
a nyomozást bevezetni mégsem tudta, mert kilétük és il lető
ségi helyük ismeretlen volt s ezért közelebbi adatok be
szerzését határozta el .  H abár  a két ismeretlen iparos ruhába 
volt öltözve, Farkas törzsörmesternek mégis az volt a gya
nuja, hogy azok nem iparosok, hanem inkább juhász félék 
lehettek, mert a birkákat csak ol yan egyének lophatták el, 
kik a birkákkal való bánásmódot értik. 

Ezek után az örskörletben lakó j uhászok körében kez
dett feltünés nélkül érdeklődni s nemsokára Korpácsi János 
tőrökszentmiklósi határban lakó juhásztól megtudta, hogy 
a nagykőrösi határban van egy Major János*) nevü sánta 
juhász, aki cipész mestersége! is folytat s néha iparos 
ruhában is szokott j árni .  Major Jánosnak pedig van egy 
öccse, Major Antal, foglalkozására nézve juhász, akinek 
személyleirása és öltözete megegyezett a kéregető és némá
nak látszó egyén kisérőjével. 

Ezen adatok összegyüjtése után Farkas Albert lörzs
őrmester és Kiss Dániel  csendőrből ál lott járőr 1927 májuS 
24-én fenti ügyben pótnyomozó szolgálatba indult. 

A j árőr Nagykőrös határának Nyársapáti felé eső részén 
több egyéntől érdeklődve egy Radics István nevü egyéntől 
megtudta, hogy a keresett Major János és Major Antal 
j uhászok Nagykőrösről az örkényi kincstári legelőre mentek. 
A járőr örkény táborba megérkezve Kuti Béla juhásztól 
megtudta, hogy a keresett két j uhásznak ott tényleg van 
nak j uhai,  de a juhászok nem voltak ott s Kuti azt a 
felvilágositást adta, hogy esetleg május 26-án Lajosmizse 
községben meg lehetne találni  őket. 

Május 26-án Lajosmizsén országos vásárt tartottak, A 
nyomozó járör most természetesen Lajosmizse felé vette 
utját, ottani megjelenése nem keltett feltünést, mert orszá
gos vásár lévén, több j árőr teljesitett ott szolgálatot. Kis 
keresés után a már ismert személyleirás alapj án meg is 
találta és felismerte a j árőr Major János j uhászt, külő
nösen sántaságáról és a sárga csizmájáról. Farkas törzs
örmester az első pi l lanatra látta, hogy csak ez az ember 
lehet az, ki a törökszentmiklósi határban némaságot szi n-

*) Gyanusitottak nevét megváltoztattuk. Surl:. 

... 
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lelve a lopás elkövetésekor kéregetett és legelöt keresett. Major Jánust a járör örizetbe vette s Lajosmizse községben a lopásra nézve kikérdezte. Major a lopás elkövetését és azt, hogy a lopás ell(övetése elötti napokon a törökszentmiklósi határban járt volna, tagadta s j árörnek most már nem maradt más hátra, a gyanusitottat személyazonosságának megál lapitása végett magával vitte Törökszentmiklósra és ott Gulyás Györgynével, vitéz Nádas 1\ntallal 
és ennek feleségével szembesitette. 1\ szembesitésnél nevezet
tek Major Jánosban határozottan felismerték azt az embert. 
ki a birkalopást megelözö napon, 1927 március 26-án tanyá
jukon kéregetés ürügye alatt - magát némának adva ki -
megjelent. 

Major személyazonosságának megállapitása után is ta
gadta a birkák e l lopását és igazolásul az adta elö, hogy 
a lopás elkövetése idején Jászkarajenö községben volt orszá
gos vásáron. Járör a gyanusitottal Törökszentmiklósról Jász
karajenö községbe ment s ott megál lapitotta, hogy ott gya
nusitott az általa alibijének igazolására felhozott napon. 
március 27-én, nem járt. Innen a járör a gyanusitottal 
együtt gyalog menetben a Szolnok felé vezetö mezei uto IT 
haladt s utközben a nagykőrösi határban lakó Godó István
tól  megtudta, hogy Major János gyanusitott 1927 március 
27 -én 15-16 óra között egy magas termetü 2q-25 éves nek 
látszó emberrel 10-12 darab szép birkát hajtott Szolnok 
felöl Nagykörös irányában. Megjegyezte Godó, hogy a 
között egy teljesen nyirott is volt. Godó István a gyanu
sitottat személyesen is ismerte s a járörnek elöadta, hogy 
annak tulajdonában olyan birkák, mint amilyeneket ott 
elhajtott, nem voltak, ezeket tehát csak lophatta. Godó 
Istvánnak ezen elöadását megerösitették még más ottani 
határbeli lakosok is. 

1\ gyanusitott tovább tagadott s a bi rkák még mindig 
nem kerültek meg. Bár Farkas törzsörmestert és j árörtársál 
a hosszantartó nyomozás, ulazás pihenés nélküli folytonos
sága erösen kimeritette, az a tudat, hogy az eddig meg
á llapitottak a biróság elött mind romba dölhetnek bizo
nyitékok, bünjelek hiányában, arra ösztönözte öket, hogy 
mindaddig, amig a bünjelek, azaz j e len esetben a birkák, 
nem kerültek meg, pihenésre ne gondoljanak. Farkas törzs
örmester elhatározta, hogy a károst is maga mellé veszi s 
azzal, valamint a gyanusitottal együtt visszatér az örkényi 
kincstári legelöre, ahol a gyanusitottnak juhai voltak. 

1\z örkény i  kincstári legelön a káros Kuti Béla juhász 
birkái közé keverve az e l lopott birkák közül négy anHa
birkát, köztük a nyirottat is és az e l lopott bárányokat meg
ismerte. Major, látva, hogy most már tovább minden 

.
ta�a

dása hiábavaló lenne, mert a káros is fehsmerte a btrkatt, 
a birkák e llopását beismerte azzal, hogy azokat Major 

1\ntallal öccsével együtt lopták el 1921 március 26-án 

20 órak�r mikor a káros vacsoránál ült. Beismerte azt is, 

hogy a birkák nyakáról a ko lompokat öccse vágta I.e azért, 

hogy a birkákat észrevétlenül hajthassak el.  E l.oadta a 

gyanusitott, hogy a többi lopott 
.. 
?Jrkát . . 

Kecskemete� egy 

mészárosnak adták e l  192 peng oe rt saJat bJrkálkrol kl-

álUtott marha levél alapján. 
Major 1\ntal gyanusitottat az örs megkeresése alapján 

a kecskeméti rendörség fogta el s az a lopás elkövetését 

bátyj a elöadása szerint ismerte be. . . , 
Farkas törzsörmester a megtalált négy b�rkát .. es 

.. 
ket 

bárányt, valamint a már levágott �at dar�b birkabort Ort

zetbe vette s most már elfeledve minden far�dságot, 25� és 

fél óráig tartó szolgálatból vidám. arcc�l ,  �romm
l
el vonult 

be az örsre. Derekas, igaz csendormunkat vegzett. 
* 

Mi ebböl a nyomozás ból a tanulság ? 1\z, hogy a 

f· t l I b tapasztalatlan csendör lássa, 
csendör, különösen a la a a )  , 

hogy egy nyomozás sok esetben mennyi utánjárást, apró
lékosságot, fáradságot igényel, mindenek felett azonban az, 
hogy egy esetet, ha kideritetlen maradt is elsö alkalomkor, 
nem szabad eltemetni, nem szabad arról megfeledkezni vagy 
a pótnyomozást csak immel-ámmal, mint amugy is kilátlis
talant végezni. 1\mint Farkas törzsörmester buzgólkodását 
teljes siker koronázta, épp ugy nem fog elmaradni az 
eredmény másoknál sem, ha megalkuvást, kényelm�t nem 
türö kötelességérzettöl áthatva végzik feladatukat. Mint ahogy 
Farkas törzsörmester végezte. 

. .  . .  " , 

KULFOLDI CSENDORSEGEK 
A jugoszláv csendőrség. 

(Ig,  közlemény). 
Ha az elfoglalandó rejtekhely, il letve tereptárgy teljesen 

nyi Itan fekszik, mint pl.  az utasoknak szánt vendéglök 
(csárdák) .  cigánysatrak stb. s ennek folytán minden védett 
közeledés és támadási terv lehetetlen volna, söt a rablók 
örszemei vagy a kutyák a csendörök közeledését elárulhatnák 
s a rablóknak idejük volna megszökni, a csendörök i lyen 
esetekben ritkán érnék el a kivánt eredményt. Ezért i l�en 
esetekben a következö eljárás vezet célra : 

1\ vállalkozás kezdetén a parancsnok azon legyen, hogy 
a lehetöség szeritnt minél több j áröre legyen. 

Ezen járörök nagyobb része még éjjel küldetik el azzal 
a meghagyással, hogy kerülóutakon járják körül a rablók 
rejtekhelyét és hogy akár nagyobb távolságban is szallják 
meg a közeli erdöket, cserjéseket, mocsarakat, a mocsara� 
területeken keresztül vezető töltéseket, patakocskákat, ösvé
nyeket, hidakat és gabonával beültetett földeket, mig a 
parancsnok a többi csendörökkel a következö napon tulaj
donképen ennek a napnak az esti óráiban támadásra indLtl 
a rabLók rejtekhelye ellen. 

Természetes, hogy a büntettes, amint észreveszi, hogy 
a csendörök feléje közelednek, futásnak ered, legtöbbnyire 
abban az irányban, ahoL védett helyet fog találni, tehát 
azon tereprészek felé, melyeket a csendörök már előre 
megszállottak és i lyen módon a közbiztonsági közegek (csend
örök) kezei l(özé esnek. 

Ideiglen es szabályzat 
a esendőségi szolgálat teljesitésére . 

II. Rész. 

Az örsök szolg6/ata. 

( Kiadatott a belügyminiszter által 1920 január 30-án POl'. 
U. 1031. sz. és a hadügyi és tengerészeti miniszter áJtal 

1 920 február l l -én Pov. F. Gy. Q. Q9.360. sz. alatt . )  

r .  FEJEZET. 

Az örsök {,'Iii/Cl, />,.osztása. 
l .  1\ csendörörsök az SHS. királyság egész területén 

ugy tagozódnak, hogy az országban ne legyen egy bete
lepitett hely, község, vasuti vagy hajóállomás, mely 11e 
tartozna valamelyik csendőrörs I,örletébe. 

1\ terep szerint az örsök a következők : gyalogok, lova
sok, kerékpárosok vagy vegyesek. Elükön az örsparancs-
nok ál l. 

2. 1\z örsök állandóak vagy ideig leneselc 
1\z ideiglenes örsök egy bizonyos i dőre állittatnak fel 

a felmerült szükség szerint pl . : hegyes vidéken, ahol juh
tenyésztés folyik, a legelö felügyeletére nyári különitmények 
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Az örsparancsnoknak őrmesteri vagy a lőrmesteri rend
fokozata van. 

Az örs létszámát a dan dárparancsnok állapitja meg, 
az a lárendelt parancsnokságok javaslatára. A parancsnoksá
gok ezen előterjesztéseiket a közigazgatási hatóságokkal 
való előzetes megál lapodás értelmében teszik meg. 

3. Az örsök felá l l itása, valamint a már fennálló örsök 
megszüntetése tekintetében a belügyminiszter dönt a kerületi 
főnökök e löterjesztés0ire és a csendőrség parancsnokának 
véleménye alapján. 

Az örskörletek meghatározásánál előfordulhat, hogy egy 
őrsnek egy község a határával együtt jut s ahol il területi 
és közbiztonsági viszonyok megengedik, egy örshőz két 
vagy több község is beosztható a határokkal együtt. 

Az örsöt az örskörllet közepére kell  felál l itani, az örs
laktanya pedig a betelepitett hely közepén legyen. 

Az egy csendőrhadoszt�ly területén levö összes őrsök 
a sorszám mellett annak a helynek nevét viselik, amelyhez 
tartoznak, pl . :  A I I .  csendőrhadosztály l .  zászlóa l ja  9. szá
zadának l .  sz. prijepo.ljei örse. 

A csendőrörsök elhellJezését, valamint az örskörletek 
meghatároz�sát is a kerületi főnökök végzik a dandár
parancsnokokka I egyetértően. 

Ezt a jogot a kerü.leti főnökök átruházhatják a )� rHSl 
főnökökre, a dandárparancsnokok pedig a zászlóalj parancs
nokokra. 

Az örsök beosztásának e lvégzése és minden egyes örs
körlet meghatározása után az örskörletek beosztása a csend
őrség parancsnoka utján a belügyminiszterhez terjesztetnek 
fel jóváhagyás végett és pedig a körletek pontos vázla
tával, bejegyzett községekkel, az összes tereptárgyakkal, a 
betelepitett helyekkel, az i lletö körletben lévő házak és 
lakosok számának feltünt0tésével, valamint a laktanya váz
latával, amely az örs legénysége részére elhelyezésül szolgál. 

I I .  FEJEZET. 

Az örskötf.et őrjárati beosztása. 

Általállos itltézkedések. 

Az örskörlet őrjá�atokra oszlik fel, ugy hogy egy örs
körlet területén nincs egy pont, tereptárgy, stb. sem, mely 
valamely őrjárathoz ne tartozna. 

Az őrjáratok római számokkal jelö ltetnek. 
Az örskörletek őrjáratairól őrjárati beosztást k�1l szer

keszteni.  

.. 
Az ő�járati beosztást a szakasz parancsnoka á,I I itja 

ossze, teklIltetbe véve a terep- és közbiztonsági viszonyokat. 
� terepvisz�nyokat az örskörlet őrjáratainak legmeg

felelobb beoszt asa szempontjából kell teki ntetbe venni é< 
pedig ugy, hogy minden kis  major, minden ház, minde� 
tere�tárgy, különösen az, amelyik a közbiztonságra nézve 
veszelyes egyének és lopott jószág elrejtésére alkalmas 
vQl�a, .. ne m�radjon portyázás nélkül s hogy a leportyázásra 
a )áror megse fordilson több időt, mint amennyi erre 
szükséges. 

A közbiztonsági viszonyokat ugy kel l  tekintetbe venni 
hogy a veszélyes helyek sürübben kerüljenek leportyázásra : 
mlIlt azok, amelyeken békés emberek laknak. 

Az örskörlet őrjárati beosztásának összeál l itásánál  a 
szakaszparancsnok az illetö örs parancsnokának és többi 
c�endőreinek véleményét veszi alapul, de igen nagy hasz
nara van a helyi viszonyok alapos ismerete is valamint 
a� i l lető közigazgatási hatóság véleménye, amelyet

' 
beszerezni 

koteles. A szakaszparancsnokok az örskörletek uj onnan össze-

ál litott örjárati beosztását egy példányban a zászlóalj parancs
nokhoz tartoznak benyujtani el lenörzés végett. Ha a zászlóal j
parancsnok ugy találja, hvgy az örjárati beosztás j ó, a 
dand árparancsnokhoz terjeszti be jóváhagyás végett. A zász ló
aljparancsnok kisérő jelentésében feltüntetni tartozik, hogl! 
az örjárati beosztást eJlenőrizte ugy a községeknek és terep
tárgyaknak az örjáratokba való célszerü beosztása, mint 
a távolság tekintetéb:m is. 

Amikor ez a példány � dandárparancsnoktól a szakasz
parancsnokhoz jóváhagyva visszaérkezik, az örjárati heosztá� 
elegen dő példányban leirandó és a dandárparancsnoksághoz 
felterjesztendö és pedig : 1 példány a dandárparancsnokság 
részére, 1 a zászlóalj parancsnokság részére, 1 a század
parancsnok részére, 1 az örs részére, 1-1 példány pedig 
a közigazgatási hatóság részére, amelyhez a csendőrörs 
kör,lete teljesen vagy részben tartozik. 

A községek és tereptárguak olyan néven jegyzendök 
be, ahogy a helységnévtárban vannak megjelölve. Ha az 
egyes községek elnevezései nem szerepelnek a hel!Jség
névtárban, a községtő,l kel l  megkérdezni a helyes elnezést 
s az őrjárati beosztásban igy kel l  meg jelölni.  

Községekné,l és majoroknál ,  melyeket másként nevez a 
he,lységnévtár és másként a lakosság, ezt az utóbbi e lnQ\"c
zést az örjárati beosztásba be keJ l  jegyezni. 

Olyan községeknél ,  melyek több majorból vagy más 
fontos tereptárgyakból á llanak, azok mind az őrj,irati be
osztás második rovatába jegyzendök be. Pl. 
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A szakaszparancsnok kötelessége gondoskodni arról, 110gl) 
a területen levő összes tereptárgyak az őrjárati beoszlás� 
bann bennfoglaltassanak. 

Különös figyelmet kell forditani arra, hogy a szomszé
dos örsök és szakaszok határain levö egyes lereptárgy a k  
az örjárati beosztásból k i  n e  maradjanak. 

h\inden egyes örjárat a lapos és előirt leportyázásilra 
szükséges idö pontosan és lekiismeretes2n á llapitandó meg, 
mert ahogy szükre szabott i dő a szolgálat kárára van. 
eppen olyan káros a tulhosszu idö kiszabása is, mert a 
le9.gyakoribb eset, hogy a cs�ndörök az igy nyert szabad
ldoben a szolgálati előirások és szabályok el len külőnféle
képen vétenek. 

Min�hogy az örjáratok tartama lényegesen befolyásolja 
a szolgalat szabályszerü végzését, a legcélszerübbek aZ;Jk 
az örjáratok, amelyek rendes körülmények között 20-30 
ó�áig tarta�ak, mért a hosszabb ideig tartó őrjáratok tul
sagosan 1genybe veszik a csendörök erejét s azok emiatt 
idő elött szolgálatképtelenekkiÍ válnak. 

Ahol a területi viszonyok megkivánják, hogy az örjára
tok hosszabbak legyenek ( pl. hegyes vidék2ke n ) .  ott az: idő 
klsz

.
abásánál �ülönös gondot kel l  forditani arra, hogy a j d rőr 

tag)a lIlak testt ereje a további szolgálatra is megkiméltessék. 
Az örskörlet körülményeihez képest az őrjáratok rövi

debbek is lehetnek. Egy örskörlet nagysága normálisnak 
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tekinthető, ha legfeljebb If őrjárat lIan. melyek közül egy 
sem haladja meg a 30 órai időtartamot, 

1\mint a szolgálat érdeke, ugy a legénység testi erejé
nek kimélése is ugy kivánja. hogy minden örsön az ég� 
hajlati viszonyok szerint az őrjáratok az évszakoknak meg
felelően szabályozlassanak ; a tereptárgy akat. ahol télen nem 
laknak. 'a téli őrjárati beosztásba nem kell felvenni. mert 
nem volna sem célja. sem -értelme. hogy a legénység egész 
sége veszélynek tétessék ki  és ereje fölöslegesen vétessék 
igénylx!. 

Nyári és feli ör;ára(ok összeállitása. 

1\ nyári őrjáratot a következők szerint kel l őssze
áIlitani : 

1\ rendszeres igazgatás és felügyelet alatt álló erdőket 
csak addig kel l  portyázni. ahol emberek laknak és dolgoznak. 

Magas hegységeken a csendőrök csak addig a magas
ságig portyázzanak. ahol még legelők vannak. 

A szolgálat szabályszerü kezeléséhez szükséges tehát. 
hogy az őrjárati beosztásban a nyári és téli őrjáratok 
pontosan megjelöltessenek. 

H a  a nyári és téli őrjárat között n incsenek jelentő
sebb különbségek. akkor a .jegyzet« rovatban sorjában 
kel l  feltüntetni mindazokat a tereptárgyakat. melyek téli 
időben nem látogathatók s be kell  jegyezni azokat a 
változásokat. amelyek az őrjáratot távolság és portyázási 
idő tekintetében érik a lótogatások számát, ki lométereket 
és a portyázási idő tartamát ezen téli időre nézve' ( a  fel
tételek számát) .  

1\z olyan őrjárati beosztásnál .  amely a nyan es .téli 
időben való portyázásra érvényes az »örjárati beosztás« 
cimfelirás alatt »Nyári és téli időszakra érvényes« irandó le. 
Ha a nyári és téli őrjáratok között az e ltérések közber, 
jelentősebbek, a nyári és téli időszakra külön őrjárati be
osztás á l lítandó össze. 

De m iután e lőfordul, hogy éppen magas hegységek�n 
lévő táj akon. barlangokban és sziklákban fészkeli k be magu
kat a közbiztonságra veszélyes egyének, mint ahogyan az 
az á l lam déli részén történn i  szokott, ahol a banditák 
és rablók egész nyáron át tanyáznak s a völgybe csak 
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azért jönnek le, hogy öljenek és raboJjanak, ott ezen csak 
látszólag betelepitetJen hegységeket i s  port y ázni kell. 

1\z ilyen táj akon le,gfontosabb teendő az, hogy ezen 
veszélyes egyének elhelyezkedéséről szerzett pontos adatok 
ismeretében ezeket a tereptárgy akat az őrjárati beosztásba 
felvegye. 

1\z ilyen tereptárgyakat az őrjárati beosztásba azokban 
az esetekben is fel kell venni, ha a kőzbiztonságra nézve 
veszélyes egyének nem tartózkodnának ott ál landóan vagy 
hosszabb ideig, halJem csak nagyobb i dőkőzökben fordulná
nak ott meg. 

1\ téli őrjárati beosztás összeálIitására nézve a követ
kezőket irányadónak venn i : 

a) Télen a lakatlan tájakat nem kell porlyázni. A téli 
őrjárati beosztásba tehát nem jegyeztetnek be azok a terep
tárgyak. ahol senki sem lakik vagy ahol 'nagyon ritkán 
fordul meg valaki. 

. 

b) 1\ téli őrjárati beosztásból kihagyandók az üres 
mezők, lakatlan hegységek, elhagyott és be nem telepitett 
területek. stb. a téli szolgálatot tehát olyan helyekre, éjjeli 
szá l lásokra, olyan vidékekre kell kozlátozni ,  ahol embe�ek 
laknak vagy dolgoznak. 

(Foly tat juk. ) 

H I R E K  

Schíll Ferenc tábornok, a m. kir. csendőrség felfigyelője 
szeptember 6-án 9 órakor a budapesti Böszörményi-uti 
csendőrlaktanyában fogadta a Budapesten á l lomásozócsendőr 
tisztikar jelentkezését. 1\ Budapesten állomásozó csendőr 
altisztikar jelentkezése szeptember 1 1 -én fog megtörténni.  

Dicséretek. 1\ m .  kir. szombathelyi III .  csendörkerület 
parancsnoka Nagy Ferenc V . •  Nagy István II. és Szi;;ártó 

A1ihálv tiszthelyetteseket irodai segédmunkási m inőségben 
tanusitott lankadatlan szorgalmukért, előljáróiknak hathatós 
támogatásáért, valamint példás kötelesség tudásukért és 
lelkiismeretes pontosságukért ; Horváth F ereIIc I. tiszthelyet
test, mert mint szakaszparancsnok különböző elöfordult bün
cselekményeknél a nyomozást szakértelemmel és kitartó szor
galommal eredményesen irányitotta. minek folytán a tette
sek az igazságszolgáltatásnak átadhatók voltak; Urbáll La;os 

tiszthelyettest, mert különböző előfordult bÜllcselekmények 

nyomozásánál,  mint j árörvezetö a nyomozást irányitó sza

kaszparancsnokot fáradságot nem ismerő szorgalommal hat

hatósan támogatta, minek folytán a tettesek az igazság

szolgáltatás kezére jutottak ; Takács Jál/OS II. őrmestert, 

mert irodai segédmunkási minöségben pontosan, lelkiismere-

, � , T A R O G A T O  
ft legkönnyebb fuvóhangszer !  Saját lalálmtiny t 
Óvakodás utánzatok tól ! meri mind melyek nem 
gyáramból erednek. silány, külföldön készült �lán. 
zutok. Hegedük. Trombiták, Harmonika �S. az 
összes hongszc-rek és hurok legfinomabb kl\'ltet-

ben sztl.lIitja az 

ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYÁR 

STOW ASSER k;:�<ÍI��,;"'; 

Budapest, II., Lánchíd u. 5. 
Kivánatra tirjegyz�k bérmentve. 

Az egy.dali magyar hangszergyár az országban, 
Csendóröknek kedvezményes részlelfizeres I 
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tesen müködött és példás magaviseletet tanusitott ; HOrl'át" 
György és Hal/is Józse! csendőrt, mert egy elkövetett be
töréses lopás nyomozásánál járőrvezetőjüket 356 és fél órán 
át fáradságot nem ismerő szorgalommal és lelki ismeretes 
szolgálatukkal eredményesen támogatták ; Horl'{ífh Ish'áll III. 

őrmestert, mert a Kormányzó ur Öfőméltósága legmagasabb 
személyének védelme érdekébeu több alkalommal Gödőllőn 
és Kenderesen teljesitett örsszolgálatát mindenkor példás 
magatartással ,  kiváló buzgalommal és hüséggel látta e l ; 
Bef/eze Af/tal őrmestert, mert mint irodai segédmunkás fárad
ságot nem ismerő szorgalmat fejtett ki ; Terl/óczl,y Sálldvr 

tiszthelyettest, mert irodai segédmunkás i szolgálatát példás 
és lelkiismeretes pontossággal látta el, e lőljáróit hathatósan 
támogatta ; Németh Kálmáll őrmestert, mert különböző elő
fordult büncselekmények kinyomozásánál járörvezetőjét lelki
ismeretes szolgálatával eredményesen támogatta, f/ yilvállosall 
megdicsérte. 

Elöléptek : '" m. kir. pécsi IV. csendőrkerületben törzs
örmeslerré : Keszthelyi Istváll és László Józse! őrmesterek. 
Ormesterré : Sch moll Ish,ál/, Tólh Jál/os IX., Pa/ezer JáIlOS, 
Papp Józse! IV., Czirok Sálldor, Kiss László If., Leic/tt 
KOI/rád, BodI/ár Af/tal, Kardos Józse! III., Ko vács György I., 
Dóra IS{l'ál/, Bogár Istváll, MilI/er JÓIlOS és Jl1cíté Józse! 
csendőrők. - '" m.  kir.  szegedi V. csendőrkerületben örmes
terré : KovlÍCs Ish'áll X. és Faragó Jállos I. csendőrök. 

Házasságot kőtöttek : '" m. kir. pécsi IV. csendőrkerü
letnél : Szabó La;os II. tiszthelyettes Tallll/N Julial/flával 
Karádon ; OrMIl La;os III. tiszthelyettes Keller Máriával 
Beremenden ; Bakos Miklós törzsörmester Il1ezei Erzsébelfel 
Gyulán ; Máté MUl/íly őrmester Iregi Ilonával Nagyberény
ben és Bors Józse! őrmester Farkas Jaliaullá,'al Bátaszé
ken. - '" m. kir. szegedi V. csendőrkerületnél :  Papp Sál/ 
dor tiszthelyettes Kovács 1101lával Szentesen. 

Eladó a veszprémi csendőriskola 3 lámpás Western 
rádiófelvevőkészüléke egylámpás erősitővel, fejhallgatókka I ,  

Csendórségi szállít6 ! 
Khaki posztó, Loden, színtartó gyapju, a legerősebb 

strapára. méterje - - - 16'SO p 
Ugyanaz .Herkules Loden" minŐSégben 19'50 
Khaki kammgarD, szintartó, tiszta gyapju - IS'SO 
Ugyanaz extra finom ban - - - - 25'60 
CseDd4rkalap.toll, valódi kakastoll, csak dupla. dus 

kivitelbE''1 van raktáron, toJJ forgótokkal együtt S'SO 

a 39 év óta fennálló és a csendörségnél elismert 

M Á R. E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII., Baross-tér 9. 
a Keleti p.·udvar érkezési oldaláu, a Baross·szoborral szemheD. 

Telefon : József 321 -78. 
FIGYELEM ! A legmesszebbmenő fizetési feltételek I ;l 

Egyenruhe-szabóságc;>m és 88pkamühelyem 8 helyszinen személyes 8zakkepzetl vezelésem mellett működik. 

Conus hangszóróval (Western ti pus) ,  uj akkumulátorokkal és 
antenna anyagga t egyült 480 pengő alkalmi árért. Érdek
lődők forduljanak a veszprémi osztály segédtisztségéhez. 

Kérelem. Nagy Pál t(Qvács mestert, aki a somogy 
megyei Miháld községben született 1893-ban s utolsó lakó
helye Budapest (VIII . ,  Németh-u. 15. sz.) volt, keresi Nagy 
Ferel/c dombovari örsbeli csendőr s kéri bajtársait, hogy 
amennyiben őrskörletükben nevezettnek nyomára akadnónak, 
sziveskedjenek ezt vele közölni. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
Olvasóink szive s figyelmébe ! 

Cikke t nemcsak a csendőrs ég tagjaitól, hanem bár
kitől elfogadunk s azt kőzlés esetén megfelelően hon o
ráljuk. Kéziratokat nem adunk vissza, A kőzle ménye ke t 
kÉrjük az ivnek csak az egyik oldalára, lehetőleg fél
has ábos an és írógéppel vagy legalább is olvas ható irás 
s al irni. Kéziratok s ors árol csak a s zerkesztői üzen e
tek között adunk felvilágositást, azé rt ké rjük mindig 
megirni, hogy milyen je lige alatt válaszoljun k. Ha je lige 
nin cs megje lölve, a s zerző nevéne k ke zdőbetüit és lak
he lyé t tün te tjük fel. - A s zerkes ztői üzen e tekben min 
denkinek válaszolun k, levé lben se nkin ek, válaszbé lyege t 
tehát fe lesleges be küldeni. Je ligéül kérjük kisebb hely
s égek ne veit válas ztani, mert a gyakran has ználatos 
je ligé kböl s zármazó félre é rtéseke t csak igy lehet elke
rülni. - Bün te töjogi von atkozásn vagy közérdekü cs end
őrs égi kérdése kre a Cs en dőr Le ks zikon rovatban vála
s zolun k. Az előfizetés t ké rjük pontosan megujitani, mert 
a felszólitás költs égé t külön felszámitjuk. - A hozzánk 
in tézett leve le ke t  igy kell cÍlDezni : "A Csen dőrs égi Lapok 
s zerkesztős égén e k, Budapest I .  ker., Vár, Országház 
utca 30. s zám". 

----_r ... ... _---.;, .. 
Özv. Szlankovics Sándorné. Rákoskeresztur. '" szegény

ségi bizonyitván!)ok kiadására vonatkozólag a 72.500-1914. 

HegedU 
Harmon/um 

Tárogató csak itt 8 valódi 
Cim balo", 

Harmonika 
Clte,.a 

és 8Z összes hanpszerek. legjobbak. csakis 
ill II gyárban kaphalók. 

Múvé8�'e8en Javit, legjobb hurokat készit. 
Árjegyzékel ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. �ir. szab. 
_-:--:--:-__ -:-__ hangszergyára 

Egyed61i magyar hangszergyár az országban 

I BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI.ÚT 71. 
Csendőrs�8nek részletfizetés, kedvezmé"lY 

, 
A Csendőrségi HIRDETESEKET Lapok részére _____________ _ 
'
kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v .. Bálvány·utca 12. ves z fel. Telefon : Aut. 157-83. 

Mindennemü megkeresések erre a cimre intézendők. 

Iro'ge'pek Remington, Royal, Underwood, Adler, Ideal, 
Monarchés egyéh irógépek havi 20·40 pengős 

részletre is. "Energia" Alkotmány·u. 3 1 .  Mezőgazdák mellell. 
TELEFON : 141- 05. ' TELEFON : 141-05. 

BUTOR olcsó és jó minőségben részletre is 

D O R M A N  B É L A  
asztalos mesternél Budapest, VUI., Józse f-körut 25. 
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B. M. I .  sz. rendelet azt az általános irányelvet fekteti 
le, hogy szegénységi bizonyitványt annak lehet kiadni, aki
nek jövedelme nem nagyobb, mint a lakóhelyén szokásos 
közönséges napszám. Budapesten az i l letékes hatóságok nem 
támasztanak nehézségeket. vidéken azonban itt-ott fenl1-
akadások fordulnak elö. Miután a szegénységi bizonyitvány 
kiadása tekintetében a föszolgabiró dönt, forduljon kéreI
mével az i l letékes gödöllöi föszolgabiróhoz. Nem hinnők, 
hogy a kérelmét megtagadnák, különösen ha szóvá teszi, 
hogy a bizonyitványra árva gyermeke elhelyezése érdeké
ben van szüksége. Kérése második részére nem adhatunk 
érdemleges felvilágositást, amig n2m tudjulI. hJgy a telek
adományozás mely évböl kzlt. mi a határozat vagy végzés 
száma, milyen cimzn kapta a telk!t ? Ki az az ügyvéd, 
aki lM!k fizetett, van-e erröl nyugtája ?  

V6s6rtér. Nyugdijba beszámitható idö és nyugdijösszeg 
kiszámitásával nem foglalkozhatunk, mert hosszadalmas, az 
időnkkel pedig nagyon is takarékoskodnunk kell. Olvassa 
el lapunk 1924. évi 9. számában » F. J. tiszthelyettes, Nagy
oroszi« jeligére küldött üzenetünket, ott pontosan megirtuk, 
hogyan kel l  ezeket a számitásokat eszközölni. 

Okszerll gazdálkodás. A Cs-20. utasitás III .  fejezeté
nek 15. pontja értelmébert az ideiglenesen vagy tartósan 
vezényeltek napibetétjeiket visszakapj ák. 

Nagyvárad. Olvassa e l  lapunk folyó évi 24. számában 
»Alpár« jeligére küldött üzenetünket. A kérvény t szolgálati 
uton a kereskedelemügyi miniszter urhoz kell  felterjesztt'ni. 
Igényjogosultsági igazolványra szüksége van. A pályázatokat 
különben a Budapesti Hírlapban kÖZlik, kisérje azt fIgye
lemmel. 

Z. Gy. törzsörmester, TiszafIlred. .Legutóbbi szám.unk 
lekszikon rovatában talál erre vonatkozolag felvllágosltastt. 

Vizsga. O lvassa e l  lapunk folyó évi 18. számában »Re
ménység« jeligére kül�ött üzenetünke�. EI��e semmit sem 
kap, csak a vizsga utan az emlItett uzenetunkben Ismerte
tett feltételek mel lettt. 

Vasérc. A Btk. 3n §. alapján magáninditványra .. 
Muskátli. 1 .  Olvassa e l  lapunk folyó évi 14. számaban 

közölt  96. sz. lekszikon kérdést s az arra adott va laszt. 
2. Olvassa e l  lapunk 1925. évi 5. számában .L. J . •  Mecsek
szabolcs« jeligére küldött üzenetünket. 

K. II. 1 . A koronaörségi legénység létszáma 2q fö, ebből 
3 lehet nős. 2. Örszolgalat. 2q órai szolgál�t után ugyan
annyi szabadidö, de ezeken a napokon oktatas van, naponta 

OPERA 
RUHÁZATI VÁLLALAT 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 

o 

F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 

selvmek, fehérnemüek, szőnyegek a 

csendQrség tagjainak k é s z p é n z á r b a n. 

8 h a  v i  r é  s z i  e t f i z e t é  s re 

Ugyanilyen feltételek mellett árusilunk : vas� és 

rézágyakal. g y e r m e k ko c s i l , s o d r o n y b e t e te l , 

matracot slb. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉKET KÜLDÜNK ! 

néhány óra. 3. Ugyanugy, mint a csendőrségnél. 4. H a  át
veszik, a csendőrségnél elért rendfokozata megmarad. 5. 
Ugyanannyi, níint a csendőrséilnél. 

Honvágy. 1. Mindenesetre kérheti. Örskihallgatáson aaja 
elö az ügyet. Hogy aztán engedélyezik-e vagy sem, azt 
nem tudhat juk. 2. Az állami rendörséghez jelenleg nincs 
felvétel. Közvetlen átlépés esetén a csendőrségi szolgálati 
időt a nyugdijba beszámitják. A csendőrség nél viselt rend
fokozatot nem kaphatja vissza a rendőrségnél, mert a rend
őrségnél nincsenek katonai rendfokozatok. Véglegesités után 
rendőrré lép elő. A felvételt a rendörfőparancsnokságtól 
(Budapest, Mosoni uti rendőrlakktanya) vagy akármelyik 
reftdőrfökapitányságtól is kérheti, de mint mondottuk, most 
felvétel n incs. 

Sárkeresztes. A rendőrségnél teljesitett szolgálatát min
denesetre igazolnia kell, hogy nyugdijidejébe beszámithassák. 
Annak idején kellett leszerelési vagy elbocsátási igazolványt 
kapnia, az is elegendő volna. Ha az nincs, esetleg vannak 
Csonkamagyarország területén volt rendőrségi előljárói, azok
tól kérjen igazolványt. ES2t1eg Komáromban éló ismerösei 
utián }H'óbál� ezeket az Igazolványokat beszerezni. Ha 
mindez semmiKépen sem sikerül, akkor szolgálati uton tegyen 
jelentést a belügyminiszter urnak (VI. b. osztá ly )  s kérje 
a rendörségi szolgálatának a külképviseleti lIatóságaink utján 
való igazoltatását. Igyekezzék, mert máris elkésett egy kissé. 

Vitatkozó. A jeligéje nagyon közismert s 'közhaszrialatu 
szó, más alkalommal a saját érdekében viiIasszon ügyesebb 
jeligét. Kérdéseire a válasz : 1 .  Az 1915. évi 9782/eln. 
2. H. M. rendelet 1 .  pont a) és d )  alpont jai értelmében 
megi Ileti. A kerületi parancsnokságtól kell szolgálati uton 
kérni az odaitélést. 2. Az 1925. évi 9. sz. Csendörségi Köz
löny mellékleteként . kiadot! 156.600(VI. b. 1925. sz. ·B. M. 
rendelet 2. §. 2. pontjának el alpont ja alapján menet is és 
jövet is az emlitett rendelet q. §-a szerinti egynegyea 
napróij ra igényjogosult, de orvosi bizonyitvá_nnyal kell iga
zolnia, hogy önhibáján kivül beteged'ett meg. ürsklhallgatason 
adja elő az ügyét. 

Firtos 78. A beküldött összeggel előfizetését jövő évi 
augusztus hó 31-ig rendezte. Csendőr egyének alapszabá
lyaink értelmében a rendes előfizetési összegnek a felét 
fizetik. 

Pancsova. 1 .  Még nem rende�ték e�t. � kérd�s�. 2; A 
Szut. 567. pontjának utolsó bekezdese a jarorvezeto Jelvenyl 
rendszeresiti, de a viselésére még nincs kint rendelet. Ren-

Elsórendü német gyártmányu 

KERÉKPÁROK és VARRÓGÉPEK 
véglegesílef t  csendöröknek elónyös 

részletfizetésre kaphatók 

Kerékpár-, Varr6gép- és Gramofonkereskedés 
r • •• 

R O N A  E R N O  
VI., Podmaniczkv utca 71. szám. 

A Csendorségi 
Lapokban 

csak olyan teljesen megbizható cégek hirdetéseit 

közöljük, amelyeklól olvasóink bizalommal vá· 

sárolhalnak. Annak a cégnek a hirdetéséI. amely 

ellen a legkisebb jogos kifogás merül fel. azon· 

nal törüljük. miérl is kérjük olvasóinkat, hogy 

minden felmerülI panaszl velünk közölni szi· 

veskedjenek. 
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dezés alatt álló kérdés. 3. Csizma vagy csizmaanyag rend�
lés� nem lIötelezö, de az �löirt mennyiségü lábbelivel mmden 
csendörnek el kell látva lennie. Mag;inuton is beszerezhett. 
dc telj esen szabályosnak, előirásosnak lIel l  lennie. 

Okos ember hallgat. 1 .  A Szut. 
,
287.

, 
pont j anak 5. be

kezdése értelmében a j árőr kispihenon elllezhett ll, kalapjat 
és szerelvényét maga mellé letehetI, ruhuzatat pedig J.oz�
rólag száritas céljából leveLhetI. 2 .  Nem lehet. A kerdes 
rendezés alatt áll .  

K. JI., Diósgyőr. Ez rendezés alatt, á.lI? kérdés s hogy 
jelenleg m i  az irányadó, .azt , az eloljarok . szabalyozzalt, 
amint bizonyára szabályoztalI onre vonatkozolag IS. 

Mindent a hazáért. A Ici rás ügyes és arra vall, hogy 
történelmi vonatkozásu kérdésekkel szivesen foglalkozik s 
hogy nemzetünk tőrténeiméből ki  tudja olvasni a.zo�a�. a 
tanulságokat, am�lyekre bizony, soha olyan nagy ,szultsegunk 
nem volt mint ezekben az ictokben. Amit Ilmt, onmagabal1 
egy ciklt'nek nem felel meg, de a gOl,ldolat� it. haszná lja 
fel  azok erősltésére, akik talán gyengebb fabol faragott 
magyarok önné!. Az imát . mai szamu�kban közöljiik . .. 

B. J. csendőr, BudakeSZI. Az 1926. eVl 3. sz. C;:sendor
ségi Kbzlönyben közzétett 1 2 1 .400, ein. VI.  c. 1925. sz. bel
ügyminiszteri rendelet A. fejezet I l . .  pontja . ertelmében a 
csendőr rendfokozatuak az alllsztek allomanyaba tartozna II 
Épp igy ii p(óbacsendőrök is altisztek. . 

JIdria. 1 .  Erdőgazdasági szakiskola Esztergomban es 
Királyhalmán van. Egy-egy tanfolyam tartama egy év, jelen
leg azonban nem müködik. 2. Válasz a lekszikon rovatban. 

Szeptember végén. 1. A Szut. 287. pontj a értelmében 
minden közbiztonsági szofgálatban eltöltött időnek az egy
narmaoa plhenö. Szolgálatban eltöltött idönek a szolgálatba 
indulástól a bevonulásig eltelt időt kell tekinteni, abba 
tehát a pihenő idejét is bele kell számitani. On példát 
noz fel. amely szerint a 'j árőr 12 óra hosszáig pihenő nél
kül egyfolytában nyomozó szolgálatban állott s utána a 
laktanyába beérkezett. Szándékosan irtuk, hogy beérkezett, 
mert a j árőr szolgálati értelemben vett bevonulasa csak a 
pihenő idejének letelte után történik meg. 1I.z azonban ter
mészetes, hogy a járőr a szolgálatból a laktanyába való 
visszaerkezésekor az úrsparancsnoknál jelentkezni köteles, 
amikor beszámol az eredményről, de utána megkezdi a 
pihenőjét s a járőr bevonultatása a szoigálati havi füzet
b�n csak a pihenő utan történhetik meg. 11. peldával kap
csolatban az on tulajdonképeni Rérdése az, !logy a pihenes 
n((nW ! teljesitett T2 órai szolgálat után mennyi piflenöt kell 

� lJ ha vi részletre kaphat háló-, ebédlő-, 

úriszoba- é s konyha-

i' b ' t t a legolcsóbbtól a leg-U or drágább kivitelig. -o-

BLEIER Rákóczi-út 30. Félemelet. 

sezlonok .. m8tr8co�. Bergere- és szelongerniturék, ebédlő-

Előleg nélkül, hattól-tíz havi részletre 

I ... székek, etvel6k, szonyegek, pe,plenok. sodronyok. v8sogyak 
R E VA I, VII. kerUlet, Wesselényi utca 10 szám. 

Butorhitel 
o csendőrség tagjainak Sándor Ignác 
butoréruhéz8. Budepesi. VI., Dessewffy
u .  18-20 (Nagymező-u. é$ Vilmos császár
ut között). Szállit 
készpenzárben kedvező fizetési feltele
Jekkel elsőrendű butoroltat. 

engeáelyeznt' iiletve felsziinHtani. 11mint ön irja,  egyese':': 
azon a vel�ményen vannak, rlOgy a SZOlgálatban p �,lenés 
nélkül töltött ido egyharmadát kell pihenő gyanant hozza
adni a szolgálatban töltött. i c!őliöz, e�ben az esetben tehat 
12 órához annak harmadreszet, 4 órat. Ebben az esetben 
a j árőr 16 órai szolgálat uláJl csak 4 órát pihenne, ami a 
Szut. emlitett rendelkezésével e llentétben ál l .  A szóban forga 
12 órához pihenő gyanánt ti órát kell  hozzászámitani, . igy 
a szolgálatban eltöltött idő (pihenővel együtq kitesz 18 orat, 
annak a pihenőre számitott egyharmada 6 ora ? ,I gy ezzel 
a számitasi móddal a Szut. emlitett rendelkezesen csorba 
nem esik. Akik nllisk211t próbáljak a kérdést felfogni . s 
magyarázni, a zok nem veszil{ figyelembe azt, hogy a szolga.-
latban eltöltött időbe a pihenés idejét i s  bele kell számltam. 
Ilyen esetekben tehát a pihenés nélkül egyhuzamban telje
sItett szolgálati időhöz anny i i dőt kell pihenő gyanánt 
hozzáadni, hogy az igy kialakult slOlgálati i dőnek legyen 
egyharmada a pihenő ideje. Más szóva l : a pihenő né lkül 
teljesitett szolgálat idejét kéiharmadnak kell venni, harma
dik harmad a pihenőre esik. Igy pl. egy j árőr 10 órát 
tölt  pihenő nélküli szolgálatban. Ez az idö az összes szol
galatban töltött idő kétharmada, fele az egyharmaua, az 
kitesz 5 órát, ezt hozzáadva a lD-hez, kijön a tulajcton� 
képeni szolgálati idő : 15 óra. Helyesen számitottunk, mert 
15 óra egyharmada 5 óra s marad a pihenő nélküli szol
gá latra kétharm ad : 10 ora. Még egy példa : a pihenő 
.né.l kül egyhuzamban teljesitett szoJgalat ideje 7 óra. Fele 
ennek az i dőnek 3 és fél óra, amit pihenőre számitunk. 
A Itettő összege : 10 és fél óra. A számitás helyes, m2rt 
10 és félnek az egyharmada 3 és fél. 2. Olvassa el  az 
örsön is meg lévő ( füzetalalm) 1 56.600(VI. b. 1928. sz. B. 
M. rendelet 7 .  §. 4.  pontjának 1 .  bekezdését. Csak az örs
ál lomas székhelyén kivül egyhuzamban teljesitett 12 órai , 
szolgálat után lehet egy adag veienylési p0',dijat felszá
mitani. 

Szénmedence. 1 .  Olvassa e l  mai számunkban .Szeptember 
végén« jeli gére küldött üzen2tünk 2. pontját. 2. Csak abban 
az esetben, ha az állom ashelyen ki\'ül töltött szolgálat 
ideje 12 órát kitesz. 

Szeretném tudni. 1 .  Ha az emlitett 15 napi szolgálatát 
hitelt érdemlően be tudja igazolni, akkor nincs megszakitás. 
VOlT elöljáróit kérje, hogy állitsanak ki  nyilatkozatot, amely
ben a szóban forgó szolgúlati időt igazolják. 2.  Az a kerü
leti para ncsnokság dönt az ugyeben, amelyiknek az á l lomá
nyából annak idején leszerelt. Örsltihallga tásol1 adj a elö 
ügyét, kérve annak toválJbterjesztését. 

,CORVInU BUTORCSARnOK I 
Részletre olcsón ! Dohány-utca 39. 

A közalkalmazottak bevásárlásÁ io .... ása. 

BUTORCSARNOK 
ERNST GYULA, Budapest, VII., Dohány-utca 33. 

(Klauzál-utca sarok) és DOhány-utca 50. 
Mindenféle bútorok és lakberendezési tárgyak óriási választékban A csendőrség 
tagjainak jutányos ár és kedvezményes fizetési feltételek. Vidékre csomagolés . 

BUTO R részletre 
olcsón VI., 

• 

O Budapest 3 
-utca • 

Postások é s  ren dörség szállitója. 

I 

a világ le�io�� hanuuerei : hege�Ű, lOngOra, harmoni�a, harmónium, gramofon U�. r 
Reménvl "Ihálvnál 
Budapest, VI., Király-u. 58 -60 

Ofensége Dr. József Ferenc kir. herceg ke.. 
marsI és o Zenemüvcszeti Főiskola szullitója. 

Csendöröknek kivételes részletfizetési kedvezmény. 
Minden hongszerröl külün·külön árjegY71;k dijmentes. 
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Legény a gáton. 
• Regé., 41_-

Irla : BARÉNYI FERENC (26). 
Czauber örmester átvette az iratokat és lassan lapoz

gatva kérdezte. 
- Mit csinálnak itt a mérnök urak? 
- Köolaj után kutatunk uram. Mi a francia ásványolaj-

kutató, lepároló és finomitó társaság párisi központjának 
a mérnökei vagyunk. Ez itt uram, ez az irás a megbizó
levelünk. 

Az idősebbik mérnök Czauber őrmester mellé állt és 
az ujjával rábökött az irásra. 

- Mint ebből láthatja uram, társulatunk azzal a fel
adattal küldött m inket ide, hogy köolaj után kutassunk. 
Itt a kutatási j o gositvány, amil az önök hatóságától kap
tunk. Ez meg uram a telektulajdonos, Kahán Efrem urnak 
az e lismervénye, hogy a kutatási jogot társaságunknak eladta. 

Czauber őrmester mindent pontosan feljegyzett és aztán 
azt kérdezte. 

- U tlevelünk n incsen? 
- De van kérem. Itt vannak uram az utleveleink. 
Czauber őrmester a legapróbb részletekre kiterjedő ala

possággal böngészte át az utleveleket. Teljesen rendben 
voltak. A. párisi osztrák-magyar követség láttamozta az 
utleveleket és három hónapi tartózkodást engedélyezett Ma
gyarországon. A.z utlevelekre rávezetett láttamozások az elő
irt jelentkezések teljesitését tanusitották. Czauber őrmester 
minden irást rendben talált, de azért a jegyzőkönyvecskéjébe 
az utlevelek adatait is hiven feljegyezte. 

- Köszönöm uraim, - mondta Czauber őrmesler, amikor 
visszaadta az iratokat. - Es most éppen mit csinálnak 
az urak? 

- Most éppen déli pihenőnket tartottuk uram, egyéb
ként mérünk és rajzolunk, - felelte az idősebbik mérnök, 
az arcára már szinte rámerevedő á l landó udvarias mosol y 
gássa\. Czauber őrmester a szög lábu rajzasztaihoz lépett. 

_ Hadd lám, menny ire haladtak már az urak? 
A. mérnökők követték Czauber őrmest2rt és i d2gesen 

lapozgatva kotorásztak a rajzpapirgöngyök között. 
_ Tulaj donképen , uram, még nem sokra mentiinic Ez 

az elsö helyszinfelvéte\. Ez a vázlat uram. Erre, i l letve 
ennek alapján csináljuk meg a tervrajzot. Ebbe maj d bele
rajzoljuk, hová jöjjön a furótorony, a gépház, az üzemi 
épületek . . .  

Czauber őrmester és G á l  örs vezető figyelmesen nézték 
a rajzokat, de nem tudtak rajtuk eligazodni, mert Ilyen 
mérnöki tervrajzokat még sohasem láttak. Vázrajzok voltak, 
nekik ismeretlen és érthetetlen jelzésü térképvázlatokkal. 

_ A.ztán biztosan remélik az urak, hogy kőolajat kap
nak itt a Kárpátokban ? - kérdezte Czauber örm�st2r és 
érdeklődve nézte a földön heverö müszereket. 

1\ mérnökök megint arra a tulzott nyáj asságu mosolyra 
huzták a szájukat. 

_ O igen, uram, egészen bizonyos, Megbizható geoló
giai  adataink vannak. O igen, uram, a Kárpátok . , .  Hát 
hiszen éppen a Kárpátok uram. Oriási magas hegység uram, 
tömőr, nagy sulyával mindensetre hozzáj árulhatott a nagy 
nyomáshoz, mely óriási hőben az öskori állatok zsiradéká
ból köolajat termelt. 

- Furtak már? 
_ O nem, uram, az csak azután jön,  mikor már min

dent pontosan felmértünk. 
És a talajban találtak-e az urak olyan nyomra. 

amiből a kőolaj jelenlétére lehet következtetni ? 

- Oh igen. uram, itt is van kérem egy pár kő, amelyek
ben vannak köolajcseppek. 

De, azt hiszem, nagyon mélyre ket! fumi, mig az 
igazi köolajra találnak az arak? 

ll. mérnökök homloka ráncot vetett, á lmatag szeme réve
tegen nézett, mintha mélyen gondolkozna. 

- O nem hiszem, uram. Számitásom szerint a száza
dik . . .  - kissé töprengett, aztán nagy örömmel, nevetve 
kivágta, - méternél már köolajat kapunk. 

- H át sok pénzt fizettek Kahánnak a kutatási jogért? 
- kérdezte Gál Imre a mérnöktől. ]\z álmatag szem hunyo-
rogva pislogott és a merev mosolygás még barátságosabbra 
szélesedett. 

- O, kérem, nem szolgálhatak, uram. Nem tudom. M i  
�ak mérnökők vagyunk uram. 1\z anyagi részt a igazgató
sagunk kereskedelmi osztálya intézte. 

- 1\zt hiszem busásan megfizették, - mondta Czauber 
őrmester és az álmatag szemek most őfeléje pislogtak. 

. . .-:- Lehet, uram, lehet. De ezerszeresen megtérül. Mert 
JO uzlet, uram, kitünö üzlet. 

Czauber őrmester és Gál örsvezetö e lköszőntek és aztán 
szótlanul mentek tovább. 1\ lágy, szőke szemöldőkök alatt 
az álmatag kék szemek vidáman hunyorgattak. Sürü 
hajlongás.ok közepette, valami különös hangsullyal csengett 
a csendörök után : 

- A. \"iszonttátásra, uraim! ll. viszontlátasra. 
Czauber őrmester a gondolataiba mélY2dve haladt. Gál 

örsvezető hallgatagon ment mellette, várta. hogy örsparancs
noka mit szól maj d. A.mikor az utkanyarulatot eltakaró 
sziklafalhoz értek. Czauber őrmester lelapult a sziklafalra 
és levette a kalapját. Gál  örsvezető követte a példáját és 
a mohás sziklán hozzácsuszott. Czauber őrmester elővette a 
messzehitóját és a nagy vászonernyő felé irány�zta. Gál 
örsvezetö a járörtáskájából kiszedte a magáét és ő is 
a nagy níszonernyő után kémlelt. Csakhamar szembekapták 
mindaketten. A. lencs2 élesen határoló körében két össze
ölelkezett táncoló alak mozgott. Fehér ruhájukban. mint 
két ugra-bugrálo jegesmedve rugták a gyep2t. 

- Ugyancsak vigan vannak. 
- J\\intha csárdást táncolnának. Vajjon hol tanulhatták 

ezek a franciák? 
- Nem csárdás az, csak olyanféle. 
1\ táncolók elengedték egymást es fáradtan a fübe 

hemperedtek. Rágyuj tottak. Kékes füstfelhök táncoltak most 
a nagy vaszonernyő körüt. 

A. messzelátók \"isszakerültek a járőrtáskába. Czauber 
őrmester inditott. 1\ kalapJt még a kezükben tartva. óvato
san kusztak le a sziklafalról és észrevétlenül értell a for
dulóhoz, ahol hirtelenül gyorsan bckanyarodtak a hazafel� 
vivö utra. 

- 1'\\ it szólsz hozzá? 
Kérdezte Czauber őrmester és Gal örs\'ezetö fejcsóválva 

vá laszo It 
_ Igazan nem tudom, hogy hányadán vagyunk. A.kar

mennyire rendben is vannak az irásaik, mégis nagyon 
gy anusak. 

Czauber őrmester nem felelt. Elgondolkozva ballagott. 
G á l  örs vezető egy darabig várta, hogy Czauber őrmester 
megszólaljon. De hIába várt. Czauber őrmester némán, töp
rengve ment mell2tte. Szótlanul haladva jókora utat tettek 
meg már, amikor Czauber őrmester egysz�rre azt mondta. 

- Nekem is nagyon gyanusak. 
- Mit gondol őrmester ur, mit cSInalnak ezek tulaj-

donképen ? 
Czauber örmester vál lat vont. 
- A.nnyi szent. hogy nem koala j utan kutatnak. 
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h Ma's  dolog lesz ebből. Gyanus, - Én is azt iszem. 
hogy éppen a határon. . k - Ez az. Éppen itt, ahol hatszáz esztendeje bejött2 

a tatárok, - felelte indulatosan Czauber őrmester .
. hogy mIt csinál-- ML"Jis, hát mit gondol, őrmest�r �r, .. 

nak ezek ? - kérdezte kiváncsian Gal orsvezeto. 

- Térképet. 
Gál örsvezető is erre gondolt kezdettől fogva, mégis 

amikor Czauber őrmester határozott sza�aban szrnte testet 

öltött a lelkében fogant gyanu, megdobbent. Töprengve 

hangosan tünődőtt. 
- Csinálni kellene \'alamit. Dehát mit? 

Czauber őrmester idegesen rángatta a vállát. 

- Ezen gondolkozom már egész uton. Sos�m láttam 
még ilyenfajta tervrajzokat, nem tudom megItelnI, hog!,l 
mérnöki tervek-e vagy térképvázlatok. 

- Én is most láttam először. 
- Azon gondolkoztam, hogy van-e a környéken va

.
laki, 

aki franciául tud. Ugy le tudnám leplezni a tarsasagot. 
- Szilvia, az oláh pap leánya. 

. Czauber őrmester mérgesen legyintett a kezevel. 
- A, tud is az franciául, o láhul tud csak. 
- De azt mondták a postán, hogy tud. 
Czauber őrmester pillanaIra megállt s amikor megint 

elindult, megjegyezte. . . 
- Még ha tudna i s  franciául, akkor sem hasznalhatnam 

tolmácsolásra, mert nem bizom meg benne. 
- Persze. Erre én nem is gondoltam. De hát mégis. 

örmester ur, mit lehetne g;inálni? 
- Vargabetüvel megyünk haza, nem egyenesen. Utba

ejtjük a szolgabirói hivatalt és megjelentjük a dolgot a 
föszolgabiró urnak. 

Ettől aztán mindaketten megnyugodtak. A föszolgabirót 
a hivatalban találták. Amikor hatszem között bizalmasan 
megjelentették, hogy mit észleltek odakint a határon, 

.
a 

föszolgabiró szokatlanul nyájasan ülőhellyel és sZIvarral kl
nálta meg öket. Gépies, ideges mozdulattal hátrasimitotta 
a sápadt homlokába hullt fekete hajfürtöket. Szivarra gyuj
tott és dus, sötét szemöldöke alatt különösen aprónak lát
szó, fekete szemeit nyugtalanul hol Czauber őrmesterre, 
hol Gál örsvezetőre vetette. 

- Semmi baj, megnyugtathatom magukat. Nagyon he
lyes, bejöttek megjelenteni a dolg:!t, dehát mint mondom, 
nincs semmi ok az aggodalomra. Ezek igazán francia mér
nökök és valóban kőolaj után kutatnak. Nagy dolog lesz 
kérem. Korszakalkotó nagy dolog. Nagyon kedvező hatással 
lesz az egész j árásomra. Fellendül itt ipar, minden. Ez a 
földhözragadt, szegény nép munkához lát, kenyérhez jut. 
Valóságos áldás lesz kérem ez a felfedezés. H át szóval 
ezeket a mérnököket hagyják csak békében, hadd mérje
nek háborítatlanul. Rendben van minden irásuk és szabály
szerüen jelentkeztek nálam. 

- Erről nem tudtam, - felelte egyszerüen Czauber 
őrmester. A föszolgabiró restelkedve vakarta meg a tar
kóját. 

- Megfeledkeztem róla. Elfelejtettem, hogy az örs
parancsnokságot is értesiteni kellene. Persze, j ó  lesz. Kiadom 
a járásbeli összes örsöknek, hadd tudjanak róla. Nehog!,l 
a mérnököket a munkában megzavarják. Különben mi ujság 
a kör lelében . 

Kérdezte a föszolgabiró Czauber őrmester, aki szárazon 
felelte. 

- Nincs semmi különös. 
- Nohát jól  van akkor. Köszönöm, hogy idefáradtak. 
Barátságos kézszoritás után kikisérte őket az ajtóig és 

aztán hamar betette utánuk az ajtót. 

Amikor már az országu tra értek, azt mondta Gál örs� 
vezető. 

- Ami azt i l leti. őrmester ur, ugy gondolom, hogy 
nem lettünk okosabbalc 

- Nem, - felelte Czauber őrmester és a vállát idegesen 
rángatva folytatta. - Én nem tudom ezt a dolgot ilyen 
könnyen félvállról venni. 

- De hát mit is csinálhatnánk? H a  a föszolgabiró ur 
vállalja a felelősséget . . .  

Gál örsvezető nem fejezhette be a megkezdett mon
datot, mert Czauber őrmester indulatosan a szavába vágott. 

- Akkor se. Holnap bemegyek a százados urhoz és 
megjelentem neki az egész dolgot. 

Az országuton előttük egy magas. darócruhás férfi ha
ladt. Amikor maga mőgőtt lépéseket hallott, megfordult 
s aztán alázatosan kapta le a kalapját. 

- Szerencsés jó estét kivánok. 
- Jó estét, Mihálka. H át csak igy gyalogszerrel ?  _ 

kérdezte Czauber őrmester. Mihálka János nevetve válaszolt. 
Hát bizony csak ig!) gyalog az én két szürkémen. 

Dehát nemsokára lesz már lovam. 
Ugyan ? 
Most voltam a takarékban. Felvettem egy kis pén

zecskét és a jővőheti vásáron megveszem a lovat. 
- Hát mInek magának ló, hiszen van a postának. 
- Van az igaz, de azzal én nem sokra megyek. Mert 

csak a posta klVait hajtom és tetszik tudni, mint posta
kocsis csak sovány kis fizetést kapok. Abból nagyon keser
vesen élek meg a családommal. Hanem ha lesz lovam, 
akkor postajáratot bérelek. Én szálIitom maj d a vasutig 
a postát. Akkor az enyém lesz az egész viteldij. Az már 
aztán hoz a konyhára. 

- Szó sincs róla, ezt egészen szépen ki tervelte, de ám 
az a bőkkenő, Mihálka, hogy ehhez kettő kell. 

Mihálka meghőkkent. 
- Keltő ? Nem értem, őrmester ur, - mondta zavartan. 
- H át ugy, hogy nem elég csak a maga elhatározása. 

A fontos az, hogy mit  szól ehhez a posta? 
A\ihálka fellélegzett és Mvetve intett a kezével. 
- No, de rámijesztett az őrmester ur. Megijedtem 

már, hogy nem sikerülhet a tervem, amelynek már előre 
örvendtem. Hála Istennzk nincsen semmi baj. Megbeszél� 
tem én ezt már a nagyságos asszJnnyal, szerződést kötök 
a postakincstárral. 

hozzá. 
Ugy már igen. Hát csak sikerüljön. Sok szerencsét 

Köszönőm szépen, őrmester ur. Adja Isten, hogy 
sikerüljön, mert bizony tessék elhinni, nagyon rám fér egy 
kis szerencse. Hej,  hát legjobb lett volna, ha a csendör
ségnél maradtam volna. Ezerszer megbántam, hogy kilép� 
tem. De hát tudja a jó Isten, hogyan ment el akkor az 
eszem. Megnősültem, itt a család, a sok éhes száj , kevés 
a kereset. Azért muszáj kérem al aposan utánanézni ,  hogy 
tőbbet tudjak keresni. 

- Persze, persze, - mondta szórakozottan Czauber 
őrmester. Aztán egyszerre letompitotta a hangját. - Mondja 
csak, Mihálka, nem ismeri azt az embert, aki most meg\! 
be H usshoz ? 

( Foly tat juk.) 
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